
 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2021/235 

af 8. februar 2021 

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 for så vidt angår formater og koder for 
de fælles datakrav, visse regler vedrørende tilsyn og det kompetente toldsted for henførsel af varer 

under en toldprocedure 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om 
EU-toldkodeksen ( 1 ), særlig artikel 8, artikel 58 og artikel 161, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den praktiske gennemførelse af forordning (EU) nr. 952/2013 (kodeksen) kombineret med Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 ( 2 ) for så vidt angår formater og koder for de fælles datakrav, visse 
regler vedrørende tilsyn og det kompetente toldsted for henførsel af varer under en toldprocedure har vist, at der er 
behov for at ændre gennemførelsesforordningen for bedre at harmonisere formaterne og koderne for de fælles 
datakrav til lagring af oplysninger og udveksling af oplysninger mellem toldmyndighederne og mellem toldmyn­
digheder og økonomiske operatører. De fælles datakrav skal harmoniseres for at sikre, at de elektroniske toldsy­
stemer, der anvendes til de forskellige typer af angivelser, meddelelser og beviser for varers toldmæssige status som 
EU-varer, er interoperable, når de fælles datakrav er blevet harmoniseret. 

(2) Gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 skal ændres på en sådan måde, at de formater og koder, som er fastsat 
i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/341 ( 3 ), finder anvendelse i de tilfælde, hvor medlemsstaterne 
anvender de foreløbige datakrav til angivelser, meddelelser og beviser for varers toldmæssige status som EU-varer, 
der er fastsat i nævnte delegerede forordning. 

(3) Det er også nødvendigt at ændre gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 for at give de medlemsstater, der 
allerede har ajourført deres nationale importsystemer i overensstemmelse med de formater og koder, der er fastsat i 
gennemførelsesforordningen, tilstrækkelig tid til at tilpasse systemerne til de nye krav om formater og koder, der er 
fastsat i nærværende forordning. Nærmere bestemt bør fristen falde på samme tidspunkt som iværksættelsen af fase 
1 i projektet om et kodekssystem til centraliseret toldbehandling for import, der er opført i bilaget til Kommis­
sionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/2151 ( 4 ). 

(4) Det er også nødvendigt at ændre gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 for at pålægge medlemsstaterne at 
sende data til det elektroniske tilsynssystem i et format, som svarer til det format, der anvendes i de relevante 
toldangivelser, og som kan behandles i Kommissionens eksisterende tilsynssystem. 

(5) Reglen i artikel 221, stk. 4, i gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 om, hvilket toldsted er det kompetente 
toldsted for angivelse til overgang til fri omsætning af mindre forsendelser af lav værdi under en anden moms­
ordning end særordningen for fjernsalg af varer i henhold til afsnit XII, kapitel 6, afdeling 4, i Rådets direktiv 
2006/112/EF ( 5 ), bør ændres for at præcisere, at den finder anvendelse fra anvendelsesdatoen for den pågældende 
momsordning. Denne dato fremgår af artikel 4, stk. 1, fjerde afsnit, i Rådets direktiv (EU) 2017/2455 ( 6 ).
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( 1 ) EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbestemmelser til visse bestem­

melser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). 
( 3 ) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/341 af 17. december 2015 til supplering af Europa-Parlamentets og Rådets forord­

ning (EU) nr. 952/2013 med overgangsregler angående visse bestemmelser i EU-toldkodeksen, hvor de relevante elektroniske 
systemer endnu ikke er operationelle, og om ændring af Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2446 (EUT L 69 af 
15.3.2016, s. 1). 

( 4 ) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/2151 af 13. december 2019 om fastlæggelsen af arbejdsprogrammet vedrørende 
udviklingen og indførelsen af de elektroniske systemer, der er omhandlet i EU-toldkodeksen (EUT L 325 af 16.12.2019, s. 168). 

( 5 ) Rådets direktiv 2006/112/EF af 28. november 2006 om det fælles merværdiafgiftssystem (EUT L 347 af 11.12.2006, s. 1). 
( 6 ) Rådets direktiv (EU) 2017/2455 af 5. december 2017 om ændring af direktiv 2006/112/EF og 2009/132/EF for så vidt angår visse 

momsforpligtelser i forbindelse med levering af ydelser og fjernsalg af varer (EUT L 348 af 29.12.2017, s. 7).



 

(6) Bilag B til gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 indeholder de formater og koder for de fælles datakrav til 
udveksling og lagring af oplysninger, der kræves til angivelser, meddelelser og beviser for den toldmæssige status 
som EU-varer. Dette bilag bør ændres for at opnå harmonisering. På grund af de nødvendige ændringers omfang 
bør teksten i bilag B til gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 erstattes i sin helhed. 

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 foretages følgende ændringer: 

1) I artikel 2 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1 og 2 affattes således: 

»1. I bilag A til nærværende forordning fastsættes formater og koder for de fælles datakrav som omhandlet i 
artikel 2, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 med henblik på udveksling og lagring af nødvendige 
oplysninger til ansøgninger og afgørelser. 

2. I bilag B til nærværende forordning fastsættes formater og koder for de fælles datakrav som omhandlet i 
artikel 2, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 med henblik på udveksling og lagring af nødvendige 
oplysninger til angivelser, meddelelser og bevis for toldmæssig status.« 

b) Stk. 3 udgår. 

c) Stk. 4 affattes således: 

»4. I bilag 9 til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/341 (*) fastsættes formater og koder for de 
fælles datakrav som omhandlet i artikel 2, stk. 4, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 med henblik på udveks­
ling og lagring af nødvendige oplysninger til angivelser, meddelelser og bevis for toldmæssig status. 

___________ 
(*) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2016/341 af 17. december 2015 til supplering af Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 med overgangsregler angående visse bestemmelser i 
EU-toldkodeksen, hvor de relevante elektroniske systemer endnu ikke er operationelle, og om ændring af 
Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2446 (EUT L 69 af 15.3.2016, s. 1).« 

d) Følgende indsættes som stk. 4a: 

»4a. I bilag C til nærværende forordning fastsættes formater og koder for de fælles datakrav som omhandlet i 
artikel 2, stk. 4a, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 med henblik på udveksling og lagring af nødvendige 
oplysninger til angivelser, meddelelser og bevis for toldmæssig status.« 

2) I artikel 55 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1, andet afsnit, affattes således: 

»Fra den dato, der er fastsat i artikel 4, stk. 1, fjerde afsnit, i direktiv (EU) 2017/2455, er listen med de data, som 
Kommissionen kan kræve, fastlagt i bilag 21-03 til denne forordning.«
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b) Stk. 6 affattes således: 

»6. Uanset stk. 1 kan Kommissionen kræve følgende lister med data med henblik på tilsyn ved overgang til fri 
omsætning: 

a) listen med data i bilag 21-02 til denne forordning, indtil datoen for indførelsen af opgraderingen af de nationale 
importsystemer, der er omhandlet i bilaget til Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/2151 (*) 

b) listen med data i bilag 21-01 til denne forordning, indtil slutdatoen for intervallet for første fase af indførelsen 
af kodekssystemet til centraliseret toldbehandling for import, der er omhandlet i bilaget til gennemførelses­
afgørelse (EU) 2019/2151. 

Indtil slutdatoen for intervallet for indførelsen af systemet til automatiseret eksport som omhandlet i bilaget til 
gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/2151 kan Kommissionen uanset stk. 1 kræve de lister med data, der er fastlagt 
i bilag 21-01 og bilag 21-02 til denne forordning, med henblik på tilsyn i forbindelse med eksport. 

___________ 
(*) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2019/2151 af 13. december 2019 om fastlæggelsen af arbejds­

programmet vedrørende udviklingen og indførelsen af de elektroniske systemer, der er omhandlet i 
EU-toldkodeksen (EUT L 325 af 16.12.2019, s. 168).« 

3) Artikel 221, stk. 4, affattes således: 

»4. Fra den dato, der nævnes i artikel 4, stk. 1, fjerde afsnit, i direktiv (EU) 2017/2455, er det kompetente toldsted 
for overgang til fri omsætning af varer i en sending, som er omfattet af en fritagelse for importafgift i henhold til 
artikel 23, stk. 1, eller artikel 25, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1186/2009 under en anden momsordning end særord­
ningen for fjernsalg af varer indført fra de tredjelandsområder eller tredjelande, som der henvises til i afsnit XII, kapitel 
6, afdeling 4, i direktiv 2006/112/EF, et toldsted, der er beliggende i den medlemsstat, hvor forsendelsen eller 
transporten af varerne afsluttes.« 

4) I indholdsfortegnelsen efter artikel 350 foretages følgende ændringer i afsnit I (Almindelige bestemmelser): 

a) Titlen på bilag B affattes således: 

»Formater og koder for de fælles datakrav til angivelser, meddelelser og beviser for den toldmæssige status som EU- 
varer (artikel 2, stk. 2)«. 

b) Følgende række indsættes efter rækken vedrørende »Bilag B«: 

»Bilag C: Formater og koder for de fælles datakrav til angivelser, meddelelser og beviser for den toldmæssige status 
som EU-varer (artikel 2, stk. 4a)«. 

5) Bilag B erstattes af teksten i bilag I til nærværende forordning. 

6) Et nyt bilag C, som fastlagt i bilag II til nærværende forordning, indsættes efter bilag B. 

7) Et nyt bilag 21-03, som fastlagt i bilag III til nærværende forordning, indsættes efter bilag 21-02.
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Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 1, stk. 3, finder anvendelse fra den 20. juli 2020. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. februar 2021. 

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand
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BILAG I 

»BILAG B 

FORMATER OG KODER FOR DE FÆLLES DATAKRAV TIL ANGIVELSER, MEDDELELSER OG BEVISER FOR 
DEN TOLDMÆSSIGE STATUS SOM EU-VARER (ARTIKEL 2, STK. 2) 

INDLEDENDE BEMÆRKNINGER 

(1) Formaterne, koderne og, hvor det er relevant, strukturen i dataelementerne i dette bilag finder anvendelse i forbin­
delse med de datakrav til angivelser, meddelelser og beviser for den toldmæssige status som EU-varer, som er fastlagt 
i bilag B til delegeret forordning (EU) 2015/2446. 

(2) Formaterne, koderne og, hvor det er relevant, strukturen i de dataelementer, der er fastlagt i dette bilag, finder 
anvendelse på angivelser, meddelelser og beviser for den toldmæssige status som EU-varer, som er udarbejdet ved 
hjælp af elektroniske databehandlingsteknikker. 

(3) Med kardinaliteten på angivelsens positionsniveau (D), som indgår i tabellen i afsnit I i dette bilag, angives, hvor 
mange gange dataelementet må gentages på positionsniveau i angivelser, meddelelser og beviser for den toldmæssige 
status som EU-varer. 

(4) Med kardinaliteten på hovedforsendelsesniveau (MC), som indgår i tabellen i afsnit I i dette bilag, angives, hvor 
mange gange et dataelement må anvendes på hovedforsendelsesniveau. 

(5) Med kardinaliteten på hovedforsendelsens varepostniveau (MI), som indgår i tabellen i afsnit I i dette bilag, angives, 
hvor mange gange et dataelement må anvendes på hovedforsendelsens varepostniveau. 

(6) Med kardinaliteten på speditørforsendelsesniveau (HC), som indgår i tabellen i afsnit I i dette bilag, angives, hvor 
mange gange et dataelement må anvendes på speditørforsendelsesniveau. 

(7) Med kardinaliteten på speditørforsendelsens varepostniveau (HI), som indgår i tabellen i afsnit I i dette bilag, angives, 
hvor mange gange et dataelement må anvendes på speditørforsendelsens varepostniveau. 

(8) Med kardinaliteten på vareforsendelsesniveau (GS), som indgår i tabellen i afsnit I i dette bilag, angives, hvor mange 
gange et dataelement må anvendes på vareforsendelsesniveau. 

(9) Med kardinaliteten på de statslige myndigheders varepostniveau (SI), som indgår i tabellen i afsnit I i dette bilag, 
angives, hvor mange gange et dataelement må anvendes på de statslige myndigheders varepostniveau. 

(10) Når de oplysninger i en angivelse, en meddelelse eller et bevis for den toldmæssige status som EU-varer, som 
omhandles i bilag B til delegeret forordning (EU) 2015/2446, består af koder, anvendes listen over koder i afsnit II 
eller, hvor det er relevant, de nationale koder. 

(11) Medlemsstaterne kan anvende nationale koder for dataelement 11 10 000 000 Supplerende procedure, 
12 01 000 000 Forudgående dokument (underelement 12 01 005 000 Måleenhed og kvalifikator), 12 02 000 000 
Supplerende oplysninger (underelement 12 02 008 000 kode), 12 03 000 000 Dokumentation (underelement 
12 03 002 000 Type og 12 03 005 000), 12 04 000 000 Supplerende reference (delelement 12 04 002 000 
Type), 14 03 000 000 Afgifter og skatter (underelement 14 03 039 000 Afgiftstype og underelement 
14 03 040 005 Måleenhed og kvalifikator), 18 09 000 000 Varekode (underelement 18 09 060 000 National 
tillægskode), 16 04 000 000 Bestemmelsesregion og 16 10 000 000 Afsendelsesregion. Medlemsstaterne meddeler 
Kommissionen de nationale koder, der anvendes for disse dataelementer. Kommissionen offentliggør en liste over 
disse koder.
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(12) Termen »type/længde« i forklaringen til en attribut angiver kravene med hensyn til datatype og datalængde. Koderne 
for datatyperne er følgende: 

a alfabetisk 

n numerisk 

an alfanumerisk. 

Tallet efter koden angiver den tilladte datalængde. 

Der gælder følgende regler: 

Er der anbragt to punktummer foran tallet, angiver dette, at datalængden ikke er fast, men kan være op til den 
anførte længde. Et komma inden for attributtens længde betyder, at attributten kan indeholde decimaler; tallene 
foran kommaet indikerer den totale længde af attributten, mens tallene efter kommaet indikerer det maksimale antal 
cifre efter decimalpunktet. 

Eksempler på feltlængder og formater: 

a1 1 alfabetisk tegn, fast længde 

n2 2 numeriske tegn, fast længde 

an3 3 alfanumeriske tegn, fast længde 

a..4 op til 4 alfabetiske tegn 

n..5 op til 5 numeriske tegn 

an..6 op til 6 alfanumeriske tegn 

n..7,2 op til 7 numeriske tegn, herunder højst 2 decimaler, og et skilletegn uden fastlagt position. 

(13) Der anvendes følgende henvisninger til kodelister, der er defineret i internationale standarder eller i EU-retsakter: 

Navn i kortform Kilde Definition 

1. Kode for emballage­
type 

UN/ECE-rekommanda­
tion nr. 21 

Kode for emballagetype som defineret i den seneste 
version af bilag IV til UN/ECE-rekommandation nr. 21 

2. Valutakode ISO 4217 Alfabetisk kode bestående af tre bogstaver som defineret i 
den internationale ISO-standard 4217 

3. GEONOM-kode Kommissionens 
forordning (EU) nr. 

Unionens alfabetiske koder for lande og områder er 
baseret på de nuværende ISO alfa 2-koder (a2), for så 
vidt som de er forenelige med kravene i Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 2020/1470 af 
12. oktober 2020 om den statistiske lande- og område­
fortegnelse for europæisk statistik over international 
handel med varer og om geografisk opdeling for anden 
erhvervsstatistik (EUT L 334 af 13.10.2020, s. 2). 

I forbindelse med forsendelser anvendes ISO 3166 alpha- 
2-landekoder, og koden »XI« anvendes for Nordirland.
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Navn i kortform Kilde Definition 

4. UN/LOCODE UN/ECE-rekommanda­
tion nr. 16 

UN/LOCODE som defineret i UN/ECE-rekommandation 
nr. 16 

5. UN-nummer ADR-konventionen UN-nummer som fastsat i del 3, tabel A (Fortegnelse over 
farligt gods), i bilag A til den europæiske konvention om 
international transport af farligt gods ad vej 

6. Kode for typer af 
transportmidler 

UN/ECE-rekommanda­
tion nr. 28 

Kode for typer af transportmidler som defineret i 
UN/ECE-rekommandation nr. 28 

7. Kode for transaktio­
nens art 

Kommissionens 
forordning (EU) nr. 
113/2010 

Kode for transaktionens art som defineret i bilag II til 
Kommissionens forordning (EU) nr. 113/2010 

8. UPU-koder til angi­
velse af vareart 

UPU-kodeliste 136 UPU's (Verdenspostforeningens) typekoder som defineret i 
UPU-kodeliste 136 

9. CUS-koder ECICS (den europæiske 
toldfortegnelse over 
kemiske stoffer) 

I den europæiske toldfortegnelse over kemiske stoffer 
(ECICS) tildeles Customs Union and Statistics (CUS)- 
numre hovedsageligt til kemiske stoffer og præparater. 

AFSNIT I 

Formater og kardinalitet for de fælles datakrav for ansøgninger og meddelelser 

KAPITEL 1 

Formater 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

11 01 000 000 Angivelsestype an..5 J 

11 02 000 000 Type supple­
rende angivelse 

a1 J 

11 03 000 000 Varepostnummer n..5 N 

11 04 00 0000 Indikator for 
specifik omstæn­
dighed 

an3 J 

11 05 000 000 Genindførselsin­
dikator 

n1 J

DA L 63/392 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

11 06 000 000 Del af en 
sending 

N 

11 06 001 000 Indikator for del 
af en sending 

n1 J 

11 06 002 000 Tidligere MRN an18 N 

11 07 000 000 Sikkerhed n1 J 

11 08 000 000 Reduceret data­
sætsindikator 

n1 J 

11 09 000 000 Procedure N 

11 09 001 000 Anmodet 
procedure 

an2 J 

11 09 002 000 Forudgående 
procedure 

an2 J 

11 10 000 000 Supplerende 
procedure 

an3 J EU-koderne er nærmere specificeret i 
afsnit II. 

Medlemsstaterne kan definere natio­
nale koder. Nationale koder skal 
have formatet n1an2. 

12 01 000 000 Forudgående 
dokument 

N 

12 01 001 000 Referencenum­
mer 

an..70 N 

12 01 002 000 Type an4 N Koderne findes i Taric-databasen. 

12 01 003 000 Kollienes art an..2 N Kode for emballagetype, jf. indle­
dende note 13, nr. 1. 

12 01 004 000 Antal kolli n..8 N
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

12 01 005 000 Måleenhed og 
kvalifikator 

an..4 N De måleenheder og kvalifikatorer, 
der er fastlagt i Taric, anvendes. I 
sådanne tilfælde skal måleenhe­
dernes og kvalifikatorernes format 
være an..4, men aldrig formatet 
n..4, der er forbeholdt nationale 
måleenheder og kvalifikatorer. 

Hvis ingen sådanne måleenheder 
findes i Taric, skal nationale måleen­
heder og kvalifikatorer anvendes. 
Deres format skal være n..4. 

12 01 006 000 Mængde n..16,6 N 

12 01 079 000 Yderligere oplys­
ninger 

an..35 N 

12 01 007 000 Varepostdata­
navn 

n..5 N 

12 02 000 000 Supplerende 
oplysninger 

N 

12 02 008 000 Kode an5 J EU-koderne er nærmere specificeret i 
afsnit II. 

Medlemsstaterne kan definere natio­
nale koder. Nationale koder skal 
have formatet a1an4. 

12 02 009 000 Tekst an..512 N 

12 03 000 000 Dokumentation N 

12 03 001 000 Referencenum­
mer 

an..70 N 

12 03 002 000 Type an4 N Koderne for dokumenter, certifikater 
og bevillinger af EU-oprindelse eller 
international oprindelse findes i 
Taric-databasen. Deres format er 
a1an3. 

Medlemsstaterne kan fastsætte natio­
nale koder for nationale dokumen­
ter, certifikater og bevillinger. Natio­
nale koder skal have formatet 
n1an3.
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

12 03 010 000 Navn på udste­
dende myndig­
hed 

an..70 N 

12 03 005 000 Måleenhed og 
kvalifikator 

— an..4 N De måleenheder og kvalifikatorer, 
der er fastlagt i Taric, anvendes. I 
sådanne tilfælde skal måleenhe­
dernes og kvalifikatorernes format 
være an..4, men aldrig formatet 
n..4, der er forbeholdt nationale 
måleenheder og kvalifikatorer. Hvis 
ingen sådanne måleenheder findes i 
Taric, skal nationale måleenheder og 
kvalifikatorer anvendes. Deres 
format skal være n..4. 

12 03 006 000 Mængde — n..16,6 N 

12 03 011 000 Gyldighedsdato an..19 N 

12 03 012 000 Valuta a3 N Valutakode, jf. indledende note 13, 
nr. 2. 

12 03 013 000 Linje for vare­
postnummer 

n..5 N 

12 03 014 000 Beløb n..16,2 N 

12 03 079 000 Yderligere oplys­
ninger 

an..35 N 

12 04 000 000 Supplerende refe­
rence 

N 

12 04 001 000 Referencenum­
mer 

an..70 N 

12 04 002 000 Type an4 N EU-koderne findes i Taric-databasen. 
Deres format er a1an3. 

Medlemsstaterne kan definere natio­
nale koder. Nationale koder skal 
have formatet n1an3. 

12 05 000 000 Transportdoku­
ment 

N

DA 23.2.2021 Den Europæiske Unions Tidende L 63/395



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

12 05 001 000 Referencenum­
mer 

an..70 N 

12 05 002 000 Type an4 N Koderne findes i Taric-databasen. 

12 06 000 000 TIR-carnet nr. an..12 N 

12 07 000 000 Reference­
nummer for 
anmodning 

an..17 N 

12 08 000 000 Referencenum­
mer/UCR 

an..35 N 

12 09 000 000 LRN an..22 N 

12 10 000 000 Betalingshen­
stand 

an..35 N 

12 11 000 000 Oplag N 

12 11 002 000 Type a1 J 

12 11 015 000 Datanavn an..35 N 

12 12 000 000 Bevilling N 

12 12 002 000 Type an..4 N Koderne findes i Taric-databasen. 

12 12 001 000 Referencenum­
mer 

an..35 N 

12 12 080 000 Bevillingshaver an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

13 01 000 000 Eksportør N 

13 01 016 000 Navn an..70 N

DA L 63/396 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 01 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II. 

13 01 018 000 Adresse N 

13 01 018 019 Gade og 
nummer 

an..70 N 

13 01 018 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 01 018 021 Postnummer an..17 N 

13 01 018 022 By an..35 N 

13 02 000 000 Afsender N 

13 02 016 000 Navn an..70 N 

13 02 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 1 301 017 000 identifikations­
nummer. 

13 02 028 000 Type person n1 J 

13 02 018 000 Adresse N 

13 02 018 019 Gade og 
nummer 

an..70 N 

13 02 018 023 Gade an..70 N 

13 02 018 024 Gade (supple­
rende linje) 

an..70 N 

13 02 018 025 Nr. an..35 N

DA 23.2.2021 Den Europæiske Unions Tidende L 63/397



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 02 018 026 Postboks an..70 N 

13 02 018 027 Underopdeling an..35 N 

13 02 018 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 02 018 021 Postnummer an..17 N 

13 02 018 022 By an..35 N 

13 02 029 000 Kommunikation N 

13 02 029 015 Datanavn an..512 N 

13 02 029 002 Type an..3 J 

13 02 074 000 Kontaktperson 

13 02 074 016 Navn an..70 N 

13 02 074 075 Telefonnummer an..35 N 

13 02 074 076 E-mailadresse an..256 N 

13 03 000 000 Modtager N 

13 03 016 000 Navn an..70 N 

13 03 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 1 301 017 000 identifikations­
nummer. 

13 03 028 000 Type person n1 J Persontypekoden som defineret i 
afsnit II for D.E. 

13 02 028 000 (befragterens type 
person) anvendes. 

13 03 018 000 Adresse N

DA L 63/398 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 03 018 019 Gade og 
nummer 

an..70 N 

13 03 018 023 Gade an..70 N 

13 03 018 024 Gade (supple­
rende linje) 

an..70 N 

13 03 018 025 Nr. an..35 N 

13 03 018 026 Postboks an..70 N 

13 03 018 027 Underopdeling an..35 N 

13 03 018 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 03 018 021 Postnummer an..17 N 

13 03 018 022 By an..35 N 

13 03 029 000 Kommunikation N 

13 03 029 015 Datanavn an..512 N 

13 03 029 002 Type an..3 J Typekoden for kommunikation som 
defineret i afsnit II for D.E. 

13 02 029 002 (befragterens 
kommunikationstype) anvendes. 

13 04 000 000 Importør N 

13 04 016 000 Navn an..70 N 

13 04 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

13 04 018 000 Adresse N 

13 04 018 019 Gade og 
nummer 

an..70 N 

13 04 018 029 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3.

DA 23.2.2021 Den Europæiske Unions Tidende L 63/399



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 04 018 021 Postnummer an..17 N 

13 04 018 022 By an..35 N 

13 05 000 000 Klarerer N 

13 05 016 000 Navn an..70 N 

13 05 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

13 05 018 000 Adresse N 

13 05 018 019 Gade og 
nummer 

an..70 N 

13 05 018 023 Gade an..70 N 

13 05 018 024 Gade (supple­
rende linje) 

an..70 N 

13 05 018 025 Nr. an..35 N 

13 05 018 026 Postboks an..70 N 

13 05 018 027 Underopdeling an..35 N 

13 05 018 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 05 018 021 Postnummer an..17 N 

13 05 018 022 By an..35 N 

13 05 029 000 Kommunikation N 

13 05 029 015 Datanavn an..512 N 

13 05 029 002 Type an..3 J Typekoden for kommunikation som 
defineret i afsnit II for D.E. 

13 02 029 002 (befragterens 
kommunikationstype) anvendes. 

13 05 074 000 Kontaktperson N

DA L 63/400 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 05 074 016 Navn an..70 N 

13 05 074 075 Telefonnummer an..35 N 

13 05 074 076 E-mailadresse an..256 N 

13 06 000 000 Repræsentant N 

13 06 016 000 Navn an..70 N 

13 06 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 1 301 017 000 identifikations­
nummer. 

13 06 030 000 Status n1 J 

13 06 018 000 Adresse N 

13 06 018 023 Gade an..70 N 

13 06 018 024 Gade (supple­
rende linje) 

an..70 N 

13 06 018 025 Nr. an..35 N 

13 06 018 026 Postboks an..70 N 

13 06 018 027 Underopdeling an..35 N 

13 06 018 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 06 018 021 Postnummer an..17 N 

13 06 018 022 By an..35 N 

13 06 029028 Kommunikation N 

13 06 029 015 Datanavn an..512 N

DA 23.2.2021 Den Europæiske Unions Tidende L 63/401



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 06 029 002 Type an..3 J Typekoden for kommunikation som 
defineret i afsnit II for D.E. 

13 02 029 002 (befragterens 
kommunikationstype) anvendes. 

13 06 074 000 Kontaktperson N 

13 06 074 016 Navn an..70 N 

13 06 074 075 Telefonnummer an..35 N 

13 06 074 076 E-mailadresse an..256 N 

13 07 000 000 Den ansvarlige 
for forsendelses­
proceduren 

N 

13 07 016 000 Navn an..70 N 

13 07 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

13 07 078 000 Den TIR-ansvar­
liges identifika­
tionsnummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

13 07 018 000 Adresse N 

13 07 019 019 Gade og 
nummer 

an..70 N 

13 07 020 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 07 021 021 Postnummer an..17 N 

13 07 022 022 By an..35 N 

13 07 074 000 Kontaktperson N 

13 07 074 016 Navn an..70 N 

13 07 074 075 Telefonnummer an..35 N 

13 07 074 076 E-mailadresse an..256 N

DA L 63/402 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 08 000 000 Sælger N 

13 08 016 000 Navn an..70 N 

13 08 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 

13 01 017 000 Identifikations­
nummer. 

13 08 028 000 Type person n1 J Persontypekoden som defineret i 
afsnit II for D.E. 

13 02 028 000 (befragterens type 
person) anvendes. 

13 08 018 000 Adresse N 

13 08 018 019 Gade og 
nummer 

an..70 N 

13 08 018 023 Gade an..70 N 

13 08 018 024 Gade (supple­
rende linje) 

an..70 N 

13 08 018 025 Nr. an..35 N 

13 08 018 026 Postboks an..70 N 

13 08 018 027 Underopdeling an..35 N 

13 08 018 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 08 018 021 Postnummer an..17 N 

13 08 018 022 By an..35 N 

13 08 029 000 Kommunikation N 

13 08 029 015 Datanavn an..512 N

DA 23.2.2021 Den Europæiske Unions Tidende L 63/403



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 08 029 002 Type an..3 J Typekoden for kommunikation som 
defineret i afsnit II for D.E. 

13 02 029 002 (befragterens 
kommunikationstype) anvendes. 

13 09 000 000 Køber N 

13 09 016 000 Navn an..70 N 

13 09 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 

13 01 017 000 Identifikations­
nummer. 

13 09 028 000 Type person n1 J Persontypekoden som defineret i 
afsnit II for D.E. 

13 02 028 000 (befragterens type 
person) anvendes. 

13 09 018 000 Adresse N 

13 09 018 019 Gade og 
nummer 

an..70 N 

13 09 018 023 Gade an..70 N 

13 09 018 024 Gade (supple­
rende linje) 

an..70 N 

13 09 018 025 Nr. an..35 N 

13 09 018 026 Postboks an..70 N 

13 09 018 027 Underopdeling an..35 N 

13 09 018 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 09 018 021 Postnummer an..17 N

DA L 63/404 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 09 018 022 By an..35 N 

13 09 029 000 Kommunikation N 

13 09 029 015 Datanavn an..512 N 

13 09 029 002 Type an..3 J Typekoden for kommunikation som 
defineret i afsnit II for D.E. 

13 02 029 002 (befragterens 
kommunikationstype) anvendes. 

13 10 000 000 Person, der 
meddeler 
ankomsten 

N 

13 10 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

13 10 029 000 Kommunikation N 

13 10 029 015 Datanavn an..512 N 

13 10 029 002 Type an..3 J Typekoden for kommunikation som 
defineret i afsnit II for D.E. 

13 02 029 002 (befragterens 
kommunikationstype) anvendes. 

13 11 000 000 Person, der frem­
byder varerne 

N 

13 11 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

13 12 000 000 Transportør N 

13 12 016 000 Navn an..70 N 

13 12 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 

13 01 017 000 Identifikations­
nummer.

DA 23.2.2021 Den Europæiske Unions Tidende L 63/405



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 12 018 000 Adresse N 

13 12 018 023 Gade an..70 N 

13 12 018 024 Gade (supple­
rende linje) 

an..70 N 

13 12 018 025 Nr. an..35 N 

13 12 018 026 Postboks an..70 N 

13 12 018 027 Underopdeling an..35 N 

13 12 018 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 12 018 021 Postnummer an..17 N 

13 12 018 022 By an..35 N 

13 12 029 000 Kommunikation N 

13 12 029 015 Datanavn an..512 N 

13 12 029 002 Type an..3 J Typekoden for kommunikation som 
defineret i afsnit II for D.E. 

13 02 029 002 (befragterens 
kommunikationstype) anvendes. 

13 12 074 000 Kontaktperson N 

13 12 074 016 Navn an..70 N 

13 12 074 075 Telefonnummer an..35 N 

13 12 074 076 E-mailadresse an..256 N 

13 13 000 000 Part, der skal 
underrettes 

N 

13 13 016 000 Navn an..70 N

DA L 63/406 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 13 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 1 301 017 000 identifikations­
nummer. 

13 13 028 000 Type person n1 J Persontypekoden som defineret i 
afsnit II for D.E. 

13 02 028 000 (befragterens type 
person) anvendes. 

13 13 018 000 Adresse N 

13 13 018 023 Gade an..70 N 

13 13 018 024 Gade (supple­
rende linje) 

an..70 N 

13 13 018 025 Nr. an..35 N 

13 13 018 026 Postboks an..70 N 

13 13 018 027 Underopdeling an..35 N 

13 13 018 020 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

13 13 018 021 Postnummer an..17 N 

13 13 018 022 By an..35 N 

13 13 029 000 Kommunikation N 

13 13 029 015 Datanavn an..512 N 

13 13 029 002 Type an..3 N 

13 14 000 000 Yderligere aktør i 
forsyningskæden 

N 

13 14 031 000 Rolle a..3 J

DA 23.2.2021 Den Europæiske Unions Tidende L 63/407



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 14 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 

13 01 017 000 Identifikations­
nummer. 

13 15 000 000 Supplerende 
klarerer 

N 

13 15 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

13 15 032 000 Supplerende 
indgivelsestype 

an..3 J 

13 16 000 000 Supplerende 
skattereference 

N 

13 16 031 000 Rolle an3 J 

13 16 034 000 Momsregistre­
ringsnummer 

an..17 N 

13 17 000 000 Person, der 
indgiver toldva­
remanifestet 

N 

13 17 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II 

13 18 000 000 Person, der 
anmoder om et 
bevis for den 
toldmæssige 
status som EU- 
varer 

N . 

13 18 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II

DA L 63/408 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

13 19 000 000 Person, der 
meddeler varers 
ankomst efter 
bevægelse under 
midlertidig opbe­
varing 

N 

13 19 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II 

13 20 000 000 Person, som 
stiller sikkerhed 

N 

13 20 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II 

13 21 000 000 Person, som 
betaler toldafgif­
ten 

N 

13 21 017 000 Identifikations­
nummer 

an..17 EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II 

14 01 000 000 Leveringsbetin­
gelser 

N 

14 01 035 000 Incoterm-kode a3 J Koderne og overskrifterne til beskri­
velse af den kommercielle kontrakt 
er fastlagt i afsnit II. 

14 01 036 000 UN/LOCODE an..17 N UN/LOCODE, jf. indledende note 
13, nr. 4. 

14 01 020 000 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

14 01 037 000 Sted an..35 N 

14 02 000 000 Transportudgifter N 

14 02 038 000 Betalingsmåde a1 J 

14 03 000 000 Afgifter og skat­
ter 

N

DA 23.2.2021 Den Europæiske Unions Tidende L 63/409



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

14 03 039 000 Afgiftstype an3 J EU-koderne er nærmere specificeret i 
afsnit II 

Medlemsstaterne kan definere natio­
nale koder. Nationale koder skal 
have formatet n1an2. 

14 03 038 000 Betalingsmåde a1 J 

14 03 042 000 Skyldig afgift 
(beløb) 

n..16,2 N 

14 03 040 000 Beregningsgrund­
lag 

N 

14 03 040 041 Afgiftssats n..17,3 N 

14 03 040 005 Måleenhed og 
kvalifikator 

an..4 N De måleenheder og kvalifikatorer, 
der er fastlagt i Taric, anvendes. I 
sådanne tilfælde skal måleenhe­
dernes og kvalifikatorernes format 
være an..4, men aldrig formatet 
n..4, der er forbeholdt nationale 
måleenheder og kvalifikatorer. Hvis 
ingen sådanne måleenheder findes i 
Taric, skal nationale måleenheder og 
kvalifikatorer anvendes. Deres 
format skal være n..4. 

14 03 040 006 Mængde n..16,6 N 

14 03 040 014 Beløb n..16,2 N 

14 03 040 043 Afgift (beløb) n..16,6 N 

14 16 000 000 Skatter og 
afgifter i alt 

n..16,2 N 

14 17 000 000 Intern valutaen­
hed 

a3 N Valutakode, jf. indledende note 13, 
nr. 2. 

14 04 000 000 Tillæg og fradrag N 

14 04 008 000 Kode a2 J 

14 04 014 000 Beløb n..16,2 N

DA L 63/410 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

14 05 000 000 Faktureringsva­
luta 

a3 N Valutakode, jf. indledende note 13, 
nr. 2. 

14 06 000 000 Samlet fakturabe­
løb 

n..16,2 N 

14 07 000 000 Værdiansættelses­
indikatorer 

an4 J 

14 08 000 000 Faktureret beløb 
for vareposten 

n..16,2 N 

14 09 000 000 Vekselkurs n..12,5 N 

14 10 000 000 Værdiansættelses­
metode 

n1 J 

14 11 000 000 Præference n3 J 

14 12 000 000 Postværdi N 

14 12 012 000 Valutakode a3 N Valutakode, jf. indledende note 13, 
nr. 2. 

14 12 0140 00 Beløb n..16,2 N 

14 13 000 000 Porto N 

14 13 012 000 Valutakode a3 N Valutakode, jf. indledende note 13, 
nr. 2. 

14 13 014 000 Beløb n..16,2 N 

14 14 000 000 Egenværdi N 

14 14 012 000 Valutakode a3 N Valutakode, jf. indledende note 13, 
nr. 2. 

14 14 014 000 Beløb n..16,2 N 

14 15 000 000 Transport- og 
forsikringsom­
kostninger til 
bestemmelsesste­
det 

N 

14 15 012 000 Valutakode a3 N Valutakode, jf. indledende note 13, 
nr. 2.
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

14 15 014 000 Beløb n..16,2 N 

15 01 000 000 Anslået dato og 
tidspunkt for 
afgang 

an..19 N 

15 02 000 000 Faktisk dato og 
tidspunkt for 
afgang 

an..19 N 

15 03 000 000 Anslået dato og 
tidspunkt for 
ankomst 

an..19 N 

15 04 000 000 Forventet dato 
og tidspunkt for 
ankomst til 
lossehavnen 

an..19 N 

15 05 000 000 Faktisk dato og 
tidspunkt for 
ankomst 

an..19 N 

15 06 000 000 Angivelsesdato an..19 N 

15 07 000 000 Ønsket gyldighed 
for beviset 

n..3 N 

15 08 000 000 Dato og tids­
punkt for frem­
bydelse af 
varerne 

an..19 N 

15 09 000 000 Dato for 
antagelse 

an..19 N 

16 02 000 000 Medlemsstat, der 
rettes henven­
delse til 

N 

16 02 020 000 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

16 03 000 000 Bestemmelses­
land 

a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

I forbindelse med forsendelser 
anvendes ISO 3166 alpha-2 lande­
kode.
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

16 04 000 000 Bestemmelsesre­
gion 

an..35 N Koderne fastlægges af den pågæl­
dende medlemsstat. 

16 05 000 000 Leveringssted N 

16 05 036 000 UN/LOCODE an..17 N UN/LOCODE, jf. indledende note 
13, nr. 4. 

16 05 020 000 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

16 05 037 000 Sted an..35 N 

16 06 000 000 Afsendelsesland a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

16 07 000 000 Eksportland a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

16 08 000 000 Oprindelsesland a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

16 09 000 000 Præferenceoprin­
delsesland 

an..4 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

I tilfælde hvor oprindelsesbeviset 
henviser til en region eller en 
gruppe af lande, anvendes de nume­
riske datakoder i den integrerede 
tarif, som er udarbejdet i medfør af 
artikel 2 i Rådets forordning (EØF) 
nr. 2658/87. 

16 10 000 000 Afsendelsesre­
gion 

an..9 N Koderne fastlægges af den pågæl­
dende medlemsstat. 

16 11 000 000 Transportmidlets 
transitlande 

N 

16 11 020 000 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

16 12 000 000 Forsendelsens 
transitland 

N
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

16 12 020 000 Land a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

16 13 000 000 Lastningssted N 

16 13 036 000 UN/LOCODE an..17 N UN/LOCODE, jf. indledende note 
13, nr. 4. 

16 13 020 000 Land a2 N I tilfælde hvor lastningsstedet ikke er 
kodet i overensstemmelse med 
UN/LOCODE, identificeres det land, 
hvor lastningsstedet befinder sig, 
med en GEONOM-kode, jf. indle­
dende note 13, nr. 3. 

16 13 037 000 Sted an..35 N 

16 14 000 000 Losningssted N 

16 14 036 000 UN/LOCODE an..17 N UN/LOCODE, jf. indledende note 
13, nr. 4. 

16 14 020 000 Land a2 N I tilfælde hvor losningsstedet ikke er 
kodet i overensstemmelse med 
UN/LOCODE, identificeres det land, 
hvor losningsstedet befinder sig, 
med en GEONOM-kode, jf. indle­
dende note 13, nr. 3. 

16 14 037 000 Sted an..35 N 

16 15 000 000 Sted, hvor 
varerne befinder 
sig 

N Der kan kun anvendes én type til 
angivelse af, hvor varerne befinder 
sig. 

16 15 045 000 Stedets art a1 J 

16 15 046 000 Identifikations­
kvalifikator 

a1 J 

16 15 036 000 UN/LOCODE an..17 N UN/LOCODE, jf. indledende note 
13, nr. 4. 

16 15 047 000 Toldsted N
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

16 15 047 001 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

16 15 048 000 GNSS N 

16 15 048 049 Breddegrad an..17 N 

16 15 048 050 Længdegrad an..17 N 

16 15 051 000 Økonomisk 
operatør 

N 

16 15 051 017 Identifikations­
nummer 

an..17 N EORI-nummerets struktur er fastlagt 
i bilag 12-01, afsnit II. 

16 15 052 000 Bevillingsnum­
mer 

an..35 N 

16 15 053 000 Supplerende 
datanavn 

an..4 N 

16 15 018 000 Adresse N 

16 15 018 019 Gade og 
nummer 

an..70 N 

16 15 018 021 Postnummer an..17 N 

16 15 018 022 By an..35 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

16 15 018 020 Land a2 N 

16 15 081 000 Postnummer­
adresse 

16 15 081 021 Postnummer an..17 N 

16 15 081 025 Husnummer an..35 N 

16 15 081 020 Land a2 N 

16 15 074 000 Kontaktperson N 

16 15 074 016 Navn an..70 N
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

16 15 074 075 Telefonnummer an..35 N 

16 15 074 076 E-mailadresse an..256 N 

16 16 000 000 Antagelsessted N 

16 16 036 000 UN/LOCODE an..17 N UN/LOCODE, jf. indledende note 
13, nr. 4. 

16 16 020 000 Land a2 N I tilfælde hvor antagelsesstedet ikke 
er kodet i overensstemmelse med 
UN/LOCODE, identificeres det land, 
hvor antagelsesstedet befinder sig, 
med en GEONOM-kode, jf. indle­
dende note 13, nr. 3. 

16 16 037 000 Sted an..35 N 

16 17 000 000 Tvangsrute n1 J 

17 01 000 000 Udgangstoldsted N 

17 01 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnets struktur er 
fastlagt i afsnit II. 

17 02 000 000 Eksporttoldsted N 

17 02 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

17 03 000 000 Afgangstoldsted N 

17 03 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

17 04 000 000 Grænseovergang­
stoldsted 

N
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

17 04 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

17 05 000 000 Bestemmelses­
toldsted 

N 

17 05 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

17 06 000 000 Udgangstoldsted 
til transit 

N 

17 06 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

17 07 000 000 Toldsted for den 
første indpassage 

N 

17 07 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

17 08 000 000 Faktisk toldsted 
for den første 
indpassage 

N 

17 08 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

17 09 000 000 Frembydelse­
stoldsted 

N
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

17 09 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

17 10 000 000 Kontroltoldsted N 

17 10 001 000 Referencenum­
mer 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

18 01 000 000 Nettomasse n..16,6 N 

18 02 000 000 Supplerende 
enheder 

n..16,6 N 

18 03 000 000 Samlet brutto­
masse 

n..16,6 N 

18 04 000 000 Bruttomasse n..16,6 N 

18 05 000 000 Varebeskrivelse an..512 N 

18 06 000 000 Emballage N 

18 06 003 000 Kollienes art an2 N Kode for emballagetype, jf. indle­
dende note 13, nr. 1. 

18 06 004 000 Antal kolli n..8 N 

18 06 054 000 Forsendelsesmær­
ker 

an..512 N 

18 07 000 000 Farlige varer N 

18 07 055 000 UN-nummer an4 N UN-nummer, jf. indledende note 13, 
nr. 5. 

18 08 000 000 CUS-kode an9 N CUS-kode, jf. indledende note 13, 
nr. 9. 

18 09 000 000 Varekode N
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

18 09 056 000 Underpositions­
kode i det 
harmoniserede 
system 

an6 N 

18 09 057 000 Kode i den 
kombinerede 
nomenklatur 

an2 N 

18 09 058 000 Taric-kode an2 N Udfyldes i overensstemmelse med 
Taric-koden (to skrifttegn for anven­
delse af særlige EU-foranstaltninger 
med henblik på overholdelse af 
formaliteterne på bestemmelsesste­
det). 

18 09 059 000 Taric-tillægskode an4 N Udfyldes i overensstemmelse med 
Taric-koderne (tillægskoder). 

18 09 060 000 National tillægs­
kode 

an..4 N Koderne fastlægges af de berørte 
medlemsstater 

18 10 000 000 Varetype a..3 N UPU-koder til angivelse af vareart, jf. 
indledende note 13, nr. 8. 

19 01 000 000 Containerindika­
tor 

n1 J 

19 02 000 000 Transportmidlets 
referencenum­
mer 

an..17 N 

19 03 000 000 Transportmåde 
ved grænsen 

n1 J 

19 04 000 000 Indenlandsk 
transportmåde 

n1 J De koder, der er fastlagt i afsnit II 
for D.E. D.E.19 03 000 000 trans­
portmåde ved grænsen, anvendes. 

19 05 000 000 Afgangstrans­
portmidler 

N 

19 05 061 000 Identifikations­
type 

n2 J 

19 05 017 000 Identifikations­
nummer 

an..35 N
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

19 05 062 000 Nationalitet a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

19 06 000 000 Ankomsttrans­
portmidler 

- 

19 06 061 000 Identifikations­
type 

n2 J De koder, der er defineret i afsnit II 
for D.E. 1905061000 Identifika­
tionstype, anvendes til identifika­
tionstypen. 

19 06 017 000 Identifikations­
nummer 

an..35 N 

19 07 000 000 Transportudstyr N 

19 07 063 000 Identifikations­
nummer på 
container 

an..17 N 

19 07 044 000 Varereference n..5 N 

19 07 064 000 Identifikation af 
containerens 
størrelse og type 

an..10 J 

19 07 065 000 Ladningsstatus 
for container 

an..3 J 

19 07 066 000 Kode for type 
containerleveran­
dør 

an..3 J 

19 08 000 000 Aktivt transport­
middel ved 
grænsen 

N 

19 08 061 000 Identifikations­
type 

n2 J De koder, der er defineret i afsnit II 
for D.E. 1905061000 Identifika­
tionstype, anvendes til identifika­
tionstypen. 

19 08 017 000 Identifikations­
nummer 

an..35 N 

19 08 062 000 Nationalitet a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3.
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

19 08 067 000 Type transport­
middel 

an..4 N Kode for type af transportmidler, jf. 
indledende note 13, nr. 6. 

19 09 000 000 Passivt transport­
middel ved 
grænsen 

N 

19 09 061 000 Identifikations­
type 

n2 J De koder, der er defineret i afsnit II 
for D.E. 1 905 061 000 Identifika­
tionstype, anvendes til identifika­
tionstypen. 

19 09 017 000 Identifikations­
nummer 

an..35 N 

19 09 062 000 Nationalitet a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

19 09 067 000 Type transport­
middel 

an..4 N Kode for type af transportmidler, jf. 
indledende note 13, nr. 6. 

19 10 000 000 Segl N 

19 10 068 000 Antal segl n..4 N 

19 10 015 000 Datanavn an..20 N 

19 11 000 000 Beholderidentifi­
kationsnummer 

an..35 N 

99 01 000 000 Kontingentløbe­
nummer 

an6 N 

99 02 000 000 Sikkerhedsstillel­
sens art 

an1 J 

99 03 000 000 Reference for 
sikkerhedsstillelse 

N 

99 03 069 000 GRN an..24 N 

99 03 070 000 Adgangskode an..4 N 

99 03 012 000 Valuta a3 N Valutakode, jf. indledende note 13, 
nr. 2.
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 
Dataunderelement 

nummer 

Navn på 
dataelement/ 

dataklasse 

Navn på data- 
underelem ent/ 

data-underklasse 

Navn på data- 
underelement Format 

Kode­
liste i 

afsnit II 
(J/N) 

Bemærkninger 

99 03 071 000 Beløb, som skal 
dækkes 

n..16,2 N 

99 03 072 000 Sikkerhedsstillel­
sestoldsted 

an8 N Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 

17 01 001 000 Referencenummer 

99 03 073 000 Reference for 
anden sikker­
hedsstillelse 

an..35 N 

99 04 000 000 Sikkerhedsstil­
lelse ikke gyldig i 

a2 N GEONOM-kode, jf. indledende note 
13, nr. 3. 

99 05 000 000 Transaktionens 
art 

n..2 N Kode for transaktionens art, jf. indle­
dende note 13, nr. 7. 

99 06 000 000 Statistisk værdi n..16,2 N 

KAPITEL 2 

Kardinaliteter 

K a r d i n a l i t e t e r f o r a n g i v e l s e s n i v e a u e r 

MC 1x (pr. angivelse) 

MI 9 999x (pr. MC) 

HC 99 999x (pr. MC for indpassage) 

HC 999x (pr. MC for forsendelse) 

HI 9 999x (pr. HC) 

GS 1x (pr. angivelse til eksport og import) 

GS 9 999x (per opsummerende supplerende 
angivelse) 

GS 1x (pr. HC) 

SI 9 999x (pr. GS)
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K a r d i n a l i t e t e r f o r d a t a k l a s s e r 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

11 01 000 000 Angivelsestype 1x 1x 

11 02 000 000 Type supplerende 
angivelse 

1x 

11 03 000 000 Varepostnummer 1x 1x 1x 

11 04 000 000 Indikator for 
specifik 
omstændighed 

1x 

11 05 000 000 Genindførselsindi­
kator 

1x 

11 06 000 000 Del af en sending 1x 

11 06 001 000 Indikator for del af 
en sending 

1x 

11 06 002 000 Tidligere MRN 1x 

11 07 000 000 Sikkerhed 1x 

11 08 000 000 Reduceret datasæt­
sindikator 

1x 

11 09 000 000 Procedure 1x 

11 09 001 000 Anmodet procedure 1x 

11 09 002 000 Forudgående 
procedure 

1x 

11 10 000 000 Supplerende 
procedure 

99x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

12 01 000 000 Forudgående doku­
ment 

9 999x 9 999x 99x 99x 99x 99x 99x 

12 01 001 000 Referencenummer 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 01 002 000 Type 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 01 003 000 Kollienes art 1x 1x 1x 

12 01 004 000 Antal kolli 1x 1x 1x 

12 01 005 000 Måleenhed og kvali­
fikator 

1x 1x 1x 

12 01 006 000 Mængde 1x 1x 1x 

12 01 079 000 Yderligere oplysnin­
ger 

1x 1x 1x 

12 01 007 000 Varepostdatanavn 1x 1x 1x 1x 1x 

12 02 000 000 Supplerende oplys­
ninger 

99x 99x 99x 99x 99x 99x 

12 02 008 000 Kode 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 02 009 000 Tekst 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 03 000 000 Dokumentation 99x 99x 99x 99x 99x 99x 

12 03 001 000 Referencenummer 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 03 002 000 Type 1x 1x 1x 1x 1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

12 03 010 000 Navn på udstedende 
myndighed 

1x 1x 

12 03 005 000 Måleenhed og kvali­
fikator 

1x 

12 03 006 000 Mængde 1x 

12 03 011 000 Gyldighedsdato 1x 1x 

12 03 012 000 Valuta 1x 

12 03 013 000 Linje for varepost­
nummer 

1x 1x 1x 1x 

12 03 014 000 Beløb 1x 

12 03 079 000 Yderligere oplysnin­
ger 

1x 1x 

12 04 000 000 Supplerende refe­
rence 

99x 99x 99x 99x 99x 99x 

12 04 001 000 Referencenummer 1x 1x 1x 1x 1x 

12 04 002 000 Type 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 05 000 000 Transportdokument 9 999x 99x 99x 99x 99x 

12 05 001 000 Referencenummer 1x 1x 1x 1x 1x 

12 05 002 000 Type 1x 1x 1x 1x 1x 

12 06 000 000 TIR-carnet nr. 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

12 07 000 000 Referencenummer 
for anmodning 

1x 

12 08 000 000 Referencenummer/ 
UCR 

1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 09 000 000 LRN 1x 

12 10 000 000 Betalingshenstand 9x 

12 11 000 000 Oplag 1x 1x 

12 11 002 000 Type 1x 1x 

12 11 015 000 Datanavn 1x 1x 

12 12 000 000 Bevilling 99x 99x 

12 12 002 000 Type 1x 1x 

12 12 001 000 Referencenummer 1x 1x 

12 12 080 000 Bevillingshaver 1x 1x 

13 01 000 000 Eksportør 1x 1x 1x 

13 01 016 000 Navn 1x 1x 1x 

13 01 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 1x 

13 01 018 000 Adresse 1x 1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

13 02 000 000 Afsender 1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 016 000 Navn 1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 028 000 Type person 1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 018 000 Adresse 1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 029 000 Kommunikation 9x 9x 

13 02 074 000 Kontaktperson 9x 9x 9x 

13 03 000 000 Modtager 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 03 016 000 Navn 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 03 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 03 028 000 Type person 1x 1x 

13 03 018 000 Adresse 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 03 029 000 Kommunikation 9x 9x 

13 04 000 000 Importør 1x 

13 04 016 000 Navn 1x 

13 04 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x



D
A 

L 63/428 
D

en Europæ
iske U

nions Tidende 
23.2.2021

 

Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

13 04 018 000 Adresse 1x 

13 05 000 000 Klarerer 1x 

13 05 016 000 Navn 1x 

13 05 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 

13 05 018 000 Adresse 1x 

13 05 029 000 Kommunikation 9x 

13 05 074 000 Kontaktperson 9x 

13 06 000 000 Repræsentant 1x 

13 06 016 000 Navn 1x 

13 06 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 

13 06 030 000 Status 1x 

13 06 018 000 Adresse 1x 

13 06 029 028 Kommunikation 9x 

13 06 074 000 Kontaktperson 9x 

13 07 000 000 Den ansvarlige for 
forsendelsesproce­
duren 

1x 

13 07 016 000 Navn 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

13 07 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 

13 07 078 000 Den TIR-ansvarliges 
identifikationsnum­
mer 

1x 

13 07 018 000 Adresse 1x 

13 07 074 000 Kontaktperson 1x 

13 08 000 000 Sælger 1x 1x 

13 08 016 000 Navn 1x 1x 

13 08 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 

13 08 028 000 Type person 1x 1x 

13 08 018 000 Adresse 1x 1x 

13 08 029 000 Kommunikation 9x 

13 09 000 000 Køber 1x 1x 

13 09 016 000 Navn 1x 1x 

13 09 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 

13 09 028 000 Type person 1x 1x 

13 09 018 000 Adresse 1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

13 09 029 000 Kommunikation 9x 

13 10 000 000 Person, der 
meddeler ankom­
sten 

1x 

13 10 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 

13 10 029 000 Kommunikation 9x 

13 11 000 000 Person, der frem­
byder varerne 

1x 

13 11 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 

13 12 000 000 Transportør 1x 1x 

13 12 016 000 Navn 1x 

13 12 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 

13 12 018 000 Adresse 1x 

13 12 029 000 Kommunikation 9x 

13 12 074 000 Kontaktperson 9x 

13 13 000 000 Part, der skal under­
rettes 

1x 1x 

13 13 016 000 Navn 1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

13 13 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 

13 13 028 000 Type person 1x 1x 

13 13 018 000 Adresse 1x 1x 

13 13 029 000 Kommunikation 9x 9x 

13 14 000 000 Yderligere aktør i 
forsyningskæden 

99x 99x 99x 99x 99x 99x 

13 14 031 000 Rolle 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 14 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 15 000 000 Supplerende klare­
rer 

1x 1x 

13 15 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 

13 15 032 000 Supplerende indgi­
velsestype 

1x 1x 

13 16 000 000 Supplerende skatte­
reference 

99x 99x 

13 16 031 000 Rolle 1x 1x 

13 16 034 000 Momsregistrerings­
nummer 

1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

13 17 000 000 Person, der indgiver 
toldvaremanifestet 

1x 

13 17 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 

13 18 000 000 Person, der 
anmoder om et 
bevis for den 
toldmæssige status 
som EU-varer 

1x 

13 18 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 

13 19 000 000 Person, der 
meddeler varers 
ankomst efter 
bevægelse under 
midlertidig 
opbevaring 

1x 

13 19 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 

13 20 000 000 Person, som stiller 
sikkerhed 

1x 

13 20 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 

13 21 000 000 Person, som betaler 
toldafgiften 

1x 

13 21 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

14 01 000 000 Leveringsbetingelser 1x 

14 01 035 000 Incoterm-kode 1x 

14 01 036 000 UN/LOCODE 1x 

14 01 020 000 Land 1x 

14 01 037 000 Sted 1x 

14 02 000 000 Transportudgifter 1x 1x 1x 

14 02 038 000 Betalingsmåde 1x 1x 1x 

14 03 000 000 Afgifter og skatter 99x 

14 03 039 000 Afgiftstype 1x 

14 03 038 000 Betalingsmåde 99x 

14 03 042 000 Skyldig afgift (beløb) 1x 

14 03 040 000 Beregningsgrundlag 99x 

14 16 000 000 Skatter og afgifter i 
alt 

1x 

14 17 000 000 Intern valutaenhed 1x 

14 04 000 000 Tillæg og fradrag 99x 99x 

14 04 008 000 Kode 1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

14 04 014 000 Beløb 1x 1x 

14 05 000 000 Faktureringsvaluta 1x 1x 

14 06 000 000 Samlet fakturabeløb 1x 1x 

14 07 000 000 Værdiansættelsesin­
dikatorer 

1x 

14 08 000 000 Faktureret beløb for 
vareposten 

1x 

14 09 000 000 Vekselkurs 1x 

14 10 000 000 Værdiansættelses­
metode 

1x 

14 11 000 000 Præference 1x 

14 12 000 000 Postværdi 1x 1x 

14 12 012 000 Valutakode 1x 1x 

14 12 014 000 Beløb 1x 1x 

14 13 000 000 Porto 1x 1x 

14 13 012 000 Valutakode 1x 1x 

14 13 014 000 Beløb 1x 1x 

14 14 000 000 Egenværdi 1x 

14 14 012 000 Valutakode 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

14 14 014 000 Beløb 1x 

14 15 000 000 Transport- og 
forsikringsomkost­
ninger til bestem­
melsesstedet 

1x 1x 

14 15 012 000 Valutakode 1x 1x 

14 15 014 000 Beløb 1x 1x 

15 01 000 000 Anslået dato og 
tidspunkt for 
afgang 

1x 

15 02 000 000 Faktisk dato og tids­
punkt for afgang 

1x 

15 03 000 000 Anslået dato og 
tidspunkt for 
ankomst 

1x 

15 04 000 000 Forventet dato og 
tidspunkt for 
ankomst til 
lossehavnen 

1x 1x 

15 05 000 000 Faktisk dato og tids­
punkt for ankomst 

1x 

15 06 000 000 Angivelsesdato 1x 

15 07 000 000 Ønsket gyldighed 
for beviset 

1x 

15 08 000 000 Dato og tidspunkt 
for frembydelse af 
varerne 

1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

15 09 000 000 Dato for antagelse 1x 1x 

16 02 000 000 Medlemsstat, der 
rettes henvendelse 
til 

1x 

16 02 020 000 Land 1x 

16 03 000 000 Bestemmelsesland 1x 1x 1x 1x 

16 04 000 000 Bestemmelsesregion 1x 1x 

16 05 000 000 Leveringssted 1x 1x 

16 05 036 000 UN/LOCODE 1x 1x 

16 05 020 000 Land 1x 1x 

16 05 037 000 Sted 1x 1x 

16 06 000 000 Afsendelsesland 1x 1x 1x 1x 1x 

16 07 000 000 Eksportland 1x 1x 

16 08 000 000 Oprindelsesland 1x 1x 

16 09 000 000 Præferenceoprindel­
sesland 

1x 

16 10 000 000 Afsendelsesregion 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

16 11 000 000 Transportmidlets 
transitlande 

99x 

16 11 020 000 Land 1x 

16 12 000 000 Forsendelsens tran­
sitland 

99x 99x 

16 12 020 000 Land 1x 1x 

16 13 000 000 Lastningssted 1x 

16 13 036 000 UN/LOCODE 1x 

16 13 020 000 Land 1x 

16 13 037 000 Sted 1x 

16 14 000 000 Losningssted 1x 

16 14 036 000 UN/LOCODE 1x 

16 14 020 000 Land 1x 

16 14 037 000 Sted 1x 

16 15 000 000 Sted, hvor varerne 
befinder sig 

1x 1x 

16 15 045 000 Stedets art 1x 1x 

16 15 046 000 Identifikationskvalifi­
kator 

1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

16 15 036 000 UN/LOCODE 1x 1x 

16 15 047 000 Toldsted 1x 1x 

16 15 048 000 GNSS 1x 1x 

16 15 051 000 Økonomisk opera­
tør 

1x 1x 

16 15 052 000 Bevillingsnummer 1x 1x 

16 15 053 000 Supplerende data­
navn 

1x 1x 

16 15 018 000 Adresse 1x 1x 

16 15 081 000 Postnummeradresse 1x 1x 

16 15 074 000 Kontaktperson 9x 9x 

16 16 000 000 Antagelsessted 1x 1x 

16 16 036 000 UN/LOCODE 1x 1x 

16 16 020 000 Land 1x 1x 

16 16 037 000 Sted 1x 1x 

16 17 000 000 Tvangsrute 1x 

17 01 000 000 Udgangstoldsted 1x 

17 01 001 000 Referencenummer 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

17 02 000 000 Eksporttoldsted 1x 

17 02 001 000 Referencenummer 1x 

17 03 000 000 Afgangstoldsted 1x 

17 03 001 000 Referencenummer 1x 

17 04 000 000 Grænseovergang­
stoldsted 

9x 

17 04 001 000 Referencenummer 1x 

17 05 000 000 Bestemmelsestold­
sted 

1x 

17 05 001 000 Referencenummer 1x 

17 06 000 000 Udgangstoldsted til 
transit 

9x 

17 06 001 000 Referencenummer 1x 

17 07 000 000 Toldsted for den 
første indpassage 

1x 

17 07 001 000 Referencenummer 1x 

17 08 000 000 Faktisk toldsted for 
den første indpas­
sage 

1x 

17 08 001 000 Referencenummer 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

17 09 000 000 Frembydelsestold­
sted 

1x 

17 09 001 000 Referencenummer 1x 

17 10 000 000 Kontroltoldsted 1x 

17 10 001 000 Referencenummer 1x 

18 01 000 000 Nettomasse 1x 1x 

18 02 000 000 Supplerende enhe­
der 

1x 

18 03 000 000 Samlet bruttomasse 1x 1x 1x 

18 04 000 000 Bruttomasse 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

18 05 000 000 Varebeskrivelse 1x 1x 1x 

18 06 000 000 Emballage 99x 99x 99x 

18 06 003 000 Kollienes art 1x 1x 1x 

18 06 004 000 Antal kolli 1x 1x 1x 

18 06 054 000 Forsendelsesmærker 1x 1x 1x 

18 07 000 000 Farlige varer 99x 99x 

18 07 055 000 UN-nummer 1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

18 08 000 000 CUS-kode 1x 1x 1x 

18 09 000 000 Varekode 1x 1x 1x 

18 09 056 000 Underpositionskode 
i det harmoniserede 
system 

1x 1x 1x 

18 09 057 000 Kode i den kombi­
nerede nomenklatur 

1x 1x 1x 

18 09 058 000 Taric-kode 1x 

18 09 059 000 Taric-tillægskode 99x 

18 09 060 000 National tillægskode 99x 

18 10 000 000 Varetype 1x 1x 

19 01 000 000 Containerindikator 1x 1x 1x 

19 02 000 000 Transportmidlets 
referencenummer 

9x 

19 03 000 000 Transportmåde ved 
grænsen 

1x 1x 1x 

19 04 000 000 Indenlandsk trans­
portmåde 

1x 1x 

19 05 000 000 Afgangstransport­
midler 

999x 999x 999x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

19 05 061 000 Identifikationstype 1x 1x 

19 05 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 

19 05 062 000 Nationalitet 1x 1x 

19 06 000 000 Ankomsttransport­
midler 

1x 1x 

19 06 061 000 Identifikationstype 1x 1x 

19 06 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 

19 07 000 000 Transportudstyr 9 999x 9 999x 9 999x 9 999x 9 999x 

19 07 063 000 Identifikations­
nummer på contai­
ner 

1x 1x 1x 1x 1x 

19 07 044 000 Varereference 9 999x 9 999x 

19 07 064 000 Identifikation af 
containerens stør­
relse og type 

1x 1x 1x 1x 

19 07 065 000 Ladningsstatus for 
container 

1x 1x 1x 1x 

19 07 066 000 Kode for type 
containerleverandør 

1x 1x 1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

19 08 000 000 Aktivt 
transportmiddel 
ved grænsen 

1x 9x 1x 

19 08 061 000 Identifikationstype 1x 1x 1x 

19 08 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 1x 

19 08 062 000 Nationalitet 1x 1x 1x 

19 08 067 000 Type transportmid­
del 

1x 

19 09 000 000 Passivt 
transportmiddel 
ved grænsen 

999x 999x 999x 

19 09 061 000 Identifikationstype 1x 1x 1x 

19 09 017 000 Identifikationsnum­
mer 

1x 1x 1x 

19 09 062 000 Nationalitet 1x 1x 1x 

19 09 067 000 Type transportmid­
del 

1x 1x 1x 

19 10 000 000 Segl 99x 99x 99x 99x 

19 10 068 000 Antal segl 1x (*) 1x (*) 1x (*) 1x (*) 

19 10 015 000 Datanavn 1x 1x 1x 1x
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Dataelement/ -klasse 
Dataunderelement/ 

-underklasse 

Navn på dataelem ent/ 
dataklasse 

Navn på data 
-underelement/ 

data-underklasse 

Kardinalitet 
Angivelse Kardinalitet MC Kardinalitet MI Kardinalitet HC Kardinalitet HI Kardinalitet GS Kardinalitet SI 

19 11 000 000 Beholderidentifika­
tionsnummer 

9 999x 9 999x 

99 01 000 000 Kontingentløbe­
nummer 

1x 

99 02 000 000 Sikkerhedsstillelsens 
art 

9x 

99 03 000 000 Reference for 
sikkerhedsstillelse 

99x 

99 03 069 000 GRN 1x 

99 03 070 000 Adgangskode 1x 

99 03 012 000 Valuta 1x 

99 03 071 000 Beløb, som skal 
dækkes 

1x 

99 03 072 000 Sikkerhedsstillelses­
toldsted 

1x 

99 03 073 000 Reference for anden 
sikkerhedsstillelse 

1x 

99 04 000 000 Sikkerhedsstillelse 
ikke gyldig i 

99x 

99 05 000 000 Transaktionens art 1x 1x 

99 06 000 000 Statistisk værdi 1x 

(*) Kardinaliteten for antallet af segl skal forstås i forhold til transportudstyret, dvs. 1x pr. container.



 

AFSNIT II 

Koder, der vedrører de fælles datakrav til angivelser og meddelelser 

(1) Indledning: 

Dette afsnit indeholder de koder, som skal anvendes i elektroniske angivelser og meddelelser. 

(2) Koder: 

11 01 000 000 Angivelsestype 

Kode Beskrivelse 
Datasæt i datakravstabellen i 
afsnit I i bilag B til delegeret 
forordning (EU) 2015/2446 

C EU-varer, der ikke er henført under en forsendelsesprocedure D3 

CO EU-varer, der er genstand for særlige foranstaltninger i overgangsperioden 
efter nye medlemsstaters tiltrædelse. 

Henførsel af EU-varer under toldoplagsproceduren, jf. kolonne B3 i datakrav­
stabellen i afsnit I i bilag B til delegeret forordning (EU) 2015/2446, for at 
opnå betaling af særlige eksportrestitutioner inden eksport eller fremstilling 
under toldtilsyn og under toldkontrol inden eksport og betaling af ekspor­
trestitutioner. 

EU-varer, som indgår i samhandlen mellem dele af Unionens toldområde, for 
hvilke bestemmelserne i Rådets direktiv 2006/112/EF ( 1 ) eller Rådets direktiv 
2008/118/EF ( 2 ) finder anvendelse, og dele af dette område, for hvilke disse 
bestemmelser ikke finder anvendelse, eller som indgår i handelen mellem 
dele af dette område, for hvilke bestemmelserne ikke finder anvendelse, jf. 
kolonne B4 og H5 i datakravstabellen i afsnit I i bilag B til delegeret forord­
ning (EU) 2015/2446. 

B3, B4, H1, H5, I1 

EX Til samhandelen med lande og territorier uden for Unionens toldområde. 

Til henførsel af varer under en toldprocedure og til reeksport, jf. henholdsvis 
kolonne B1, B2 og C1 og kolonne B1 i datakravstabellen i afsnit I i bilag B 
til delegeret forordning (EU) 2015/2446 

B1, B2, C1 

IM Til samhandelen med lande og territorier uden for Unionens toldområde. 

Til henførsel af varer under en toldprocedure, jf. kolonne H1 til H4, H6 og 
I1 i datakravstabellen i afsnit I i bilag B til delegeret forordning (EU) 
2015/2446. 

Til henførsel af ikke-EU-varer under en toldprocedure i samhandelen mellem 
medlemsstater 

H1, H2, H3, H4, H5, H6, 
H7, I1 

T Blandede forsendelser, der både består af varer, som skal henføres under 
proceduren for ekstern EU-forsendelse og varer, som skal henføres under 
proceduren for intern EU-forsendelse, som omhandlet i artikel 294 i denne 
forordning 

D1, D2, D3 

T1 Varer henført under proceduren for ekstern EU-forsendelse. D1, D2, D3 

T2 Varer henført under proceduren for intern EU-forsendelse, jf. kodeksens 
artikel 227, medmindre artikel 293, stk. 2, anvendes. 

D1, D2, D3
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Kode Beskrivelse 
Datasæt i datakravstabellen i 
afsnit I i bilag B til delegeret 
forordning (EU) 2015/2446 

T2F Varer henført under proceduren for intern EU-forsendelse, jf. artikel 188 i 
delegeret forordning (EU) 2015/2446 

D1, D2, D3 

T2L Bevis for, at varerne har toldmæssig status som EU-varer E1, E2 

T2LF Bevis for, at varerne har toldmæssig status som EU-varer, der er afsendt til, 
fra eller mellem særlige fiskale områder 

E1, E2 

T2LSM Bevis, der anvendes som dokumentation for, at varer er under forsendelse til 
San Marino, i medfør af artikel 2 i afgørelse nr. 4/92 truffet af Samarbejds­
udvalget EØF-San Marino den 22. december 1992 

E1 

T2SM Varer, der er henført under proceduren for intern EU-forsendelse i henhold 
til artikel 2 i afgørelse nr. 4/92 truffet af Samarbejdsudvalget EØF-San 
Marino den 22. december 1992 

D1, D2 

TD Varer, der allerede er henført under en forsendelsesprocedure eller transpor­
teres under proceduren for aktiv forædling, toldoplag eller midlertidig 
indførsel i forbindelse med anvendelsen af kodeksens artikel 233, stk. 4. 

D3 

TIR Varer henført under TIR-proceduren (Transport Internationaux Routiers) D1, D2 

X EU-varer, som skal eksporteres, der ikke er henført under en forsendelses­
procedure i forbindelse med anvendelsen af kodeksens artikel 233, stk. 4, 
litra e) 

D3 

( 1 ) Rådets direktiv 2006/112/EF af 28. november 2006 om det fælles merværdiafgiftssystem (EUT L 347 af 11.12.2006, s. 1). 
( 2 ) Rådets direktiv 2008/118/EF af 16. december 2008 om den generelle ordning for punktafgifter og om ophævelse af direktiv 

92/12/EØF (EUT L 9 af 14.1.2009, s. 12). 

11 02 000 000 Type supplerende angivelse 

A i forbindelse med en standardtoldangivelse (kodeksens artikel 162) 

B i forbindelse med en forenklet angivelse af lejlighedsvis karakter (kodeksens artikel 166, stk. 1) 

C i forbindelse med en forenklet toldangivelse med regelmæssig anvendelse (kodeksens artikel 166, stk. 2) 

D i forbindelse med indgivelse af en standardtoldangivelse (som nævnt under kode A) i overensstemmelse med 
toldkodeksens artikel 171 

E i forbindelse med indgivelse af en forenklet toldangivelse (som nævnt under kode A) i overensstemmelse med 
toldkodeksens artikel 171 

F i forbindelse med indgivelse af en forenklet toldangivelse (som nævnt under kode C) i overensstemmelse med 
toldkodeksens artikel 171 

R Indgivelse af en eksport- eller reeksportangivelse med tilbagevirkende kraft i henhold til artikel 249 i delegeret 
forordning (EU) 2015/2446 og artikel 337 i gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 

X i forbindelse med en supplerende angivelse til en forenklet angivelse, som beskrevet i kode B og E 

Y i forbindelse med en supplerende angivelse af samlet eller periodisk art til en forenklet angivelse, som beskrevet 
i kode C og F
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Z i forbindelse med en supplerende angivelse af samlet eller periodisk art og den procedure, som omhandles i 
kodeksens artikel 182 

U i forbindelse med en supplerende opsummerende angivelse til en forenklet angivelse, som beskrevet i kode C 
og F 

V i forbindelse med en supplerende opsummerende angivelse og den procedure, som omhandles i kodeksens 
artikel 182 

11 04 000 000 Indikator for specifik omstændighed 

Følgende koder anvendes: 

Koder Beskrivelse 

A20 Summarisk udpassageangivelse – ekspresforsendelser 

F10 Søtransport og transport ad indre vandveje – komplet datasæt – ikke-negotiabelt konnossement, som 
indeholder de fornødne oplysninger fra modtager 

F11 Søtransport og transport ad indre vandveje – komplette datasæt – med underliggende speditørkonnos­
sement, som indeholder de fornødne oplysninger fra modtager på det første speditørkonnossements­
niveau 

F12 Søtransport og transport ad indre vandveje – delvist datasæt – kun hovedkonnossement 

F13 Søtransport og transport ad indre vandveje – delvist datasæt – kun ikke-negotiabelt konnossement 

F14 Søtransport og transport ad indre vandveje – delvist datasæt – kun speditørkonnossement 

F15 Søtransport og transport ad indre vandveje – delvist datasæt – speditørkonnossement med de fornødne 
oplysninger fra modtager 

F16 Søtransport og transport ad indre vandveje – delvist datasæt – fornødne oplysninger skal afgives af 
modtageren på det laveste transportkontraktniveau (laveste speditørkonnossement, når hovedkonnos­
sementet ikke er et ikke-negotiabelt konnossement) 

F20 Luftfragt (almindelig) – komplet datasæt indgivet forud for lastning 

F21 Luftfragt (almindelig) – delvist datasæt – hovedluftfragtbrev indgivet forud for ankomst 

F22 Luftfragt (almindelig) – delvist datasæt – speditørluftfragtbrev indgivet forud for ankomst – delvist 
datasæt indgivet af en person i henhold til kodeksens artikel 127, stk. 6, og i overensstemmelse 
med artikel 113, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 

F23 Luftfragt (almindelig) — delvist datasæt — minimumsdatasæt indgivet forud for lastning i overensstem­
melse med artikel 106, stk. 1, andet afsnit, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 uden reference­
nummeret for hovedluftfragtbrevet 

F24 Luftfragt (almindelig) — delvist datasæt — minimumsdatasæt indgivet forud for lastning i overensstem­
melse med artikel 106, stk. 1, andet afsnit, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 med referencenum­
meret for hovedluftfragtbrevet 

F25 Luftfragt (almindelig) — delvist datasæt — referencenummer for hovedluftfragtbrev indgivet forud for 
lastning i overensstemmelse med artikel 106, stk. 1, andet afsnit i delegeret forordning (EU) 2015/2446 

F26 Luftfragt (almindelig) — delvist datasæt — minimumsdatasæt indgivet forud for lastning i overensstem­
melse med artikel 106, stk. 1, andet afsnit, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 og med supplerende 
oplysninger fra speditørluftfragtbrevet 

F27 Luftfragt (almindelig) – komplet datasæt indgivet forud for ankomst 

F28 Luftfragt (almindelig) – komplet datasæt indgivet forud for lastning – direkte luftfragtbrev 

F29 Luftfragt (almindelig) – komplet datasæt indgivet forud for ankomst – direkte luftfragtbrev 

F30 Ekspresforsendelser – komplet datasæt indgivet forud for ankomst
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Koder Beskrivelse 

F31 Ekspresforsendelser på luftfragt (almindelig) – komplet datasæt indgivet af eksprestransportvirksomheden 
forud for ankomst 

F32 Summarisk indpassageangivelse – ekspresforsendelser – minimumsdatasæt, som skal 

indgives forud for lastning i forbindelse med de situationer, der er fastlagt i artikel 106, stk. 1, andet 

afsnit 

F33 Ekspresforsendelser på luftfragt (almindelig) – delvist datasæt – speditørluftfragtbrev indgivet forud for 
ankomst – delvist datasæt indgivet i henhold til kodeksens artikel 127, stk. 6, og i overensstemmelse 
med artikel 113, stk. 1, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 

F40 Postforsendelser – delvist datasæt – oplysninger om hovedtransportdokument (vejtransport) 

F41 Postforsendelser – delvist datasæt – oplysninger om hovedtransportdokument (jernbanetransport) 

F42 Postforsendelser – delvist datasæt – hovedluftfragtbrev med de fornødne oplysninger fra postluftfragt­
brevet indgivet i overensstemmelse med de gældende frister for den pågældende transportform 

F43 Postforsendelser – delvist datasæt – minimumsdatasæt indgivet forud for lastning i overensstemmelse 
med artikel 106, stk. 1, andet afsnit, og artikel 113, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2015/2446 

F44 Postforsendelse – delvist datasæt – beholderidentifikationsnummer indgivet forud for lastning i over­
ensstemmelse med artikel 106, stk. 1, andet afsnit, og artikel 113, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 
2015/2446 

F45 Postforsendelse – delvist datasæt – kun hovedkonnossement 

F50 Vejtransport 

F51 Jernbanetransport 

G4 Angivelse til midlertidig opbevaring 

G5 Meddelelse om ankomst i tilfælde af varebevægelser under midlertidig opbevaring 

11 05 000 000 Genindførselsindikator 

De relevante koder er: 

0 Nej (summarisk indpassageangivelse indgivet for varer, der indføres i Unionens toldområde for første gang) 

1 Ja (summarisk indpassageangivelse indgivet for varer, der på ny indføres i Unionens toldområde efter at have 
forladt det) 

11 06 001 000 Indikator for del af en sending 

De relevante koder er: 

0 Nej (summarisk indpassageangivelse indgivet for hele hovedforsendelsen) 

1 Ja (summarisk indpassageangivelse indgivet for en del af hovedforsendelsen)
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11 07 000 000 Sikkerhed 

De relevante koder er: 

Kode Beskrivelse Forklaring 

0 Nej Angivelse er ikke kombineret med summarisk udpassageangivelse eller summarisk indpas­
sageangivelse 

1 ENS Angivelse er kombineret med summarisk indpassageangivelse 

2 EXS Angivelse er kombineret med summarisk udpassageangivelse 

3 ENS og 
EXS 

Angivelse er kombineret med summarisk udpassageangivelse og summarisk indpassagean­
givelse 

11 08 000 000 Reduceret datasætsindikator 

De relevante koder er: 

0 Nej (varerne angives ikke ved hjælp af et reduceret datasæt) 

1 Ja (varerne angives ved hjælp af et reduceret datasæt) 

11 09 000 000 Procedure 

Koderne i denne underrubrik er firecifrede koder, der består af et tocifret element for den procedure, der anmodes 
om, efterfulgt af et andet tocifret element, der angiver den forudgående procedure. Listen over de tocifrede elementer 
er anført i det følgende. 

Ved forudgående procedurer forstås den procedure, som varerne var henført under, inden de blev henført under den 
ønskede procedure. 

Det skal præciseres, at når den forudgående procedure er toldoplag eller midlertidig indførsel, eller når varerne 
ankommer fra en frizone, må den dertil hørende kode kun anvendes, når varerne ikke er blevet henført under aktiv 
eller passiv forædling eller særlige formål. 

Eksempelvis: reeksport af varer, der er importeret under aktiv forædling og efterfølgende henført under toldoplag = 
3151 (ikke 3171). (første transaktion = 5100, anden transaktion = 7151, tredje transaktion, reeksport = 3151). 

På samme måde anses det for almindelig reimport efter midlertidig eksport, når varer, der tidligere er blevet 
midlertidigt eksporteret, reimporteres og overgår til fri omsætning efter henførsel under toldoplag, midlertidig 
indførsel eller i en frizone. 

Eksempelvis: Samtidig overgang til frit forbrug og til fri omsætning af en vare, der har været eksporteret under 
passiv forædling og er blevet henført under toldoplag efter reimport = 6121 (ikke 6171). (første transaktion: 
midlertidig eksport under passiv forædling = 2100, anden transaktion: opbevaring på toldoplag = 7121; tredje 
transaktion: overgang til frit forbrug + overgang til fri omsætning = 6121). 

Koderne på nedenstående liste, der er forsynet med bogstavet (a), kan ikke anvendes som første element i procedu­
rekoden, men anvendes til angivelse af den forudgående procedure. 

Eksempelvis: 4054 = overgang til fri omsætning og frit forbrug af varer, der tidligere har været henført under aktiv 
forædling i en anden medlemsstat. 

Liste over procedurer med henblik på indkodning. 

Disse grundelementer kombineres to og to, så de udgør en firecifret kode. 

00 Denne kode anvendes for at angive, at der ikke har været nogen forudgående procedure (a)
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01 Overgang til fri omsætning af varer, som samtidig videreforsendes som led i samhandelen mellem dele af 
Unionens toldområde, hvor bestemmelserne i direktiv 2006/112/EF eller 2008/118/EF finder anvendelse, og 
dele af dette område, hvor disse bestemmelser ikke finder anvendelse, eller ved samhandel mellem dele af dette 
område, hvor disse bestemmelser ikke finder anvendelse 

Eksempel: Ikke-EU-varer, der ankommer fra et tredjeland og overgår til fri omsætning i Tyskland og derefter 
videresendes til De Kanariske Øer. 

07 Overgang til fri omsætning og samtidig henførsel under andre oplagsprocedurer end toldoplagsproceduren, 
uden at der er betalt moms eller, hvor det er relevant, punktafgifter. 

Forklaring: Denne kode anvendes i tilfælde, hvor varerne overgår til fri omsætning, uden at moms og 
punktafgifter er betalt. 

Eksempler: Importeret råsukker overgår til fri omsætning, uden at momsen er betalt. Når varerne befinder sig 
på et oplag eller i et godkendt lokale, som ikke er toldoplag, er betalingen af momsen suspen­
deret. 

Importerede mineralolier overgår til fri omsætning, uden at momsen er betalt. Når varerne 
befinder sig på et afgiftsoplag, er betalingen af moms og punktafgifter suspenderet. 

10 Endelig eksport. 

Eksempel: Eksport af EU-varer til et tredjeland, men også afsendelse af varer til dele af Unionens toldområde, 
hvor bestemmelserne i direktiv 2006/112/EF eller 2008/118/EF ikke finder anvendelse. 

11 Eksport af forædlingsprodukter fremstillet af ækvivalente varer under aktiv forædling inden ikke-EU-varer 
henføres under aktiv forædling. 

Forklaring: Forudgående eksport (EX-IM) i overensstemmelse med kodeksens artikel 223, stk. 2, litra c). 

Eksempel: Eksport af cigaretter fremstillet af tobaksblade fra Unionen før henførsel af ikke-EU-tobaksblade 
under aktiv forædling. 

21 Midlertidig eksport under proceduren for passiv forædling, hvis ikke omfattet af kode 22. 

Eksempel: Proceduren for passiv forædling i henhold til kodeksens artikel 259 til 262. Samtidig anvendelse af 
proceduren for passiv forædling og proceduren for økonomisk passiv forædling af tekstiler (Rådets 
forordning (EF) nr. 3036/94) er ikke omfattet af denne kode. 

22 Andre former for midlertidig eksport end dem, der er omfattet af kode 21 og 23. 

Denne kode omfatter følgende situationer: 

— Samtidig anvendelse af proceduren for passiv forædling og proceduren for økonomisk passiv forædling af 
tekstiler (Rådets forordning (EF) nr. 3036/94 ( 1 )) 

— Midlertidig eksport af varer fra Unionen med henblik på reparation, forædling, tilpasning, omdannelse eller 
bearbejdning, hvor der ikke pålægges told ved reimport. 

23 Midlertidig udførsel med henblik på senere returnering i uforandret stand. 

Eksempel: Midlertidig eksport af varer i forbindelse med udstillinger som vareprøver, udstyr osv. 

31 Reeksport. 

Forklaring: Reeksport af ikke-EU-varer efter en særlig procedure. 

Eksempel: Varer, der er henført under toldoplag, og som derefter angives med henblik på reeksport. 

40 Samtidig overgang til frit forbrug og fri omsætning af varer. 

Overgang til frit forbrug af varer som led i samhandelen mellem Unionen og lande, som den indgår i toldunion 
med. 

Overgang til frit forbrug af varer som led i samhandelen som omhandlet i toldkodeksens artikel 1, stk. 3.
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Eksempler: 

— Varer fra Japan med betaling af told, moms og, hvor det er relevant, punktafgifter. 

— Varer, der ankommer fra Andorra og overgår til frit forbrug i Tyskland. 

— Varer der ankommer fra Martinique og overgår til frit forbrug i Belgien. 

42 Samtidig overgang til fri omsætning og frit forbrug af varer med momsfritagelse til levering i en anden 
medlemsstat, og, hvor det er relevant, med punktafgiftssuspension. 

Overgang til frit forbrug af EU-varer med momsfritagelse til levering i en anden medlemsstat og, hvor det er 
relevant, med punktafgiftssuspension som led i samhandelen mellem dele af Unionens toldområde, hvor 
bestemmelserne i direktiv 2006/112/EF og direktiv 2008/118/EF ikke finder anvendelse, og dele af dette 
område, hvor disse bestemmelser finder anvendelse. 

Forklaring: Der ydes momsfritagelse og, hvor det er relevant, punktafgiftssuspension, fordi importen efter­
følges af en levering eller forsendelse af varer inden for Unionen til en anden medlemsstat. I så 
fald skal momsen og, hvor det er relevant, punktafgiften betales i den endelige bestemmelses­
medlemsstat. Ved anvendelse af denne procedure skal de øvrige betingelser, der er omhandlet i 
artikel 143, stk. 2, i direktiv 2006/112/EF og, hvor det er relevant, i artikel 17, stk. 1, litra b), i 
direktiv 2008/118/EF, være opfyldt. De oplysninger, som kræves i artikel 143, stk. 2, i direktiv 
2006/112/EF, angives i D.E.13 16 034 000 Momsregistreringsnummer 

Eksempler: Ikke-EU-varer overgår til fri omsætning i én medlemsstat og leveres med momsfritagelse til en 
anden medlemsstat. Momsformaliteterne håndteres af en toldagent, som er skatterepræsentant, ved 
hjælp af et internt EU-momssystem. 

Punktafgiftspligtige ikke-EU-varer, der importeres fra et tredjeland, og som overgår til fri omsæt­
ning og leveres med momsfritagelse til en anden medlemsstat. Overgangen til fri omsætning 
efterfølges umiddelbart af en varebevægelse under punktafgiftssuspension fra importstedet, som 
er indledt af en registreret afsender i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, litra b), i direktiv 
2008/118/EF. 

43 Samtidig overgang til frit forbrug og overgang til fri omsætning som led i anvendelsen i overgangsperioden 
efter nye medlemsstaters tiltrædelse af særlige foranstaltninger i tilknytning til opkrævning af et beløb. 

Eksempel: Overgang til fri omsætning af landbrugsprodukter som led i anvendelsen af en særlig toldprocedure 
eller særlige foranstaltninger mellem nye medlemsstater og resten af Unionen i en særlig overgangs­
periode efter nye medlemsstaters tiltrædelse. 

44 Særligt anvendelsesformål 

Overgang til fri omsætning og frit forbrug med toldfritagelse eller til en nedsat toldsats på grund af anvendelse 
til særlige formål. 

Eksempel: Overgang til fri omsætning af ikke-EU-motorer med henblik på indbygning i civile luftfartøjer bygget 
i EU. 

Ikke-EU-varer til indbygning i visse kategorier af skibe og til bore- og produktionsplatforme. 

45 Overgang til fri omsætning og delvis overgang til frit forbrug enten af varernes moms eller punktafgifter og 
deres henførsel til et oplag, som ikke er et toldoplag. 

Forklaring: Denne kode anvendes for varer, som pålægges både moms og punktafgifter, og hvor det kun er 
en af disse afgifter, der betales, når varerne overgår til fri omsætning. 

Eksempler: Ikke-EU-cigaretter overgår til fri omsætning, og momsen er betalt. Når varerne befinder sig på 
afgiftsoplaget, er betalingen af punktafgifterne suspenderet. 

Punktafgiftspligtige varer, som importeres fra et tredjeland eller et tredjelandsområde, der er 
omhandlet i artikel 5, stk. 3, i direktiv 2008/118/EF, overgår til fri omsætning. Overgangen til 
fri omsætning efterfølges umiddelbart af en varebevægelse under punktafgiftssuspension fra 
importstedet, som indledes af en registreret afsender i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, 
litra b), i direktiv 2008/118/EF, til et afgiftsoplag i den samme medlemsstat.
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46 Import af forædlingsprodukter fremstillet af ækvivalente varer under proceduren for passiv forædling forud for 
eksporten af de varer, de træder i stedet for. 

Forklaring: Forudgående import i overensstemmelse med kodeksens artikel 223, stk. 2, litra d). 

Eksempel: Import af borde fremstillet af ikke-EU-træ inden EU-træ henføres under passiv forædling. 

48 Samtidig overgang til frit forbrug og fri omsætning af ombytningsvarer under proceduren for passiv forædling 
inden de defekte varer eksporteres. 

Forklaring: Fremgangsmåden med standardombytning (IM-EX), forudgående indførsel i medfør af kodeksens 
artikel 262, stk. 1. 

51 Henførsel af varer under proceduren for aktiv forædling. 

Forklaring: Aktiv forædling (jf. kodeksens artikel 256). 

53 Henførsel af varer under midlertidig indførsel. 

Forklaring: Henførsel af ikke-EU-varer bestemt til reeksport under proceduren for midlertidig indførsel. 

Kan anvendes på Unionens toldområde med fuldstændig eller delvis fritagelse for importafgifter i 
overensstemmelse med kodeksens artikel 250. 

Eksempel: Midlertidig indførsel, for eksempel i forbindelse med en udstilling. 

54 Aktiv forædling i en anden medlemsstat (uden at varerne overgår til fri omsætning i den pågældende stat) (a). 

Forklaring: Denne kode anvendes til at registrere transaktionen i statistikkerne vedrørende samhandlen inden 
for Unionen. 

Eksempel: Ikke-EU-varer henføres under aktiv forædling i Belgien (5100). Efter at have gennemgået 
proceduren for aktiv forædling videresendes de til Tyskland for at overgå til fri omsætning 
(4054) eller undergå yderligere forædling (5154). 

61 Reimport med samtidig overgang til frit forbrug og fri omsætning af varer. 

Forklaring: Reimport af varer fra et tredjeland med betaling af told og moms. 

63 Reimport med samtidig overgang til fri omsætning og frit forbrug af varer med momsfritagelse til levering i en 
anden medlemsstat og, hvor det er relevant, med punktafgiftssuspension. 

Forklaring: Der ydes momsfritagelse og, hvor det er relevant, punktafgiftssuspension, fordi reimporten efter­
følges af en levering eller forsendelse af varer inden for Unionen til en anden medlemsstat. I så 
fald skal momsen og, hvor det er relevant, punktafgiften betales i den endelige bestemmelses­
medlemsstat. Ved anvendelse af denne procedure skal de øvrige betingelser, der er omhandlet i 
artikel 143, stk. 2, i direktiv 2006/112/EF og, hvor det er relevant, i artikel 17, stk. 1, litra b), i 
direktiv 2008/118/EF, være opfyldt. De oplysninger, som kræves i artikel 143, stk.2, i direktiv 
2006/112/EF, angives i D.E. 13 16 034 000 Momsregistreringsnummer 

Eksempler: Reimport efter passiv forædling eller midlertidig eksport, idet behandlingen af en eventuel moms­
restance overdrages til en skatterepræsentant. 

Punktafgiftspligtige varer, som er reimporteret efter passiv forædling, og som overgår til fri 
omsætning og med momsfritagelse leveres til en anden medlemsstat. Overgangen til fri omsæt­
ning efterfølges umiddelbart af en varebevægelse under punktafgiftssuspension fra reimportstedet, 
som er indledt af en registreret afsender i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, litra b), i 
direktiv 2008/118/EF. 

68 Reimport med samtidig delvis overgang til frit forbrug og overgang til fri omsætning og henførsel under andre 
oplagsprocedurer end en toldoplagsprocedure. 

Forklaring: Denne kode anvendes for varer, som pålægges både moms og punktafgifter, og hvor det kun er 
en af disse afgifter, der betales, når varerne overgår til fri omsætning. 

Eksempel: Forarbejdede og reimporterede alkoholholdige drikkevarer i et afgiftsoplag. 

71 Henførsel af varer under toldoplagsproceduren.
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76 Henførsel af EU-varer under toldoplagsproceduren i overensstemmelse med kodeksens artikel 237, stk. 2. 

Eksempel: Udbenet oksekød af voksne handyr, der er henført under toldoplag inden eksport (artikel 4 i 
Kommissionens forordning (EF) nr. 1741/2006 af 24. november 2006 om fastsættelse af betingel­
serne for ydelse af den særlige eksportrestitution for udbenet oksekød af voksne handyr, der henføres 
under toldoplagsproceduren inden eksport (EUT L 329 af 25.11.2006, s. 7)). 

Ansøgning om godtgørelse af eller fritagelse for importafgift, som indgives efter overgang til fri 
omsætning, pga. af varer, der er defekte eller ikke svarer til betingelserne i kontrakten (kodeksens 
artikel 118). 

I overensstemmelse med kodeksens artikel 118, stk. 4, kan de pågældende varer i stedet for at blive 
ført ud af Unionens toldområde henføres under toldoplagsproceduren med henblik på indrømmelse 
af godtgørelse eller fritagelse. 

77 Fremstilling af EU-varer under toldtilsyn og under toldkontrol (som omhandlet i kodeksens artikel 5, nr. 27) og 
3)), inden eksport og betaling af eksportrestitutioner. 

Eksempel: Oksekødkonserves, der er fremstillet under toldtilsyn og under toldkontrol inden eksport (artikel 2 
og 3 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1731/2006 af 23. november 2006 om særlige gennem­
førelsesbestemmelser for eksportrestitutioner for visse former for oksekødkonserves (EUT L 325 af 
24.11.2006, s. 12)). 

78 Henførsel af varer under frizoneproceduren. a) 

95 Henførsel af EU-varer under en anden oplagsprocedure end toldoplagsproceduren, hvor der hverken er betalt 
moms eller, hvor det er relevant, punktafgifter. 

Forklaring: Denne kode anvendes i forbindelse med den handel, som omhandles i kodeksens artikel 1, stk. 3, 
samt handel mellem Unionen og de lande, som den indgår i toldunion med, i tilfælde hvor der 
hverken er betalt moms- eller punktafgifter. 

Eksempel: Cigaretter fra de Kanariske Øer bringes til Belgien og oplagres i et afgiftsoplag; betalingen af 
moms og punktafgifter suspenderes. 

96 Henførsel af EU-varer under en anden oplagsprocedure end toldoplagsproceduren, hvor der enten er betalt 
moms eller, hvor det er relevant, punktafgifter, og betalingen af den anden afgift er suspenderet. 

Forklaring: Denne kode anvendes i forbindelse med den handel, som omhandles i kodeksens artikel 1, stk. 3, 
samt handel mellem Unionen og de lande, som den indgår i toldunion med, i tilfælde hvor der 
enten er betalt moms eller punktafgifter, og betalingen af den anden afgift er suspenderet. 

Eksempel: Cigaretter fra de Kanariske Øer bringes til Frankrig og oplagres i et afgiftsoplag; momsen er blevet 
betalt, og betalingen af punktafgifterne er suspenderet. 

Procedurekoder, der anvendes i forbindelse med toldangivelser 

Kolonne (tabelrubrik i 
bilag B til delegeret 

forordning (EU) 
2015/2446) 

Angivelser EU-procedurekoder, hvor det er relevant 

B1 Eksportangivelse og reeksportangivelse 10, 11, 23, 31 

B2 Særlig procedure — forædling — angivelse til 
passiv forædling 

21, 22 

B3 Angivelse til toldoplagring af EU-varer 76, 77 

B4 Angivelse til afsendelse af varer i forbindelse 
med handel med særlige fiskale områder 

10 

C1 Forenklet eksportangivelse 10, 11, 23, 31
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Kolonne (tabelrubrik i 
bilag B til delegeret 

forordning (EU) 
2015/2446) 

Angivelser EU-procedurekoder, hvor det er relevant 

H1 Angivelse om overgang til fri omsætning og 
særlig procedure — særlig anvendelse — angi­
velse til særlige formål 

01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 
63, 68 

H2 Særlig procedure — oplagring — angivelse til 
toldoplagring 

71 

H3 Særlig procedure — særlig anvendelse — angi­
velse om midlertidig indførsel 

53 

H4 Særlig procedure — forædling — angivelse til 
aktiv forædling 

51 

H5 Angivelse om import af varer i forbindelse med 
handel med særlige fiskale områder 

40, 42, 61, 63, 95, 96 

H6 Toldangivelse i posttrafik med henblik på over­
gang til fri omsætning 

01, 07, 40 

H7 Toldangivelse med henblik på overgang til fri 
omsætning for en forsendelse, som er 
indrømmet fritagelse for importafgift i overens­
stemmelse med artikel 23, stk. 1, eller 
artikel 25, stk. 1, i forordning (EF) 
nr. 1186/2009 

4 000 

I1 Forenklet importangivelse 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 
53, 61, 63, 68 

11 10 000 000 Supplerende procedure 

I tilfælde hvor dette dataelement anvendes til at angive en EU-procedure, står det første tegn i koden for en kategori 
af foranstaltninger i overensstemmelse med følgende mønster: 
Axx Aktiv forædling (kodeksens artikel 256) 
Bxx Passiv forædling (kodeksens artikel 259) 
Cxx Fritagelser (Rådets forordning (EF) nr. 1186/2009 ( 2 )) 
Dxx Midlertidig indførsel (delegeret forordning (EU) 2015/2446) 
Exx Landbrugsprodukter 
Fxx Diverse 
Aktiv forædling (Kodeksens artikel 256) 

Kode Beskrivelse 

Import 

A04 Varer henført under en procedure for aktiv forædling (kun moms) 

A10 Destruktion af varer under aktiv forædling
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Passiv forædling (kodeksens artikel 259) 

Kode Beskrivelse 

Import 

B02 Forædlingsprodukter, der returneres efter at være blevet repareret under garanti i overensstemmelse med 
kodeksens artikel 260 (varer, der repareres vederlagsfrit). 

B03 Forædlingsprodukter, der returneres efter at være blevet ombyttet under garanti i overensstemmelse med 
kodeksens artikel 261 (fremgangsmåden med standardombytning) 

B06 Forædlingsprodukter, der returneres — kun moms 

Eksport 

B51 Varer importeret med henblik på aktiv forædling, der eksporteres med henblik på reparation under 
proceduren for passiv forædling 

B52 Varer importeret med henblik på aktiv forædling, der eksporteres med henblik på ombytning under 
garanti 

B53 Passiv forædling i forbindelse med aftaler med tredjelande, eventuelt kombineret med moms 

B54 Moms — kun passiv forædling 

Fritagelser for importafgifter (Rådets forordning (EF) nr. 1186/2009) (*) 

Kode Beskrivelse Artikel 

C01 Personlige ejendele tilhørende fysiske personer, der flytter deres sædvanlige 
opholdssted til Unionens toldområde 

3 

C02 Personligt udstyr og løsøre og bohave, der importeres i forbindelse med indgåelse 
af ægteskab 

12, stk. 1 

C03 Gaver, der sædvanligvis gives ved et bryllup 12, stk. 2 

C04 Personlige ejendele erhvervet ved arv af en fysisk person, der har sædvanligt 
opholdssted i Unionens toldområde 

17 

C06 Elevers og studerendes personlige udstyr, undervisningsmateriale og bohave 21 

C07 Forsendelser af ringe værdi 23 

C08 Forsendelser fra en privatperson til en anden 25 

C09 Investeringsgoder og andet udstyr, som importeres ved overflytning af aktiviteter 
fra et tredjeland til Unionen 

28 

C10 Investeringsgoder og andet udstyr, som tilhører personer, der udøver et liberalt 
erhverv, samt juridiske personer, der driver virksomhed uden vinding for øje 

34 

C11 Uddannelsesmæssigt, videnskabeligt og kulturelt materiale samt videnskabelige 
instrumenter og apparater som angivet i bilag I til forordning (EF) nr. 1186/2009 

42
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Kode Beskrivelse Artikel 

C12 Uddannelsesmæssigt, videnskabeligt og kulturelt materiale samt videnskabelige 
instrumenter og apparater som angivet i bilag II til forordning (EF) nr. 1186/2009 

43 

C13 Uddannelsesmæssigt, videnskabeligt og kulturelt materiale samt videnskabelige 
instrumenter og apparater, der importeres udelukkende i ikkeerhvervsmæssigt 
øjemed (herunder reservedele, dele, tilbehør og værktøj) 

44-45 

C14 Udstyr, der indføres i ikke-erhvervsmæssigt øjemed af en institution eller en orga­
nisation for videnskabelig forskning med sæde uden for Unionen eller for en sådan 
institutions eller organisations regning 

51 

C15 Forsøgsdyr samt biologiske og kemiske stoffer beregnet til forskning 53 

C16 Terapeutiske stoffer, der hidrører fra mennesker, og reagensmidler til bestemmelse 
af blod- og vævstyper 

54 

C17 Instrumenter og apparater til brug inden for medicinsk forskning, diagnosticering 
eller medicinsk behandling 

57 

C18 Referencestoffer til kvalitetskontrol med lægemidler 59 

C19 Farmaceutiske produkter til brug ved internationale sportsarrangementer 60 

C20 Varer til velgørende eller filantropiske organisationer — helt nødvendige varer, der 
importeres af statslige eller andre velgørende organisationer 

61, stk. 1, litra a) 

C21 Genstande angivet i bilag III til forordning (EF) nr. 1186/2009 beregnet for blinde 66 

C22 Genstande angivet i bilag IV til forordning (EF) nr. 1186/2009 beregnet for blinde, 
der indføres af blinde selv til disses personlige brug (herunder reservedele, dele, 
tilbehør og værktøj) 

67, stk. 1, litra a), 
og 67, stk. 2 

C23 Genstande angivet i bilag IV til forordning (EF) nr. 1186/2009 beregnet for blinde, 
der importeres af visse institutioner eller organisationer (herunder reservedele, dele, 
tilbehør og værktøj) 

67, stk. 1, litra b), 
og 67, stk. 2 

C24 Genstande beregnet for andre handicappede (bortset fra blinde), der importeres af 
de handicappede selv til disses personlige brug (herunder reservedele, dele, tilbehør 
og værktøj) 

68, stk. 1, litra a), 
og 68, stk. 2 

C25 Genstande beregnet for andre handicappede (bortset fra blinde), der importeres af 
visse institutioner eller organisationer (herunder reservedele, dele, tilbehør og værk­
tøj) 

68, stk. 1, litra b), 
og 68, stk. 2 

C26 Varer, der importeres til fordel for ofre for katastrofer 74 

C27 Ordener, som af tredjelandes regeringer tildeles personer, der har deres sædvanlige 
opholdssted i Unionens toldområde 

81, litra a) 

C28 Genstande, der importeres til Unionens toldområde af personer, der har aflagt 
officielt besøg i et tredjeland, og som ved denne lejlighed har modtaget disse 
som gave fra værtslandets myndigheder 

82, litra a) 

C29 Varer beregnet til brug for statsoverhoveder 85 

C30 Vareprøver af ringe værdi, der importeres med henblik på salgsfremstød 86 

C31 Tryksager af reklamemæssig art 87
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Kode Beskrivelse Artikel 

C32 Mindre vareprøver, som repræsenterer varer, der fremstilles uden for Unionens 
toldområde, og som er bestemt til en udstilling eller et lignende arrangement 

90, litra a) 

C33 Varer, der importeres med henblik på undersøgelse, analyse eller afprøvning 95 

C34 Forsendelser til organer, der varetager beskyttelse af ophavsret eller industriel eller 
kommerciel ejendomsret 

102 

C35 Oplysningsmateriale til turistformål 103 

C36 Forskellige dokumenter og genstande 104 

C37 Tilbehør til fastgørelse og beskyttelse af varer under transport 105 

C38 Strøelse og foder bestemt til dyr under transport 106 

C39 Brændstof og smøremidler i motorkøretøjer og specialcontainere 107 

C40 Materialer til opførelse, vedligeholdelse eller udsmykning af mindesmærker eller 
soldaterkirkegårde 

112 

C41 Ligkister, askeurner og udsmykningsgenstande til grave 113 

C42 Personlige ejendele angivet til fri omsætning, inden den pågældende etablerer sit 
sædvanlige opholdssted på Unionens toldområde (afgiftsfritagelse under forudsæt­
ning af forpligtelse) 

9, stk. 1 

C43 Personlige ejendele angivet til fri omsætning af en fysisk person, der har til hensigt 
at etablere sit sædvanlige opholdssted på Unionens toldområde (afgiftsfritagelse 
under forudsætning af forpligtelse) 

10 

C44 Personlige ejendele erhvervet ved arv af en juridisk person, der driver virksomhed 
uden vinding for øje og er etableret i Unionens toldområde 

20 

C45 Agerbrugs-, husdyrbrugs-, biavls-, havebrugs- og skovbrugsprodukter hidrørende 
fra ejendomme i et tredjeland i umiddelbar nærhed af Unionens toldområde 

35 

C46 Produkter, der stammer fra EU-fiskeres fiskeri eller fiskeopdræt i søer og vandløb, 
der er beliggende i grænseskellet mellem en medlemsstat og et tredjeland, og 
produkter, der stammer fra EU-jægeres jagt på disse søer og vandløb 

38 

C47 Frø, sædekorn, gødning og produkter til behandling af jordbund og planter, som er 
bestemt til brug på ejendomme, der er beliggende i Unionens toldområde i umid­
delbar nærhed af et tredjeland 

39 

C48 Varer, der befinder sig i den personlige bagage og er fritaget for moms 41 

C49 Varer til velgørende eller filantropiske organisationer — varer af enhver art, der 
sendes gratis med henblik på indsamling af midler under lejlighedsvis afholdte 
velgørenhedsarrangementer til fordel for trængende personer 

61, stk. 1, litra b) 

C50 Varer til velgørende eller filantropiske organisationer — udstyr og kontormateria­
ler, der sendes gratis 

61, stk. 1, litra c) 

C51 Pokaler, medaljer og lignende af hovedsagelig symbolsk betydning, som i et tred­
jeland er givet til personer med sædvanligt opholdssted i Unionens toldområde 

81, litra b)
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Kode Beskrivelse Artikel 

C52 Pokaler, medaljer og lignende af hovedsagelig symbolsk betydning, som foræres af 
myndigheder eller personer, der er etableret i et tredjeland, med henblik på at blive 
udleveret inden for Unionens toldområde 

81, litra c) 

C53 Præmier, trofæer og erindringsgaver af symbolsk karakter og af ringe værdi, som er 
beregnet til at skulle uddeles uden vederlag til personer med sædvanligt opholds­
sted i tredjelande i forbindelse med forretningskongresser eller lignende internatio­
nale arrangementer 

81, litra d) 

C54 Genstande, der importeres til Unionens toldområde af personer, der aflægger offi­
cielt besøg i Unionens toldområde, og som ved denne lejlighed agter at give disse 
genstande som gave til værtslandets myndigheder 

82, litra b) 

C55 Genstande, som officielle myndigheder, offentlige sammenslutninger eller almen­
nyttige foreninger i tredjelande som tegn på venskab eller velvilje sender som gave 
til officielle myndigheder, offentlige sammenslutninger eller almennyttige 
foreninger i Unionens toldområde, når modtageren har de kompetente myndighe­
ders godkendelse til at modtage sådanne genstande importafgiftsfrit 

82, litra c) 

C56 Genstande af reklamemæssig art, der er uden egentlig handelsværdi, og som leve­
randører sender gratis til deres kunder, såfremt de pågældende genstande ikke kan 
anvendes til andre formål 

89 

C57 Varer, der importeres udelukkende med henblik på demonstration enten af de 
pågældende varer eller af maskiner eller apparater, der fremstilles uden for Unio­
nens toldområde, og som fremvises på en udstilling eller ved lignende arrange­
menter 

90, stk. 1, litra b) 

C58 Forskellige materialer af ringe værdi såsom farve og lak, tapet osv. til brug ved 
opstilling, indretning og dekoration af midlertidige stande, der benyttes af repræ­
sentanter for tredjelande på en udstilling eller ved lignende arrangementer, og som 
ikke kan genanvendes 

90, stk. 1, litra c) 

C59 Tryksager, kataloger, brochurer, prislister, reklameplakater, kalendere (også illustre­
rede), uindrammede fotografier og andre genstande, der uddeles gratis til brug som 
reklame for varer, der fremstilles uden for Unionens toldområde, og som anvendes 
på en udstilling eller ved lignende arrangementer. 

90, stk. 1, litra d) 

C60 Personligt udstyr og løsøre og bohave, der importeres i forbindelse med indgåelse 
af ægteskab, der angives til fri omsætning tidligst to måneder inden brylluppet 
(afgiftsfritagelse betinget af, at der stilles passende garanti) 

12, stk. 1, 15, stk. 
1, litra a) 

C61 Gaver, der sædvanligvis gives ved et bryllup, der angives til fri omsætning tidligst to 
måneder inden brylluppet (afgiftsfritagelse betinget af, at der stilles passende garan­
ti) 

12, stk. 2, 15, stk. 
1, litra a) 

Fritagelse for eksportafgifter 

C71 Husdyr, der eksporteres som følge af, at en landbrugsbedrift flyttes fra Unionen til 
et tredjeland 

115 

C72 Foder, der medbringes ved eksport af dyr 121 

C73 Forsendelser af ringe værdi 114 

C74 Agerbrugs- og husdyrbrugsprodukter, der fremstilles i Unionens toldområde, fra 
ejendomme i umiddelbar nærhed af et tredjeland, når disse ejendomme drives af 
ejere eller forpagtere, der har deres hovedvirksomhed i et tredjeland, der grænser op 
til Unionens toldområde. 

116
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Kode Beskrivelse Artikel 

C75 Frø og sædekorn, som skal anvendes på ejendomme, der er beliggende i et tred­
jeland i umiddelbar nærhed af Unionens toldområde, og som drives af ejere eller 
forpagtere, der har deres hovedvirksomhed i dette toldområde i umiddelbar nærhed 
af tredjelandet. 

119 

(*) Rådets forordning (EF) nr. 1186/2009 af 16. november 2009 om en fællesskabsordning vedrørende fritagelse for import- og 
eksportafgifter (EUT L 324 af 10.12.2009, s. 23) 

Midlertidig indførsel 

Kode Beskrivelse Artikel 

D01 Paller (herunder palletilbehør og -udstyr) 208 og 209 

D02 Containere (herunder containertilbehør og -udstyr) 210 og 211 

D03 Transportmidler til vej- og jernbanetransport og søtransport og transport ad indre 
vandveje 

212 

D04 Rejsendes personlige ejendele og varer, der anvendes i forbindelse med sportsakti­
viteter 

219 

D05 Velfærdsmateriel for søfolk 220 

D06 Udstyr til afhjælpning af følgerne af katastrofer 221 

D07 Medicinsk-kirurgisk udstyr og laboratorieudstyr 222 

D08 Dyr (12 måneder eller mere) 223 

D09 Varer til brug i grænseområde 224 

D10 Lyd- og billedmedier samt informationsbærende medier 225 

D11 Reklamemateriale 225 

D12 Fagligt udstyr 226 

D13 Undervisningsmateriale og videnskabeligt udstyr 227 

D14 Emballage, fuld 228 

D15 Emballage, tom 228 

D16 Forme, matricer, trykforme, måle-, kontrol- og verifikationsinstrumenter og 
lignende 

229 

D17 Specialværktøjer og -instrumenter 230 

D18 Varer, der skal underkastes forsøg eller eksperimenter eller anvendes til demon­
strationer 

231, litra a) 

D19 Varer, der indgår som led i en salgskontrakt med forbehold af tilfredsstillende 
afprøvning 

231, litra b) 

D20 Varer, der anvendes ved gennemførelse af forsøg, eksperimenter og demonstra­
tioner uden finansiel gevinst (seks måneder) 

231, litra c) 

D21 Vareprøver 232
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Kode Beskrivelse Artikel 

D22 Ombytningsproduktionsmidler (seks måneder) 233 

D23 Varer til arrangementer eller til salg 234, stk. 1 

D24 Besigtigelsesforsendelser (seks måneder) 234, stk. 2 

D25 Kunstgenstande, samlerobjekter og antikviteter artikel 234, stk. 3, 
litra a) 

D26 Andre ikke nyfremstillede varer, som importeres med henblik på salg ved auktion 234, stk. 3, litra b) 

D27 Reservedele, tilbehør og udstyr 235 

D28 Varer, der importeres under særlige omstændigheder, og som ikke har nævne­
værdig økonomisk betydning 

236, litra b) 

D29 Varer, der importeres for en periode på højst tre måneder 236, litra a) 

D30 Transportmidler til personer, der er etableret uden for Unionens toldområde, eller 
personer, der forbereder flytning af deres sædvanlige opholdssted uden for dette 
område. 

216 

D51 Midlertidig indførsel med delvis fritagelse for importafgifter 206 

Landbrugsprodukter 

Kode Beskrivelse 

Import 

E01 Anvendelse af enhedsprisen til fastsættelse af toldværdien for visse fordærvelige varer (kodeksens 
artikel 74, stk. 2, litra c), og artikel 142, stk. 6) 

E02 Faste importværdier (f.eks.: forordning (EU) nr. 543/2011) (*) 

Eksport 

E51 Landbrugsprodukter, som er opført i bilag I til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, i 
forbindelse med hvilke der anmodes om restitution, hvortil der kræves eksportlicens 

E52 Landbrugsprodukter, som er opført i bilag I til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, i 
forbindelse med hvilke der anmodes om restitution, hvortil der ikke kræves eksportlicens 

E53 Landbrugsprodukter, som er opført i bilag I til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 
der udføres i små mængder og i forbindelse med hvilke der anmodes om restitution, hvortil der ikke 
kræves eksportlicens 

E61 Forarbejdede landbrugsprodukter, som ikke er opført i bilag I til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, i forbindelse med hvilke der anmodes om restitution, hvortil der kræves restitutions­
licens 

E62 Forarbejdede landbrugsprodukter, som ikke er opført i bilag I til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, i forbindelse med hvilke der anmodes om restitution, hvortil der ikke kræves restitu­
tionslicens 

E63 Forarbejdede landbrugsprodukter, som ikke er opført i bilag I til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, der udføres i små mængder og i forbindelse med hvilke der anmodes om restitution, 
hvortil der ikke kræves restitutionslicens
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Kode Beskrivelse 

E64 Proviantering af varer, der er berettiget til eksportrestitutioner (artikel 33 i Kommissionens forordning 
(EF) nr. 612/2009) (**) 

E65 Henførsel under proviantoplag (artikel 37 i forordning (EF) nr. 612/2009) 

E71 Landbrugsprodukter, der udføres i små mængder, og i forbindelse med hvilke der anmodes restitution, 
som ikke påvirker de minimale kontrolsatser. 

(*) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere bestemmelser for anvendelsen af 
Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsager (EUT L 157 
af 15.6.2011, s. 1). 

(**) Kommissionens forordning (EF) nr. 612/2009 af 7. juli 2009 om fælles gennemførelsesbestemmelser for eksportrestitutioner 
for landbrugsprodukter (EUT L 186 af 17.7.2009, s. 1). 

Andet 

Kode Beskrivelse 

Import 

F01 Fritagelse for importafgifter for returvarer (kodeksens artikel 203) 

F02 Fritagelse for importafgifter for returvarer (særlige omstændigheder nævnt i artikel 159 i delegeret 
forordning (EU) 2015/2446: landbrugsvarer) 

F03 Fritagelse for importafgifter for returvarer (særlige omstændigheder nævnt i artikel 158, stk. 3, i 
delegeret forordning (EU) 2015/2446: reparationer og istandsættelser). 

F04 Forædlingsprodukter, der reimporteres til Den Europæiske Union efter reeksport og forudgående 
henførsel under proceduren for aktiv forædling (kodeksens artikel 205, stk. 1) 

F05 Fritagelse fra importafgifter og moms og/eller punktafgifter for returvarer (kodeksens artikel 203 og 
artikel 143, stk. 1, litra e), i direktiv 2006/112/EF) 

F06 En punktafgiftspligtig vare flyttes under en afgiftssuspensionsordning fra importstedet i overensstem­
melse med artikel 17, stk. 1, litra b), i direktiv 2008/118/EF. 

F07 Forædlingsprodukter, der reimporteres til Den Europæiske Union efter reeksport og forudgående 
henførsel under proceduren for aktiv forædling, hvor importafgiftsbeløbet fastsættes i henhold til 
kodeksens artikel 86, stk. 3 (kodeksens artikel 205, stk. 2)) 

F15 Import af varer i forbindelse med handel med særlige fiskale områder (kodeksens artikel 1, stk. 3) 

F16 Varer, der importeres som led i samhandelen mellem Unionen og lande, som den indgår i toldunion 
med. 

F21 Fritagelse for importafgifter af produkter fra havfiskeri og andre produkter, der optages fra et søterri­
torium, der hører under et land eller et område uden for Unionens toldområde, af skibe, som udeluk­
kende er registreret i en medlemsstat eller anmeldt til dens skibsregister og fører statens flag 

F22 Fritagelse for importafgifter af produkter fremstillet om bord på fabriksskibe på grundlag af produkter 
fra havfiskeri og andre produkter, der optages fra et søterritorium, der hører under et land eller et 
område uden for Unionens toldområde, som udelukkende er registreret i en medlemsstat eller anmeldt 
til dens skibsregister og fører statens flag 

F44 Overgang til fri omsætning af forædlingsprodukter, når kodeksens artikel 86, stk. 3, finder anvendelse
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Kode Beskrivelse 

F45 Fritagelse for merværdiafgift ved visse former for endelig indførsel af goder (Rådets direktiv 
2009/132/EF (*)) 

F46 Anvendelse af den oprindelige tarifering af varerne i de situationer, der er omhandlet i kodeksens 
artikel 86, stk. 2 

F47 Forenkling af udarbejdelsen af toldangivelser for varer, der henhører under forskellige underpositioner i 
toldtariffen, som fastsat i kodeksens artikel 177 

F48 Import under særordningen for fjernsalg af varer, der importeres fra tredjelande eller tredjelandsområder 
som anført i afdeling XII, kapitel 6, afsnit 4, i direktiv 2006/112/EF. 

F49 Import under særordningerne for angivelse og betaling af moms ved indførsel som anført i afdeling XII, 
kapitel 7, i direktiv 2006/112/EF. 

Eksport 

F61 Proviantering og bunkring 

F65 Forenkling af udarbejdelsen af toldangivelser for varer, der henhører under forskellige underpositioner i 
toldtariffen, som fastsat i kodeksens artikel 177 

F75 Varer afsendt i forbindelse med handel med særlige fiskale områder (kodeksens artikel 1, stk. 3) 

(*) Rådets direktiv 2009/132/EF af 19. oktober 2009 om fastlæggelse af anvendelsesområdet for artikel 143, litra b) og c), i 
direktiv 2006/112/EF for så vidt angår fritagelse for merværdiafgift ved visse former for endelig indførsel af goder (EUT L 292 
af 10.11.2009, s. 5). 

12 01 000 000 Forudgående dokument 

12 01 001 000 Referencenummer 

Identifikationsnummeret for det anvendte dokument eller en anden genkendelig henvisning dertil anføres her. 

Ved henvisning til MRN-nummeret som det foregående dokument skal referencenummeret have følgende struktur: 

Felt Indhold Format Eksempler 

1 De to sidste cifre af året for den formelle antagelse af 
angivelsen (ÅÅ) 

n2 21 

2 Datanavn for det land, hvor angivelsen/beviset for den 
toldmæssige status som EU-varer/meddelelsen 
indgives (ISO alfa 2-landekoden) 

a2 RO 

3 Enhedsdatanavn for meddelelse pr. år og land an 12 9876AB889012 

4 Datanavn for proceduren a1 B 

5 Kontrolciffer an1 1 

Felt 1 og 2 som forklaret ovenfor. 

Felt 3 skal udfyldes med et datanavn for den pågældende meddelelse. De nationale administrationer har ansvaret for, 
hvordan disse felter anvendes, men hver meddelelse, der behandles i løbet af et år i det pågældende land, skal have 
et nummer, der er unikt for den relevante type afgørelse.
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Dersom nationale myndigheder ønsker, at de kompetente toldsteders referencenummer skal fremgå af MRN, kan de 
anvende de første seks tegn dertil. 

Felt 4 udfyldes med et datanavn for proceduren som fastlagt i nedenstående tabel. 

Felt 5 skal udfyldes med en værdi, der er et kontrolciffer for hele MRN. Med dette felt er det muligt at afsløre en fejl, 
når hele MRN indkodes. 

Koder til anvendelse i felt 4 datanavn for proceduren: 

Kode Procedure 

A Kun eksport 

B Eksportangivelse og summarisk udpassageangivelse 

C Kun summarisk udpassageangivelse 

D Reeksportmeddelelse 

E Afsendelse af varer i forbindelse med særlige fiskale områder 

J Kun forsendelsesangivelsen 

K Forsendelsesangivelse og summarisk udpassageangivelse 

L Forsendelsesangivelse og summarisk indpassageangivelse 

M Forsendelsesangivelse og summarisk udpassageangivelse og summarisk indpassageangivelse 

P Bevis for toldmæssig status som EU-varer/toldmanifest 

R Kun importangivelsen 

S Importangivelse og summarisk indpassageangivelse 

T Kun summarisk indpassageangivelse 

U Angivelse til midlertidig opbevaring 

V Import af varer i forbindelse med særlige fiskale områder 

W Angivelse til midlertidig opbevaring 

Z Meddelelse om ankomst 

12 01 002 000 Type 

Forudgående dokumenter skal angives i form af en i afsnit I fastlagt kode. Listen over dokumenter samt de dertil 
hørende koder kan findes i Taric-databasen. 
12 02 000 000 Supplerende oplysninger 

12 02 008 000 Kode 

Supplerende oplysninger, der henhører under toldområdet, forsynes med en femcifret kode: 

Kode 0xxxx — Generel kategori 

Kode 1xxxx — Om import 

Kode 2xxxx — Om forsendelse 

Kode 3xxxx — Om eksport 

Kode 4xxxx — Andet
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Kode Retsgrundlag Emne Supplerende oplysninger 

00100 Artikel 163 i delegeret forord­
ning (EU) 2015/2446 

Ansøgning om bevilling til 
anvendelse af en særlig 
procedure, dog ikke forsendel­
sesproceduren, på grundlag af 
en toldangivelse 

»Forenklet bevilling« 

00700 Artikel 176, stk. 1, litra c), og 
artikel 241, stk. 1, første afsnit, 
i delegeret forordning (EU) 
2015/2446 

Afslutning af proceduren for 
aktiv forædling 

»AF« og det relevante godkendel­
sesnummer eller INF-nummer 

00800 Artikel 241, stk. 1, andet afsnit, 
i delegeret forordning (EU) 
2015/2446. 

Afslutning af proceduren for 
aktiv forædling (særlige handels­
politiske foranstaltninger (CPM)) 

»AF CPM« 

00900 Artikel 238 i delegeret forord­
ning (EU) 2015/2446 

Afslutning af proceduren for 
midlertidig indførsel 

»MI« og det relevante godkendel­
sesnummer 

01000 Artikel 36, stk. 2, i Wienerkon­
ventionen af 1961 om diploma­
tiske forbindelser 

Diplomatiske repræsentanters 
personlige bagage er fritaget for 
inspektion. 

»Diplomatiske varer — Fritaget 
for inspektion« 

10600 Afsnit II i bilag B til delegeret 
forordning (EU) 2015/2446 

Situationer, hvor der er tale om 
negotiable konnossementer, dvs. 
ordrekonnossementer uden 
påtegning, i tilfælde af summa­
riske indpassageangivelser, hvor 
der ikke foreligger oplysninger 
om modtageren. 

»Modtager ukendt« 

20100 Artikel 18 i den »fælles forsen­
delsesprocedure« (*) 

Restriktionsbelagt eksport fra et 
fælles transitland eller restrik­
tionsbelagt eksport fra et EU- 
land 

20200 Artikel 18 i den »fælles forsen­
delsesprocedure« (*) 

Eksportafgiftbelagt eksport fra et 
fælles transitland eller eksport­
afgiftbelagt eksport fra et EU- 
land 

20300 Artikel 18 i den »fælles forsen­
delses-procedure« 

Eksport »Eksport« 

30300 Kodeksens artikel 254, stk. 4, 
litra b) 

Eksport af varer til særlige 
anvendelsesformål 

»SA« 

30500 Artikel 329, stk. 7 Anmodning til toldstedet, der er 
kompetent på det sted, hvor 
varerne som led i én og samme 
fragtkontrakt overtages til trans­
port ud af Unionens toldområde, 
om at være udgangstoldsted. 

Udgangstoldsted 

30600 Afsnit II i bilag B til delegeret 
forordning (EU) 2015/2446 

Situationer, hvor der er tale om 
negotiable konnossementer, dvs. 
ordrekonnossementer uden 
påtegning, i tilfælde af summa­
riske udpassageangivelser, hvor 
der ikke foreligger oplysninger 
om modtageren. 

»Modtager ukendt«
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Kode Retsgrundlag Emne Supplerende oplysninger 

30700 Artikel 160 i delegeret forord­
ning (EU) 2015/2446 

En anmodning om et INF3- 
oplysningsskema 

»INF3« 

40100 Artikel 123 i delegeret forord­
ning (EU) 2015/2446 

Anmodning om en længere 
gyldighedsperiode for beviset 
for den toldmæssige status som 
EU-varer 

»Længere gyldighedsperiode for 
beviset for den toldmæssige 
status som EU-varer« 

(*) Konventionen om en fælles forsendelsesprocedure af 20. maj 1987 (EFT L 226 af 13.8.1987, s. 2). 

12 03 000 000 Dokumentation 

12 03 002 000 Type 

a) Dokumenter, certifikater og bevillinger af EU-oprindelse eller international oprindelse, der vedlægges angivelsen, 
skal angives i form af en i afsnit I fastlagt kode efterfulgt af enten et identifikationsnummer eller en anden 
identificerbar reference. Listen over dokumenter, certifikater og bevillinger samt de dertil hørende koder kan 
findes i Taric-databasen. 

b) Nationale dokumenter, certifikater og bevillinger, der vedlægges angivelsen, skal angives i form af en i afsnit I 
fastlagt kode (f.eks.: 2123, 34d5) eventuelt efterfulgt af enten et identifikationsnummer eller en anden identi­
ficerbar reference. De fire efterfølgende tegn, der udgør koden, fastsættes i henhold til den enkelte medlemsstats 
nomenklatur. 

12 04 000 000 Supplerende reference 

12 04 002 000 Type 

a) Supplerende referencer skal angives i form af en i afsnit I fastlagt kode. Listen over supplerende referencer samt 
de dertil hørende koder kan findes i Taric-databasen. 

b) Supplerende referencer skal angives i form af en i afsnit I fastlagt kode eventuelt efterfulgt af enten et identi­
fikationsnummer eller en anden identificerbar reference. De fire efterfølgende tegn, der udgør koden, fastsættes i 
henhold til den enkelte medlemsstats nomenklatur. 

12 05 000 000 Transportdokument 

12 05 002 000 Type 

Transportdokumenter skal angives i form af en i afsnit I fastlagt kode. Listen over transportdokumenter samt de 
dertil hørende koder kan findes i Taric-databasen. 

12 11 000 000 Oplag 

12 11 002 000 Type 

Tegn, som angiver oplagstypen: 

R Offentligt toldoplag type I 

S Offentligt toldoplag type II 

T Offentligt toldoplag type III 

U Privat toldoplag 

V Lagerfaciliteter til midlertidigt oplagring af varer 

Y Andre oplag end toldoplag 

Z Frizone 

13 01 000 000 Eksportør 

13 01 017 000 Identifikationsnummer. 

Strukturen i et tredjelands unikke identifikationsnummer, som er blevet meddelt Unionen, er som følger:
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Felt Indhold Format 

1 Landekode a2 

2 Entydigt identifikationsnummer 
i et tredjeland 

an..15 

Landekode: Den landekode, som er fastlagt i afsnit I under D.E. 1 301 018 020 (landet i eksportørens adresse), 
anvendes. 

13 02 000 000 Befragter 

13 02 028 000 Type person 

Følgende koder anvendes: 

1 Fysisk person 

2 Juridisk person 

3 Sammenslutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i henhold til EU-retten eller national ret 
anerkendes at have rets- og handleevne. 

13 02 029 000 Kommunikation 

13 02 029 002 Type 

Følgende koder anvendes: 

EM Elektronisk post 

TE Telefon 

13 06 000 000 Repræsentant 

13 06 030 000 Status 

For at angive repræsentantens status indsættes en af nedenstående koder foran navn og den fulde adresse: 

2 Repræsentant (direkte repræsentation, jf. kodeksens artikel 18, stk. 1) 

3 Repræsentant (indirekte repræsentation, jf. kodeksens artikel 18, stk. 1) 

13 14 000 000 Yderligere aktør i forsyningskæden 

13 14 031 000 Rolle 

Følgende parter kan angives: 

Rolle­
kode Part Beskrivelse 

CS Samlegodsspedi­
tør 

Speditør, som kombinerer enkelte mindre forsendelser i en enkelt større forsendelse (i 
en konsolideringsproces), hvorefter disse sendes til en modpart, der deler forsendelsen 
op i dens oprindelige komponenter
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Rolle­
kode Part Beskrivelse 

FW Speditør Part, der varetager spedition 

MF Producent Part, som fremstiller varer 

WH Oplagshaver Part, som har ansvar for varer, der oplagres i et oplag 

13 15 000 000 Supplerende klarerer 

13 15 032 000 Supplerende indgivelsestype 

Følgende indgivelsestyper kan anvendes: 

Type Beskrivelse 

1 Indgivelse på speditørniveau 

2 Indgivelse på niveau under speditørniveau 

13 16 000 000 Supplerende skattereference 

13 16 031 000 Rolle 

Følgende parter kan angives: 

Rollekode Part Beskrivelse 

FR1 Importør Den eller de personer, der er udpeget eller godkendt som betalingspligtig(e) 
med hensyn til moms af importmedlemsstaten i overensstemmelse med 
artikel 201 i direktiv 2006/112/EF 

FR2 Kunde Person, der er betalingspligtig for momsen af erhvervelsen af varer inden for 
Unionen, jf. artikel 200 i direktiv 2006/112/EF 

FR3 Skatterepræsentant Skatterepræsentant, som er betalingspligtig med hensyn til moms i import­
medlemsstaten og udpeget af importøren 

FR4 Indehaver af bevil­
lingen om beta­
lingshenstand 

Den afgiftspligtige person eller betalingspligtige person eller en anden person, 
der har modtaget betalingshenstand, jf. artikel 211 i direktiv 2006/112/EF 

FR5 Sælger (IOSS) Afgiftspligtig person, som gør brug af særordningen for fjernsalg af varer, der 
importeres fra tredjelande eller tredjelandsområder som anført i afdeling XII, 
kapitel 6, afsnit 4, i direktiv 2006/112/EF, og som er indehaver af et moms­
registreringsnummer som omhandlet i nævnte direktivs artikel 369q 

FR7 Afgiftspligtig person 
eller den person, 
der er betalings­
pligtig for momsen 

Momsregistreringsnummer på den afgiftspligtige person eller på den person, 
der er betalingspligtig for momsen, hvis betalingen af momsen udskydes i 
overensstemmelse med artikel 211, andet afsnit, i direktiv 2006/112/EF.
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13 16 034 000 Momsregistreringsnummer 

Momsregistreringsnummeret er struktureret som følger: 

Felt Indhold Format 

1 Datanavn for den pågældende medlemsstat (ISO-kode 3166 alfa 2; Grækenland kan 
anvende EL) 

a2 

2 Individuelt nummer, som medlemsstaterne tildeler med henblik på at identificere de 
afgiftspligtige personer, 

som omhandles i artikel 214 i direktiv 2006/112/EF 

an..15 

Når varerne angives til overgang til fri omsætning under særordningen for fjernsalg af varer, der importeres fra 
tredjelande eller tredjelandsområder, som omhandlet i afsnit XII, kapitel 6, afdeling 4, i direktiv 2006/112/EF, 
oplyses det særlige momsnummer, der tildeles for brug af denne ordning. 
14 01 000 000 Leveringsbetingelser 

14 01 035 000 Incoterm-kode 

Følgende koder og oplysninger skal anføres: 

Incoterm-kode Incoterms — ICC/ECE Betydning Angivelse af stedet 

Koder, der gælder for alle transportformer 

EXW (Incoterms 2020) Ab fabrik Angivet leveringssted 

FCA (Incoterms 2020) Frit fragtfører Angivet leveringssted 

CPT (Incoterms 2020) Fragt betalt til Bestemmelsessted nævnt 

CIP (Incoterms 2020) Fragt og forsikring betalt til Bestemmelsessted nævnt 

DPU (Incoterms 2020) Leveret angivet plads aflæsset Bestemmelsessted nævnt 

DAP (Incoterms 2020) Leveret angivet plads Bestemmelsessted nævnt 

DDP (Incoterms 2020) Leveret told betalt Bestemmelsessted nævnt 

DAT (Incoterms 2010) Leveret i terminal Havneterminal eller bestemmelsessted 
nævnt 

Koder, der gælder for søtransport og transport ad indre vandveje 

FAS (Incoterms 2020) Frit ved skibsside Afskibningshavn nævnt 

FOB (Incoterms 2020) Frit om bord Afskibningshavn nævnt 

CFR (Incoterms 2020) Omkostninger og fragt Bestemmelseshavn nævnt 

CIF (Incoterms 2020) Omkostninger, forsikring og fragt Bestemmelseshavn nævnt 

XXX Øvrige leveringsbetingelser Fuldstændig angivelse af de i 
kontrakten anførte betingelser
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14 02 000 000 Transportudgifter 

14 02 038 000 Betalingsmåde 

Følgende koder anvendes: 

A Betaling i kontanter 

B Betaling med kreditkort 

C Betaling med check 

D Andet (f.eks. hvis beløbet hæves direkte på en kontantkonto) 

H Elektronisk overførsel af midler 

Y Kontohaver hos transportør 

Z Ikke forudbetalt 

14 03 000 000 Afgifter og skatter 

14 03 039 000 Afgiftstype 

Der anvendes følgende koder: 

A00 Importafgift 

A30 Endelig antidumpingtold 

A35 Midlertidig antidumpingtold 

A40 Endelig udligningstold 

A45 Foreløbig udligningstold 

B00 Moms 

C00 Eksportafgift 

E00 Afgifter, der opkræves på andre landes vegne 

14 03 038 000 Betalingsmåde 

Medlemsstaterne kan anvende følgende koder: 

A Betaling i kontanter 

B Betaling med kreditkort 

C Betaling med check 

D Andet (f.eks. ved debitering af toldklarererens konto) 

E Betalingshenstand 

G Momshenstandssystem (Artikel 211 i direktiv 2006/112/EF) 

H Elektronisk betaling
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J Betaling via postvæsenet (postforsendelser) eller andre offentlige organer 

K Punktafgiftskredit eller -godtgørelse 

O Sikkerhedsstillelse hos interventionsorgan 

P Deponering i rede penge på toldklarererens konto 

R Sikkerhedsstillelse for det skyldige beløb 

S Enkelt sikkerhedsstillelse 

T Sikkerhedsstillelse på toldklarererens konto 

U Sikkerhedsstillelse på den pågældendes konto – permanent tilladelse 

V Sikkerhedsstillelse på den pågældendes konto – individuel tilladelse 

14 04 000 000 Tillæg og fradrag 

14 04 008 000 Kode 

Tillæg (jf. kodeksens artikel 70 og 71): 

AB Provisioner og mæglerhonorarer, dog ikke indkøbsprovisioner 

AD Beholdere og emballage 

AE Materialer, komponenter, dele og lignende elementer, som indgår i de importerede varer 

AF Værktøj, matricer, forme og lignende genstande, der anvendes ved fremstilling af de importerede varer 

AG Materialer, der forbruges ved fremstillingen af de importerede varer 

AH Ingeniørarbejde, udviklingsarbejde, kunst- og designarbejde samt tegninger og skitser, som udføres andetsteds 
end i Unionen, og som er nødvendige for fremstillingen af de importerede varer 

AI Royalties og licensafgifter 

AJ Provenuet ved senere videresalg, overdragelse eller anvendelse, der tilfalder sælgeren 

AK Transportomkostninger, omkostninger ved lastning og håndtering og forsikringsomkostninger indtil det sted, 
hvor varerne indføres i Den Europæiske Union 

AL Indirekte betalinger og andre betalinger (kodeksens artikel 70) 

AN Tillæg på grundlag af en afgørelse i overensstemmelse med artikel 71 i delegeret forordning (EU) 2015/2446 

Fradrag (jf. kodeksens artikel 72): 

BA Transportomkostninger efter ankomsten til importstedet 

BB Omkostninger vedrørende bygnings-, installations- eller monteringsarbejder, vedligeholdelse eller teknisk 
bistand, som er udført efter importen 

BC Importafgifter eller andre afgifter, der skal betales i Unionen som følge af import eller varesalg 

BD Renteudgifter
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BE Omkostninger i forbindelse med retten til at reproducere de importerede varer i Unionen 

BF Indkøbsprovisioner 

BG Fradrag på grundlag af en afgørelse i overensstemmelse med artikel 71 i delegeret forordning (EU) 2015/2446 

14 07 000 000 Værdiansættelsesindikatorer 

Koden består af fire cifre, som enten kan være et »0« eller et »1«. 

Hvert »1« eller »0« afspejler, hvorvidt en værdiansættelsesindikator er relevant for værdiansættelsen af de pågældende 
varer eller ej. 

1. ciffer: Forbindelsen mellem parter, uanset om der er prisindvirkning eller ej 

2. ciffer: Restriktioner med hensyn til køberens rådighed over eller anvendelse af varerne, jf. kodeksens artikel 70, 
stk. 3, litra a) 

3. ciffer: Salget eller prisen er betinget af vilkår eller ydelser, jf. kodeksens artikel 70, stk. 3, litra b) 

4. ciffer: Salget er omfattet af en ordning, hvorunder en del af provenuet ved senere videresalg, overdragelse eller 
anvendelse direkte eller indirekte tilfalder sælgeren. 

Eksempel: Varer omfattet af forbindelse mellem parterne, men ingen af de andre situationer, der er defineret under 
2., 3. og 4. ciffer, giver kodekombination »1 000«. 

14 10 000 000 Værdiansættelsesmetode 

Ved angivelse af toldværdien for importerede varer benyttes følgende koder for de anvendte bestemmelser: 

Kode Relevant artikel i kodeksen Metode 

1 70 De importerede varers transaktionsværdi 

2 74, stk. 2, litra a) Tilsvarende varers transaktionsværdi 

3 74, stk. 2, litra b) Lignende varers transaktionsværdi 

4 74, stk. 2, litra c) Deduktiv værdi 

5 74, stk. 2, litra c) Beregnet værdi 

6 74, stk. 3 Værdi fastsat på grundlag af de tilgængelige data 
(fall back-metoden) 

14 11 000 000 Præference 

Disse data omfatter trecifrede koder, der består af et etcifret element under 1) og et tocifret element under 2). 

De relevante koder er: 

(1) Kodens første ciffer 

1 Den normale toldordning 

2 Den generelle præferenceordning (GSP) 

3 Andre toldpræferencer end dem, der er omfattet af kode 2 

4 Told i henhold til bestemmelserne i toldunionsaftaler indgået af Den Europæiske Union 

(2) Kodens næste to cifre 

00 Ingen af de følgende 

10 Toldsuspension
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18 Toldsuspension - certifikat for varens særlige art 

19 Midlertidig suspension for produkter, der importeres med et autoriseret frigivelsesbevis (EASA-formular 1) 
eller et tilsvarende certifikat 

20 Toldkontingent (*) 

25 Toldkontingent – certifikat for varens særlige art (*) 

28 Toldkontingent efter passiv forædling (*) 

50 Certifikat for varens særlige art. 

16 15 000 000 Lokalisering af varerne 

Anvend GEONOM-koden, jf. indledende note 13, nr. 3. 

16 15 045 000 Type af sted 

For typen af sted anvendes de koder, der er anført nedenfor: 

A Angivet/Anvist sted 

B Bevilget sted 

C Godkendt sted 

D Andet 

16 15 046 000 Identifikationskvalifikator 

Til at identificere stedet anvendes et af datanavnene nedenfor: 

Kvalifika­
tor Datanavn Beskrivelse 

T Postnummeradresse Anvend postnummeret med eller uden husnummer for det pågældende sted. 

U UN/LOCODE UN/LOCODE, jf. indledende note 13, nr. 4. 

V Toldmyndighedsdatanavn Anvend koderne under D.E. 1 701 000 000 Udgangstoldsted 

W GNSS-koordinater Decimalgrader med negative tal for sydlig bredde og vestlig længde. 

Eksempler: 44,424896 o /8,774792 o eller 

50,838068 o / 4,381508 o 

X EORI-nummer Anvend det identifikationsnummer, som er fastlagt i beskrivelsen til D.E. 13 
01 017 000 Eksportøridentifikationsnummer. Hvis den økonomiske 
operatør har flere lokaler, skal EORI-nummeret angives med et datanavn, 
der er unikt for det pågældende sted. 

Y Bevillingsnummer Angiv bevillingsnummeret for det pågældende sted, f.eks. det oplag, hvor der 
er mulighed for at undersøge varerne. Hvis bevillingen vedrører flere lokaler, 
skal bevillingsnummeret angives med et datanavn, der er unikt for det 
pågældende sted. 

Z Adresse Her anføres det pågældende steds adresse. 

Hvis koden »X« (EORI-nummer) eller »Y« (bevillingsnummer) anvendes til identifikation af stedet, og flere steder 
forbindes med det pågældende EORI-nummer eller bevillingsnummer, kan der anvendes et supplerende datanavn til 
utvetydig identifikation af stedet.
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16 17 000 000 Tvangsrute 

De relevante koder er: 

0 Varerne transporteres ikke fra afgangstoldstedet til bestemmelsestoldstedet ad en økonomisk begrundet rute. 

1 Varerne transporteres fra afgangstoldstedet til bestemmelsestoldstedet ad en økonomisk begrundet rute. 

17 01 000 000 Udgangstoldsted 

17 01 001 000 Referencenummer 

De koder, der skal anvendes (an8), har følgende struktur: 

— De første to tegn (a2) identificerer landet via GEONOM-koden, jf. indledende note 13, nr. 3. 

— De efterfølgende seks tegn (an6) angiver det relevante toldsted i det pågældende land. Det foreslås at anvende 
følgende struktur: 

De tre første tegn (an3) repræsenterer UN/LOCODE-stednavnet efterfulgt af en national alfanumerisk under­
inddeling (an3). Hvis denne underinddeling ikke anvendes, skrives »000«. 

19 01 000 000 Containerindikatorer 

De relevante koder er: 

0 Varer, der ikke transporteres i container. 

1 Varer, der transporteres i container. 

19 03 000 000 Transportmåde ved grænsen 

Der anvendes følgende koder: 

Kode Beskrivelse 

1 Søtransport 

2 Jernbanetransport 

3 Vejtransport 

4 Lufttransport 

5 Post (aktiv transportform ukendt) 

7 Faste transportinstallationer 

8 Transport ad indre vandveje 

9 Anden transportmåde (dvs. egen fremdrift)
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19 05 000 000 Afgangstransportmidler 

19 05 061 000 Identifikationstype 

Der anvendes følgende koder: 

Kode Beskrivelse 

10 IMO-skibsidentifikationsnummer 

11 Navn på det søgående fartøj 

20 Vognens nummer 

21 Togets nummer 

30 Vejkøretøjets registreringsnummer 

31 Anhængerens registreringsnummer 

40 IATA-flyrutenummer 

41 Luftfartøjets registreringsnummer 

80 Europæisk fartøjsidentifikationsnummer (ENI) 

81 Navn på fartøjet til sejlads på indre vandveje 

19 07 000 000 Transportudstyr 

19 07 064 000 Identifikation af containerens størrelse og type 

Følgende koder anvendes: 

Kode Beskrivelse 

1 Dimebelagt tank 

2 Epoxybelagt tank 

6 Tank under tryk 

7 Køletank 

9 Tank i rustfrit stål 

10 Kølecontainer 40 fod — ude af drift 

12 Europalle – 80 x 120 cm 

13 Skandinavisk palle – 100 x 120 cm 

14 Påhængsvogn 

15 Kølecontainer 20 fod — ude af drift 

16 Udskiftelig palle
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Kode Beskrivelse 

17 Sættevogn 

18 Tankcontainer 20 fod 

19 Tankcontainer 30 fod 

20 Tankcontainer 40 fod 

21 Container IC 20 fod, ejet af det fælleseuropæiske jernbanedatterselskab InterContainer 

22 Container IC 30 fod, ejet af det europæiske jernbanedatterselskab InterContainer 

23 Container IC 40 fod, ejet af det europæiske jernbanedatterselskab InterContainer 

24 Køletank 20 fod 

25 Køletank 30 fod 

26 Køletank 40 fod 

27 Tankcontainer IC 20 fod, ejet af det europæiske jernbanedatterselskab InterContainer 

28 Tankcontainer IC 30 fod, ejet af det europæiske jernbanedatterselskab InterContainer 

29 Tankcontainer IC 40 fod, ejet af det europæiske jernbanedatterselskab InterContainer 

30 Køletank IC 20 fod, ejet af det europæiske jernbanedatterselskab InterContainer 

31 Temperaturreguleret container 30 fod 

32 Køletank IC 40 fod, ejet af det europæiske jernbanedatterselskab InterContainer 

33 Transportabel kasse med en længde af mindre end 6,15 meter 

34 Transportabel kasse med en længde på mellem 6,15 og 7,82 meter 

35 Transportabel kasse med en længde på mellem 7,82 og 9,15 meter 

36 Transportabel kasse med en længde på mellem 9,15 og 10,90 meter 

37 Transportabel kasse med en længde på mellem 10,90 og 13,75 meter 

38 Bokspalle 

39 Temperaturreguleret container 20 fod 

40 Temperaturreguleret container 40 fod 

41 Kølecontainer (reefer) 30 fod – ude af drift
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Kode Beskrivelse 

42 Dobbeltanhænger 

43 Container IL 20 fod (open top) 

44 Container IL 20 fod (closed top) 

45 Container IL 40 fod (closed top) 

19 07 065 000 Ladningsstatus for container. 

Følgende koder anvendes: 

Kode Beskrivelse Betydning 

A Tom Angiver, at containeren er tom. 

B Ikke tom Angiver, at containeren ikke er tom. 

19 07 066 000 Kode for type containerleverandør 

Følgende koder anvendes: 

Kode Beskrivelse 

1 Afsender leverer 

2 Transportør leverer 

99 02 000 000 Sikkerhedsstillelsens art 

Der anvendes følgende koder: 

Kode Beskrivelse 

0 Fritagelse for sikkerhedsstillelse (kodeksens artikel 95, stk. 2) 

1 Samlet sikkerhedsstillelse (kodeksens artikel 89, stk. 5) 

2 Enkelt sikkerhedsstillelse i form af et tilsagn fra en kautionist (kodeksens artikel 92, stk. 1, litra b)) 

3 Enkelt sikkerhedsstillelse kontant eller ved ethvert andet betalingsmiddel, der anerkendes af toldmyn­
dighederne som sidestillet med et kontant depositum, udstedt i euro eller i den medlemsstats valuta, 
hvor der kræves sikkerhedsstillelse (kodeksens artikel 92, stk. 1, litra a)) 

4 Enkelt sikkerhedsstillelse i form af sikkerhedsdokumenter (artikel 92, stk. 1, litra b), i kodeksen og 
artikel 160) 

5 Fritagelse for sikkerhedsstillelse, hvis det import- eller eksportafgiftsbeløb, der skal stilles sikkerhed for, 
ikke overstiger den statistiske tærskelværdi, fastsat i artikel 3, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 471/2009 (*) (kodeksens artikel 89, stk. 9) 

8 Intet krav om sikkerhedsstillelse for visse offentlige organer (kodeksens artikel 89, stk. 7) 

B Sikkerhedsstillelse for varer, der sendes under TIR-proceduren 

R Intet krav om sikkerhedsstillelse for varetransport på Rhinen, Rhinvandvejene, Donau eller Donau­
vandvejene (kodeksens artikel 89, stk. 8, litra a))

DA L 63/476 Den Europæiske Unions Tidende 23.2.2021



 

Kode Beskrivelse 

C Intet krav om sikkerhedsstillelse for varetransport i faste installationer (kodeksens artikel 89, stk. 8, 
litra b)) 

D Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for midlertidig indførsel i over­
ensstemmelse med artikel 81, litra a), i delegeret forordning (EU) 2015/2446 (kodeksens artikel 89, 
stk. 8, litra c)) 

E Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for midlertidig indførsel i over­
ensstemmelse med artikel 81, litra b), i delegeret forordning (EU) 2015/2446 (kodeksens artikel 89, 
stk. 8, litra c)) 

F Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for midlertidig indførsel i over­
ensstemmelse med artikel 81, litra c), i delegeret forordning (EU) 2015/2446 (kodeksens artikel 89, 
stk. 8, litra c)) 

G Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for midlertidig indførsel i over­
ensstemmelse med artikel 81, litra d), i delegeret forordning (EU) 2015/2446 (kodeksens artikel 89, 
stk. 8, litra c)) 

H Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for EU-forsendelse i overens­
stemmelse med kodeksens artikel 89, stk. 8, litra d)) 

I En anden form for enkelt sikkerhedsstillelse, som giver tilsvarende forsikring om, at det import- eller 
eksportafgiftsbeløb, der svarer til toldskylden og andre afgifter, vil blive betalt (kodeksens artikel 92, 
stk. 1, litra c)) 

J Intet krav om sikkerhedsstillelse for strækningen mellem afgangstoldstedet og grænseovergangstold­
stedet — artikel 10, stk. 2, litra b), i konventionen af 20. maj 1987 om en fælles forsendelsespro­
cedure 

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med 
tredjelande og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1172/95 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 23). 

AFSNIT III 

Sproglige påtegninger og tilhørende koder 

Sproglige påtegninger Koder 

— BG Ограничена валидност 

— CS Omezená platnost 

— DA Begrænset gyldighed 

— DE Beschränkte Geltung 

— EE Piiratud kehtivus 

— EL Περιορισμένη ισχύς 

— ES Validez limitada 

— FR Validité limitée 

— HR Ograničena valjanost 

— IT Validità limitata 

— LV Ierobežots derīgums 

— LT Galiojimas apribotas 

— HU Korlátozott érvényű 

— MT Validità limitata 

— NL Beperkte geldigheid 

— PL Ograniczona ważność 

— PT Validade limitada 

— RO Validitate limitată 

— SL Omejena veljavnost 

Begrænset gyldighed – 99200
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Sproglige påtegninger Koder 

— SK Obmedzená platnost’ 

— FI Voimassa rajoitetusti 

— SV Begränsad giltighet 

— EN Limited validity 

— BG Освободено 

— CS Osvobození 

— DA Fritaget 

— DE Befreiung 

— EE Loobutud 

— EL Απαλλαγή 

— ES Dispensa 

— FR Dispense 

— HR Oslobođeno 

— IT Dispensa 

— LV Derīgs bez zīmoga 

— LT Leista neplombuoti 

— HU Mentesség 

— MT Tneħħija 

— NL Vrijstelling 

— PL Zwolnienie 

— PT Dispensa 

— RO Dispensă 

— SL Opustitev 

— SK Upustenie 

— FI Vapautettu 

— SV Befrielse 

— EN Waiver 

Fritaget – 99201 

— BG Алтернативно доказателство 

— CS Alternativní důkaz 

— DA Alternativt bevis 

— DE Alternativnachweis 

— EE Alternatiivsed tõendid 

— EL Εναλλακτική απόδειξη 

— ES Prueba alternativa 

— FR Preuve alternative 

— HR Alternativni dokaz 

— IT Prova alternativa 

— LV Alternatīvs pierādījums 

— LT Alternatyvusis įrodymas 

— HU Alternatív igazolás 

— MT Prova alternattiva 

— NL Alternatief bewijs 

— PL Alternatywny dowód 

Alternativt bevis – 99202
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Sproglige påtegninger Koder 

— PT Prova alternativa 

— RO Probă alternativă 

— SL Alternativno dokazilo 

— SK Alternatívny dôkaz 

— FI Vaihtoehtoinen todiste 

— SV Alternativt bevis 

— EN Alternative proof 

— BG Различия: митническо учреждение, където са 
представени стоките …… (наименование и държава) 

— CS Nesrovnalosti: úřad, kterému bylo zboží předloženo 
…… (název a země) 

— DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt…… 
(navn og land) 

— DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung 
erfolgte …… (Name und Land) 

— EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati ……. (nimi ja 
riik) 

— EL Διαφορές: εμπορεύματα προσκομισθέντα στο τελωνείο 
…… (Όνομα και χώρα) 

— ES Diferencias: mercancías presentadas en la ofici­
na…… (nombre y país) 

— FR Différences: marchandises présentées au bureau…… 
(nom et pays) …… (nom et pays) 

— HR Razlike: carinarnica kojoj je roba podnesena … 
(naziv i zemlja) 

— IT Differenze: ufficio al quale sono state presentate le 
merci …… (nome e paese) 

— LV Atšķirības: muitas iestāde, kurā preces tika uzrādītas 
…… (nosaukums un valsts) 

— LT Skirtumai: įstaiga, kuriai pateiktos prekės …… 
(pavadinimas ir valstybė) 

— HU Eltérések: hivatal, ahol az áruk bemutatása megtör­
tént … (név és ország) 

— MT Differenzi: uffiċċju fejn l-oġġetti kienu ppreżentati 
…… (isem u pajjiż) 

— NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aange- 
bracht …… (naam en land) 

— PL Niezgodności: urząd, w którym przedstawiono 
towar …… (nazwa i kraj) 

— PT Diferenças: mercadorias apresentadas na estãncia 
…… (nome e país) 

— RO Diferențe: mărfuri prezentate la biroul vamal …… 
(nume și țara) 

— SL Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predloženo 
…… (naziv in država) 

— SK Rozdiely: úrad, ktorému bol tovar predložený …… 
(názov a krajina). 

— FI Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty …… (nimi 
ja maa) 

— SV Avvikelse: tullkontor där varorna anmäldes …… 
(namn och land) 

Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt … (navn og 
land) —99 203
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Sproglige påtegninger Koder 

— EN Differences: office where goods were presented 
…… (name and country) 

— BG Извеждането от ……… подлежи на ограничения 
или такси съгласно Регламент/Директива/Решение № …, 

— CS Výstup ze …………… podléhá omezením nebo 
dávkám podle nařízení /směrnice/ rozhodnutí č … 

— DA Udpassage fra …………… undergivet restriktioner 
eller afgifter i henhold til forordning/direktiv/ afgørelse 
nr. … 

— DE Ausgang aus ……………- gemäß Verordnung/ 
Richtlinie/ Beschluss Nr. … Beschränkungen oder 
Abgaben unterworfen. 

— EE … territooriumilt väljumise suhtes kohaldatakse piir- 
anguid ja makse vastavalt määrusele/direktiivile/otsusele 
nr… 

— EL Η έξοδος από …… υποβάλλεται σε περιορισμούς ή σε 
επιβαρύνσεις από τον κανονισμό/την οδηγία/την απόφαση 
αριθ. … 

— ES Salida de …… sometida a restricciones o imposi­
ciones en virtud del (de la) Reglamento/Directiva/ Deci­
sión no … 

— FR Sortie de…… soumise à des restrictions ou à des 
impositions par le Règlement ou la directive/ décision 
no … 

— HR Izlaz iz … podliježe ograničenjima ili pristojbama 
na temelju Uredbe/ Direktive/Odluke br. … 

— IT Uscita dalla ……………soggetta a restrizioni o ad 
imposizioni a norma del(la) regolamento/direttiva/ deci­
sione n. … 

— LV Izvešana no …………… piemērojot ierobežojumus 
vai maksājumus saskaņā ar Regulu/Direktīvu/Lēmumu 
Nr. …, 

— LT Išvežimui iš …………… taikomi apribojimai arba 
mokesčiai, nustatyti Reglamentu/ Direktyva/Sprendimu 
Nr.…, 

— HU A kilépés …………… területéről a … rendelet/ir¬ 
ányelv /határozat szerinti korlátozás vagy teher 
megfize- ésénekkötelezettsége alá esik 

— MT Ħruġ mill- …………… suġġett għall- restrizzjoni­
jiet jew ħlasijiet taħt Regola/ Direttiva/Deċiżjoni Nru … 

— NL Bij uitgang uit de ………………zijn de beperkingen 
of heffingen van Verordening/ Richtlijn/Besluit nr. … 
van toepassing. 

— PL Wyprowadzenie z …………… podlega ogranicze­
niom lub opłatom zgodnie z 
rozporządzeniem/dyrektywą/decyzją nr … 

— PT Saída da …………… sujeita a restrições ou a impo­
sições pelo(a) Regulamento/ Directiva/Decisão n.o… 

— RO Ieșire din ……………supusă restricțiilor sau impo- 
zitelor prin Regulamentul/ Directiva/Decizia nr … 

— SL Iznos iz …………… zavezan omejitvam ali 
obveznim dajatvam na podlagi Uredbe/Direktive/ 
Odločbe št. … 

Udpassage fra … undergivet restriktioner eller afgifter i 
henhold til forordning/direktiv/afgørelse nr. ... –99 204
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Sproglige påtegninger Koder 

— SK Výstup z ……………podlieha obmedzeniam alebo 
platbám podľa nariadenia/ smernice/rozhodnutia č …. 

— FI …………… vientiin sovelletaan asetuksen/direktii¬ 
vin/ päätöksen N:o … mukaisia rajoituksia tai maksuja 

— EN Exit from …………… subject to restrictions or 
charges under Regulation /Directive/Decision No … 

— BG Одобрен изпращач 

— CS Schválený odesílatel 

— DA Godkendt afsender 

— DE Zugelassener Versender 

— EE Volitatud kaubasaatja 

— EL Εγκεκριμένος αποστολέας 

— ES Expedidor autorizado 

— FR Expéditeur agréé 

— HR Ovlašteni pošiljatelj 

— IT Speditore autorizzato 

— LV Atzītais nosūtītājs 

— LT Įgaliotasis siuntėjas 

— HU Engedélyezett feladó 

— MT Awtorizzat li jibgħat 

— NL Toegelaten afzender 

— PL Upoważniony nadawca 

— PT Expedidor autorizado 

— RO Expeditor agreat 

— SL Pooblaščeni pošiljatelj 

— SK Schválený odosielateľ 

— FI Valtuutettu lähettäjä 

— SV Godkänd avsändare 

— EN Authorised consignor 

Godkendt afsender – 99206. 

— BG Освободен от подпис 

— CS Podpis se nevyžaduje 

— DA Fritaget for underskrift 

— DE Freistellung von der Unterschriftsleistung 

— EE Allkirjanõudest loobutud 

— EL Δεν απαιτείται υπογραφή 

— ES Dispensa de firma 

— FR Dispense de signature 

— HR Oslobođeno potpisa 

— IT Dispensa dalla firma 

— LV Derīgs bez paraksta 

— LT Leista nepasirašyti 

— HU Aláírás alól mentesítve 

— MT Firma mhux meħtieġa 

— NL Van ondertekening vrijgesteld 

Fritaget for underskrift – 99207
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Sproglige påtegninger Koder 

— PL Zwolniony ze składania podpisu 

— PT Dispensada a assinatura 

— RO Dispensă de semnătură 

— SL Opustitev podpisa 

— SK Upustenie od podpisu 

— FI Vapautettu allekirjoituksesta 

— SV Befrielse från underskrift 

— EN Signature waived 

— BG ЗАБРАНЕНО ОБЩО ОБЕЗПЕЧЕНИЕ 

— CS ZÁKAZ SOUBORNÉ JISTOTY 

— DA FORBUD MOD SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE 

— DE GESAMTBÜRGSCHAFT UNTERSAGT 

— EE ÜLDTAGATISE KASUTAMINE KEELATUD 

— EL ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΓΓΥΗΣΗ 

— ES GARANTÍA GLOBAL PROHIBIDA 

— FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE 

— HR ZABRANJENO ZAJEDNIČKO JAMSTVO 

— IT GARANZIA GLOBALE VIETATA 

— LV VISPĀRĒJS GALVOJUMS AIZLIEGTS 

— LT NAUDOTI BENDRĄJĄ GARANTIJĄ UŽDRAUSTA 

— HU ÖSSZKEZESSÉG TILOS 

— MT MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSIVA 

— NL DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN 

— PL ZAKAZ KORZYSTANIA Z ZABEZPIECZENIA 
GENERALNEGO 

— PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA 

— RO GARANȚIA GLOBALĂ INTERZISĂ 

— SL PREPOVEDANO SKUPNO ZAVAROVANJE 

— SK ZÁKAZ CELKOVEJ ZÁRUKY 

— FI YLEISVAKUUDEN KÄYTTÖ KIELLETTY 

— SV SAMLAD SÄKERHET FÖRBJUDEN 

— EN COMPREHENSIVE GUARANTEE PROHIBITED 

FORBUD MOD SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE – 99208 

— BG ИЗПОЛЗВАНЕ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ 

— CS NEOMEZENÉ POUŽITÍ 

— DA UBEGRÆNSET ANVENDELSE 

— DE UNBESCHRÄNKTE VERWENDUNG 

— EE PIIRAMATU KASUTAMINE 

— ΕL ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗ ΧΡΗΣΗ 

— ES UTILIZACIÓN NO LIMITADA 

— FR UTILISATION NON LIMITÉE 

— HR NEOGRANIČENA UPORABA 

— IT UTILIZZAZIONE NON LIMITATA 

— LV NEIEROBEŽOTS IZMANTOJUMS 

UBEGRÆNSET ANVENDELSE – 99209
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Sproglige påtegninger Koder 

— LT NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS 

— HU KORLÁTOZÁS ALÁ NEM ESŐ HASZNÁLAT 

— MT UŻU MHUX RISTRETT 

— NL GEBRUIK ONBEPERKT 

— PL NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE 

— PT UTILIZAÇÃO ILIMITADA 

— RO UTILIZARE NELIMITATĂ 

— SL NEOMEJENA UPORABA 

— SK NEOBMEDZENÉ POUŽITIE 

— FI KÄYTTÖÄ EI RAJOITETTU 

— SV OBEGRÄNSAD ANVÄNDNING 

— EN UNRESTRICTED USE 

— BG Разни 

— CS Různí 

— DA Diverse 

— DE Verschiedene 

— EE Erinevad 

— EL Διάφορα 

— ES Varios 

— FR Divers 

— HR Razni 

— IT Vari 

— LV Dažādi 

— LT Įvairūs 

— HU Többféle 

— MT Diversi 

— NL Diverse 

— PL Różne 

— PT Diversos 

— RO Diverși 

— SL Razno 

— SK Rôzne 

— FI Useita 

— SV Flera 

— EN Various 

Diverse – 99211 

— BG Насипно 

— CS Volně loženo 

— DA Bulk 

— DE Lose 

— EE Pakendamata 

— EL Χύμα 

— ES A granel 

— FR Vrac 

Bulk – 99212
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Sproglige påtegninger Koder 

— HR Rasuto 

— IT Alla rinfusa 

— LV Berams(lejams) 

— LT Nesupakuota 

— HU Ömlesztett 

— MT Bil-kwantità 

— NL Los gestort 

— PL Luzem 

— PT A granel 

— RO Vrac 

— SL Razsuto 

— SK Voľne ložené 

— FI Irtotavaraa 

— SV Bulk 

— EN Bulk 

— BG Изпращач 

— CS Odesílatel 

— DA Afsender 

— DE Versender 

— EE Saatja 

— EL Αποστολέας 

— ES Expedidor 

— FR Expéditeur 

— HR Pošiljatelj 

— IT Speditore 

— LV Nosūtītājs 

— LT Siuntėjas 

— HU Feladó 

— MT Min jikkonsenja 

— NL Afzender 

— PL Nadawca 

— PT Expedidor 

— RO Expeditor 

— SL Pošiljatelj 

— SK Odosielateľ 

— FI Lähettäjä 

— SV Avsändare 

— EN Consignor« 

Afsender – 99213
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BILAG II 

»BILAG C 

FORMATER OG KODER FOR DE FÆLLES DATAKRAV TIL ANGIVELSER, MEDDELELSER OG BEVISER FOR DEN 
TOLDMÆSSIGE STATUS SOM EU-VARER (ARTIKEL 2, STK. 4a) 

INDLEDENDE BEMÆRKNINGER 

1. Formaterne, koderne og, hvor det er relevant, strukturen i dataelementerne i dette bilag finder anvendelse i forbindelse 
med de datakrav til angivelser, meddelelser og beviser for den toldmæssige status som EU-varer, som er fastlagt i bilag 
D til delegeret forordning (EU) 2015/2446. 

2. Formaterne, koderne og, hvor det er relevant, strukturen i de dataelementer, der er fastlagt i dette bilag, finder 
anvendelse på angivelser, meddelelser og beviser for den toldmæssige status som EU-varer, som er udarbejdet ved 
hjælp af elektroniske databehandlingsteknikker, samt papirbaserede angivelser, meddelelser og beviser for den told­
mæssige status som EU-varer. 

3. Afsnit I indeholder dataelementernes formater. 

4. Når de oplysninger i en angivelse, en meddelelse eller et bevis for den toldmæssige status som EU-varer, som 
omhandles i bilag D til delegeret forordning (EU) 2015/2446, består af koder, anvendes listen over koder i afsnit II. 

5. Termen "type/længde" i forklaringen til en attribut angiver kravene med hensyn til datatype og datalængde. Koderne 
for datatyperne er følgende: 

a alfabetisk 

n numerisk 

an alfanumerisk. 

Tallet efter koden angiver den tilladte datalængde. Der gælder følgende regler: 

Er der anbragt to punktummer foran tallet, angiver dette, at datalængden ikke er fast, men kan være op til den anførte 
længde. Et komma inden for attributtens længde betyder, at attributten kan indeholde decimaler; tallene foran 
kommaet indikerer den totale længde af attributten, mens tallene efter kommaet indikerer det maksimale antal 
cifre efter decimalpunktet. 

Eksempler på feltlængder og formater: 

a1 1 alfabetisk tegn, fast længde 

n2 2 numeriske tegn, fast længde 

an3 3 alfanumeriske tegn, fast længde 

a..4 op til 4 alfabetiske tegn 

n..5 op til 5 numeriske tegn 

an..6 op til 6 alfanumeriske tegn 

n..7,2 op til 7 numeriske tegn, herunder højst 2 decimaler, og et skilletegn uden fastlagt position.
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6. Med kardinaliteten på positionsniveau, som indgår i tabellen i afsnit I i dette bilag, angives, hvor mange gange 
dataelementet må gentages på positionsniveau i angivelser, meddelelser og beviser for den toldmæssige status som 
EU-varer. 

7. Med kardinaliteten på varepostniveau, som indgår i tabellen i afsnit I i dette bilag, angives, hvor mange gange et 
dataelement må gentages i forbindelse med den pågældende varepost i angivelsen. 

8. Medlemsstaterne kan anvende nationale koder for dataelement 1/11 supplerende procedure, 2/2 supplerende oplys­
ninger, 2/3 vedlagte dokumenter, certifikater, bevillinger, yderligere referencer, 4/3 beregning af afgifter (afgiftstype), 
4/4 beregning af afgifter (beregningsgrundlag) og 6/17 varekode (nationale tillægskoder). Medlemsstaterne meddeler 
Kommissionen de nationale koder, der anvendes for disse dataelementer. Kommissionen offentliggør en liste over disse 
koder. 

AFSNIT I 

Formater og kardinalitet for de fælles datakrav for ansøgninger og meddelelser 

D.E.- 
løbenum­

mer 
D.E.-navn 

D.E.-format 

(Type/længde) 

Kodeliste 
i afsnit II 

(J/N) 

Kardinalitet 
på 

positionsni­
veau 

Kardina­
litet på 

varepost­
niveau 

Bemærkninger 

1/1 Angivelsestype a2 J 1x 

1/2 Type supplerende 
angivelse 

a1 J 1x 

1/6 Varepostnummer n..5 N 1x 

1/8 Underskrift/attestering an..35 N 1x 

1/10 Procedure Kode for anmodet procedure: 
an2 + 
Kode for forudgående 
procedure: an2 

J 1x 

1/11 Supplerende procedure EU-koder: a1 + an2 
ELLER 
Nationale koder: n1 + an2 

J 99x EU-koderne er nærmere specificeret 
i afsnit II 

2/1 Forenklet 
angivelse/forudgående 
dokument 

Type forudgående doku­
ment: an..3 + 
Reference for forudgående 
dokument: an..35 + 
Varepostdatanavn: n..5 + 
Emballagetype: an..2 
Antallet af pakker: n..8 
Måleenhed og kvalifikator, 
hvis nødvendig: an..4 + 
Mængde: n..16,6 

J 9 999x 99x De måleenheder og kvalifikatorer, 
der er fastlagt i Taric, anvendes. I 
sådanne tilfælde skal måleenhe­
dernes og kvalifikatorernes format 
være an..4, men aldrig formatet 
n..4, der er forbeholdt nationale 
måleenheder og kvalifikatorer. 
Hvis ingen sådanne måleenheder 
findes i Taric, skal nationale måle­
enheder og kvalifikatorer anvendes. 
Deres format skal være n..4. 

2/2 Supplerende 
oplysninger 

Kodet udgave 
(EU-koder): n1 + an4 
ELLER 
(nationale koder): a1 +an4 
ELLER 
Beskrivelse i fri tekst: an..512 

J 99x 99x EU-koderne er nærmere specificeret 
i afsnit II
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D.E.- 
løbenum­

mer 
D.E.-navn 

D.E.-format 
(Type/længde) 

Kodeliste 
i afsnit II 

(J/N) 

Kardinalitet 
på 

positionsni­
veau 

Kardina­
litet på 

varepost­
niveau 

Bemærkninger 

2/3 Fremstillede 
dokumenter, 
certifikater og 
bevillinger, ekstra 
referencer 

Dokumenttype (EU-koder): 
a1+ an3 + (hvis relevant) 
Dokumentdatanavn: an..35 
ELLER 
Dokumenttype (nationale 
koder): n1+an3 + (hvis rele­
vant) 
Dokumentdatanavn: an..35 
+ (hvis relevant) Navn på 
udstedende myndighed: 
an..70 + 
Gyldighedsdato: n8 
(ååååmmdd) + 
Måleenhed og kvalifikator, hvis 
nødvendig: an..4 + 
Mængde: n..16,6 + 
Valutakode: a3 + 
Beløb: n..16,2 

J 99x 99x De måleenheder og kvalifikatorer, 
der er fastlagt i Taric, anvendes. I 
sådanne tilfælde skal måleenhe­
dernes og kvalifikatorernes format 
være an..4, men aldrig formatet 
n..4, der er forbeholdt nationale 
måleenheder og kvalifikatorer. 
Hvis ingen sådanne måleenheder 
findes i Taric, skal nationale måle­
enheder og kvalifikatorer anvendes. 
Deres format skal være n..4. 
ISO alfa 3-valutakoden (ISO 4217) 
anvendes til valutaen. 

2/4 Referencenummer/ 
UCR 

an..35 N 1x 1x Dette dataelement kan tage form af 
WCO-koder (ISO 15459) eller 
tilsvarende. 

2/5 LRN an..22 N 1x 

2/6 Betalingshenstand an..35 N 1x 

2/7 Identificering af oplag Type oplag: a1 + 
Oplagsdatanavn: an..35 

J 1x 

3/1 Eksportør Navn: an..70 + 
Vej og nummer: an..70 + 
Land: a2 + 
Postnummer: an..9 + 
By: an..35 

N 1x 1x Landekode: 
Unionens alfabetiske koder for 
lande og områder er baseret på 
de nuværende ISO alfa 2-koder 
(a2), for så vidt som de er forene­
lige med kravene i Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 
2020/1470 af 12. oktober 2020 
om den statistiske lande- og områ­
defortegnelse ( 1 ) for europæisk 
statistik over international handel 
med varer og om geografisk opde­
ling for anden erhvervsstatistik 
(EUT L 334 af 13.10.2020, 
s. 2). Kommissionen offentliggør 
med regelmæssige mellemrum 
forordninger med ajourføring af 
listen over landekoder. 
Ved samlegods, hvor der anvendes 
papirbaserede toldangivelser, kan 
kode "00200" anvendes sammen 
med en liste over eksportører i 
overensstemmelse med bemærk­
ningerne til D.E. 3/1 eksportør i 
afsnit II i bilag D til delegeret 
forordning (EU) 2015/2446.
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D.E.- 
løbenum­

mer 
D.E.-navn 

D.E.-format 
(Type/længde) 

Kodeliste 
i afsnit II 

(J/N) 

Kardinalitet 
på 

positionsni­
veau 

Kardina­
litet på 

varepost­
niveau 

Bemærkninger 

3/2 Eksportør 
identifikationsnummer 

an..17 N 1x 1x EORI-nummerets struktur er fast­
lagt i afsnit II. 
Strukturen i et tredjelands EU-aner­
kendte entydige identifikations­
nummer er fastlagt i afsnit II. 

3/15 Importør Navn: an..70 + 
Vej og nummer: an..70 + 
Land: a2 + 
Postnummer: an..9 + 
By: an..35 

N 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des. 

3/16 Importør 
identifikationsnummer 

an..17 N 1x EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer. 

3/17 Klarerer Navn: an..70 + 
Vej og nummer: an..70 + 
Land: a2 + 
Postnummer: an..9 + 
By: an..35 

N 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des. 

3/18 Klarerer 
identifikationsnummer 

an..17 N 1x EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer 

3/19 Repræsentant Navn: an..70 + 
Vej og nummer: an..70 + 
Land: a2 + 
Postnummer: an..9 + 
By: an..35 + 

N 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des. 

3/20 Repræsentant 
identifikations 
nummer 

an..17 N 1x EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer. 

3/21 Kode for 
repræsentantstatus 

n1 J 1x 

3/24 Sælger Navn: an..70 + 
Vej og nummer: an..70 + 
Land: a2 + 
Postnummer: an..9 + 
By: an..35 + 
Tlf.: an..50 

N 1x 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des.
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D.E.- 
løbenum­

mer 
D.E.-navn 

D.E.-format 
(Type/længde) 

Kodeliste 
i afsnit II 

(J/N) 

Kardinalitet 
på 

positionsni­
veau 

Kardina­
litet på 

varepost­
niveau 

Bemærkninger 

3/25 Sælger 
identifikations 
nummer 

an..17 N 1x 1x EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer. 
Strukturen i et tredjelands entydige 
identifikationsnummer følger den 
struktur, der er fastlagt i afsnit II 
for D.E. 3/2 eksportøridentifika­
tionsnummer. 

3/26 Køber Navn: an..70 + 
Vej og nummer: an..70 + 
Land: a2 + 
Postnummer: an..9 + 
By: an..35 + 
Tlf.: an..50 

N 1x 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des. 

3/27 Køber 
identifikations 
nummer 

an..17 N 1x 1x EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer. 
Strukturen i et tredjelands entydige 
identifikationsnummer følger den 
struktur, der er fastlagt i afsnit II 
for D.E. 3/2 eksportøridentifika­
tionsnummer. 

3/37 Identifikationsnummer 
for yderligere aktører i 
forsyningskæden 

Rollekode: a..3 + 
Datanavn: an..17 

J 99x 99x Rollekoderne for de yderligere 
aktører i forsyningskæden er fast­
lagt i afsnit II. 
EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer. 
Strukturen i et tredjelands entydige 
identifikationsnummer følger den 
struktur, der er fastlagt i afsnit II 
for D.E. 3/2 eksportøridentifika­
tionsnummer. 

3/39 Bevillingshaverens 
identifikationsnummer 

Kode for bevillingstype: an..4 + 
Datanavn: an..17 

N 99x Koderne, som er fastlagt i bilag A 
for D.E. 1/1 kodetype for ansøg­
ning/afgørelse, anvendes til koden 
for bevillingstypen. 
EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer. 

3/40 Identifikationsnummer 
for supplerende 
skattereferencer 

Rollekode: an3 + 
Momsidentifikationsnummer: 
an..17 

J 99x 99x Rollekoderne for de supplerende 
skattereferencer er fastlagt i afsnit 
II.
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D.E.- 
løbenum­

mer 
D.E.-navn 

D.E.-format 
(Type/længde) 

Kodeliste 
i afsnit II 

(J/N) 

Kardinalitet 
på 

positionsni­
veau 

Kardina­
litet på 

varepost­
niveau 

Bemærkninger 

3/41 Identifikationsnummer 
for den person, der 
frembyder varerne til 
toldmyndighederne i 
tilfælde af indskrivning 
i klarererens 
regnskaber eller 
forudgående 
toldangivelser 

an..17 N 1x EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer. 

3/45 Identifikationsnummer 
for den person, der 
stiller sikkerhed 

an..17 N 1x EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer. 

3/46 Identifikationsnummer 
for den person, der 
betaler tolden 

an..17 N 1x EORI-nummeret følger den struk­
tur, der er fastlagt i afsnit II for 
D.E. 3/2 eksportøridentifikations­
nummer. 

4/1 Leveringsbetingelser Kodet udgave: INCOTERM- 
kode: a3 + UN/LOCODE: 
an..17 
ELLER 
Beskrivelse i fri tekst: 
INCOTERM-kode: a3 + 
landekode: a2 + stednavn: 
an..35 

J 1x Koderne og overskrifterne til 
beskrivelse af den kommercielle 
kontrakt er fastlagt i afsnit II. 
Koden til beskrivelse af stedet 
følger mønstret i UN/LOCODE. 
Hvis der ikke er nogen tilgængelig 
UN/LOCODE, anvendes landeko­
den, som er fastlagt for D.E. 3/1 
eksportør, efterfulgt af stedets 
navn. 

4/3 Beregning af 
afgifter — Afgiftstype 

EU-koder: a1 + n2 
ELLER 
Nationale koder: n1 + an2 

J 99x EU-koderne er nærmere specificeret 
i afsnit II 

4/4 Beregning af 
afgifter — 
Afgiftsgrundlag 

Måleenhed og kvalifikator, hvis 
nødvendig: an..6 + 
Mængde: n..16,6 
ELLER 
Beløb: n..16,2 

N 99x De måleenheder og kvalifikatorer, 
der er fastlagt i Taric, bør anven­
des. I sådanne tilfælde vil måleen­
hedernes og kvalifikatorernes 
format være an..6, men de vil 
aldrig have formatet n..6, der er 
forbeholdt nationale måleenheder 
og kvalifikatorer. 
Hvis ingen sådanne måleenheder 
findes i Taric, må nationale måle­
enheder og kvalifikatorer anvendes. 
Deres format vil være n..6. 

4/5 Beregning af 
afgifter — Afgiftssats 

n..17,3 N 99x 

4/6 Beregning af 
afgifter — Skyldigt 
afgiftsbeløb 

n..16,2 N 99x
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4/7 Beregning af 
afgifter — i alt 

n..16,2 N 1x 

4/8 Beregning af afgifter – 
betalingsmåde 

a1 J 99x 

4/9 Tillæg og fradrag Kode: a2 + 
Beløb: n..16,2 

J 99x 99x 

4/10 Faktureringsvaluta a3 N 1x ISO alfa 3-valutakoden (ISO 4217) 
anvendes til valutaen. 

4/11 Samlet fakturabeløb n..16,2 N 1x 

4/12 Intern valutaenhed a3 N 1x ISO alfa 3-valutakoden (ISO 4217) 
anvendes til valutaen. 

4/13 Værdiansættelses 
indikatorer 

an4 J 1x 

4/14 Varepostens pris/beløb n..16,2 N 1x 

4/15 Vekselkurs n..12,5 N 1x 

4/16 Værdiansættelses 
metode 

n1 J 1x 

4/17 Præference n3 (n1+n2) J 1x Kommissionen vil regelmæssigt 
offentliggøre en liste over anven­
delige kodekombinationer 
sammen eksempler og bemærknin­
ger. 

4/18 Værdi Valutakode: a3 + 
Værdi: n..16,2 

N 1x ISO alfa 3-valutakoden (ISO 4217) 
anvendes til valutaen. 

4/19 Udgifter til transport 
til det endelige 
bestemmelsessted 

Valutakode: a3 + 
Beløb: n..16,2 

N 1x ISO alfa 3-valutakoden (ISO 4217) 
anvendes til valutaen.
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5/8 Kode for 
bestemmelsesland 

a2 N 1x 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des. 
I forbindelse med forsendelser 
anvendes ISO 3166 alpha-2 lande­
kode. 

5/9 Kode for 
bestemmelsesregion 

an..9 N 1x 1x Koderne fastlægges af den pågæl­
dende medlemsstat. 

5/14 Kode for afsendelses- 
/eksportland 

a2 N 1x 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des. 

5/15 Kode for 
oprindelsesland 

a2 N 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des. 

5/16 Kode for præference 
oprindelsesland 

an..4 N 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des. 
I tilfælde hvor oprindelsesbeviset 
henviser til en gruppe lande, 
anvendes de numeriske datakoder 
i den integrerede tarif, som er 
udarbejdet i medfør af artikel 2 i 
Rådets forordning (EØF) nr. 
2658/87. 

5/23 Sted, hvor varerne 
befinder sig 

Land: a2 + 
Type af sted: a1 + 
Kvalifikator for identifikation: 
a1 + 
Kodet 
Identifikation af sted: an..35 + 
Supplerende datanavn: n..3 
ELLER 
Beskrivelse i fri tekst 
Vej og nummer: an..70 + 
Postnummer: an..9 + 
By: an..35 

J 1x Kodens struktur er fastlagt i afsnit 
II. 

5/26 Frembydelsestoldsted an8 N 1x Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 
5/6 bestemmelsestoldsted (og 
land). 

5/27 Kontroltoldsted an8 N 1x Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 
5/6 bestemmelsestoldsted (og 
land).
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5/31 Dato for antagelse n8 (ååååmmdd) N 1x 1x 

6/1 Nettomasse (kg) n..16,6 N 1x 

6/2 Supplerende enheder n..16,6 N 1x 

6/5 Bruttomasse (kg) n..16,6 N 1x 1x 

6/8 Varebeskrivelse an..512 N 1x 

6/9 Kollienes art an..2 N 99x Kodelisten svarer til den seneste 
udgave af UN/ECE-rekommanda­
tion 21. 

6/10 Antal kolli n..8 N 99x 

6/11 Forsendelsesmærker an..512 N 99x 

6/13 CUS-kode an8 N 1x Kode i Europæisk Toldfortegnelse 
over Kemiske Stoffer (ECICS). 

6/14 Varekode — Kode i 
den kombinerede 
nomenklatur 

an..8 N 1x 

6/15 Varekode – Taric-kode an2 N 1x Udfyldes i overensstemmelse med 
Taric-koden (to skrifttegn for 
anvendelse af særlige EU-foranstalt­
ninger med henblik på overhol­
delse af formaliteterne på bestem­
melsesstedet). 

6/16 Varekode — Ekstra 
Taric-kode(r) 

an4 N 99x Udfyldes i overensstemmelse med 
Taric-koderne (tillægskoder). 

6/17 Varekode — nationale 
tillægskode(r) 

an..4 N 99x Koderne fastlægges af de berørte 
medlemsstater.
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6/18 Kolli i alt n..8 N 1x 

6/19 Varetype an..3 N 1x UPU-kodeliste 136 anvendes. 

7/2 Container n1 J 1x 

7/4 Transportmåde ved 
grænsen 

n1 J 1x 

7/5 Indenlandsk 
transportmåde 

n1 N 1x De koder, der er fastlagt i afsnit II 
for D.E. 7/4 transportmåde ved 
grænsen, anvendes. 

7/9 Ankomst 
transportmidlets 
identitet 

Type identifikation: n2 + 
Identifikationsnummer: an..35 

N 1x De koder, der er defineret i afsnit II 
for D.E. 7/7 transportmidlets iden­
titet ved afsendelsen anvendes for 
denne type identifikation. 

7/10 Identifikationsnummer 
på container 

an..17 N 9 999x 9 999x 

7/15 Det 
grænseoverskridende 
aktive 
transportmiddels 
nationalitet 

a2 N 1x 1x Den landekode, som er fastlagt 
under D.E. 3/1 eksportør, anven­
des. 

8/1 Kontingentløbe 
nummer 

an6 N 1x 

8/2 Sikkerhedsstillelsens 
art 

Sikkerhedsstillelsens art: an 1 J 9x 

8/3 Reference for 
sikkerhedsstillelse 

GRN: an..24 + 
Adgangskode: an..4 + 
Valutakode: a3 + 
Import- eller eksportafgiftsbeløb 
og, såfremt kodeksens 
artikel 89, stk. 2, første 
afsnit, finder anvendelse, andre 
afgifter: n..16,2 + 
Sikkerhedsstillelsestoldsted: an8 
ELLER 
Reference til anden sikkerheds­
stillelse: an..35+ 
Adgangskode: an..4 + 
Valutakode: a3 + 
Import- eller eksportafgiftsbeløb 
og, såfremt kodeksens 
artikel 89, stk. 2, første 
afsnit, finder anvendelse, andre 
afgifter: n..16,2 + 
Sikkerhedsstillelsestoldsted: an8 

N 99x ISO alfa 3-valutakoden (ISO 4217) 
anvendes til valutaen. 
Toldstedsdatanavnet følger den 
struktur, der er fastlagt for D.E. 
5/6 bestemmelsestoldsted (og 
land).
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8/5 Transaktionens art n..2 N 1x 1x De etcifrede koder, som er opført i 
kolonne A i den tabel, som 
omhandles i artikel 10, stk. 2, i 
Kommissionens forordning (EF) 
nr. 113/2010 ( 2 ), anvendes. Hvor 
der anvendes papirbaserede toldan­
givelser, vil cifret blive anført i 
venstre side af rubrik 24. 
Medlemsstaterne kan også 
bestemme, at der skal angives et 
andet ciffer fra listen i tabellens 
kolonne B. Medlemsstaterne kan 
også bestemme, at der skal 
angives et andet ciffer fra listen i 
tabellens kolonne B. Hvor der 
anvendes papirbaserede toldangi­
velser, anføres det andet ciffer i 
højre side af rubrik 24. 

8/6 Statistisk værdi n..16,2 N 1x 

( 1 ) OJ L 328, 28.11.2012, p. 7-15. 
( 2 ) Commission Regulation (EU) No 113/2010 of 9 February 2010 implementing Regulation (EC) No 471/2009 of the European Parliament and of the 

Council on Community statistics relating to external trade with non-member countries, as regards trade coverage, definition of the data, compilation 
of statistics on trade by business characteristics and by invoicing currency, and specific goods or movements (OJ L 37, 10.2.2010, 
p. 1). 

AFSNIT II 

Koder, der vedrører de fælles datakrav til angivelser og meddelelser 

KODER 

1. INDLEDNING 

Dette afsnit indeholder de koder, der skal anvendes til elektroniske og papirbaserede standardangivelser og -medde­
lelser. 

2. KODER 

1/1. Angivelsestype 

IM: Til samhandelen med lande og territorier uden for Unionens toldområde. 

Til henførsel af varer under en toldprocedure, jf. kolonne H1 til H4, H6 og I1 i datakravstabellen i afsnit I i 
bilag D til delegeret forordning (EU) 2015/2446. 

Til henførsel af ikke-EU-varer under en toldprocedure i samhandelen mellem medlemsstater 

CO: — EU-varer, der er genstand for særlige foranstaltninger i overgangsperioden efter nye medlemsstaters 
tiltrædelse. 

— EU-varer, som indgår i samhandlen mellem dele af Unionens toldområde, for hvilke bestemmelserne i 
Rådets direktiv 2006/112/EF ( 1 ) eller Rådets direktiv 2008/118/EF ( 2 ) finder anvendelse, og dele af dette 
område, for hvilke disse bestemmelser ikke finder anvendelse, eller som indgår i handelen mellem dele 
af dette område, for hvilke bestemmelserne ikke finder anvendelse, jf. kolonne H5 i datakravstabellen i 
afsnit I i bilag D til delegeret forordning (EU) 2015/2446.
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1/2. Type supplerende angivelse 

A i forbindelse med en standardtoldangivelse (kodeksens artikel 162) 

B i forbindelse med en forenklet angivelse af lejlighedsvis karakter (kodeksens artikel 166, stk. 1) 

C i forbindelse med en forenklet toldangivelse med regelmæssig anvendelse (kodeksens artikel 166, stk. 2) 

D i forbindelse med indgivelse af en standardtoldangivelse (som nævnt under kode A) i overensstemmelse med 
toldkodeksens artikel 171 

E i forbindelse med indgivelse af en forenklet toldangivelse (som nævnt under kode A) i overensstemmelse 
med toldkodeksens artikel 171 

F i forbindelse med indgivelse af en forenklet toldangivelse (som nævnt under kode C) i overensstemmelse 
med toldkodeksens artikel 171 

R Indgivelse af en eksport- eller reeksportangivelse med tilbagevirkende kraft i henhold til artikel 249 i 
delegeret forordning (EU) 2015/2446 og artikel 337 i gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 

X i forbindelse med en supplerende angivelse til en forenklet angivelse, som beskrevet i kode B og E 

Y i forbindelse med en supplerende angivelse til en forenklet angivelse, som beskrevet i kode C og F 

Z i forbindelse med en supplerende angivelse og den procedure, som omhandles i kodeksens artikel 182 

1/10. Procedure 

Koderne i denne underrubrik er firecifrede koder, der består af et tocifret element for den procedure, der 
anmodes om, efterfulgt af et andet tocifret element, der angiver den forudgående procedure. Listen over de 
tocifrede elementer er anført i det følgende. 

Ved forudgående procedurer forstås den procedure, som varerne var henført under, inden de blev henført under 
den ønskede procedure. 

Det skal præciseres, at når den forudgående procedure er toldoplag eller midlertidig indførsel, eller når varerne 
ankommer fra en frizone, må den dertil hørende kode kun anvendes, når varerne ikke er blevet henført under 
aktiv eller passiv forædling eller særlige formål. 

På samme måde anses det for almindelig reimport efter midlertidig eksport, når varer, der tidligere er blevet 
midlertidigt eksporteret, reimporteres og overgår til fri omsætning efter henførsel under toldoplag, midlertidig 
indførsel eller i en frizone. 

Eksempelvis: Samtidig overgang til frit forbrug og til fri omsætning af en vare, der har været eksporteret under 
passiv forædling og er blevet henført under toldoplag efter reimport = 6121 (ikke 6171). (første transaktion: 
midlertidig eksport under passiv forædling = 2100, anden transaktion: opbevaring på toldoplag = 7121; tredje 
transaktion: overgang til frit forbrug + overgang til fri omsætning = 6121). 

Koderne på nedenstående liste, der er forsynet med bogstavet (a), kan ikke anvendes som første element i 
procedurekoden, men anvendes til angivelse af den forudgående procedure. 

Eksempelvis: 4054 = overgang til fri omsætning og frit forbrug af varer, der tidligere har været henført under 
aktiv forædling i en anden medlemsstat.
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Liste over procedurer med henblik på indkodning. 

Disse grundelementer kombineres to og to, så de udgør en firecifret kode. 

00 Denne kode anvendes for at angive, at der ikke har været nogen forudgående procedure (a) 

01 Overgang til fri omsætning af varer, som samtidig videreforsendes som led i samhandelen mellem dele af 
Unionens toldområde, hvor bestemmelserne i direktiv 2006/112/EF eller 2008/118/EF finder anvendelse, og 
dele af dette område, hvor disse bestemmelser ikke finder anvendelse, eller ved samhandel mellem dele af dette 
område, hvor disse bestemmelser ikke finder anvendelse 

Eksempel: Ikke-EU-varer, der ankommer fra et tredjeland og overgår til fri omsætning i Tyskland og derefter 
videresendes til De Kanariske Øer. 

07 Overgang til fri omsætning og samtidig henførsel under andre oplagsprocedurer end toldoplagsproceduren, uden 
at der er betalt moms eller, hvor det er relevant, punktafgifter. 

Forklaring: Denne kode anvendes i tilfælde, hvor varerne overgår til fri omsætning, uden at moms og punkt­
afgifter er betalt. 

Eksempler: Importeret råsukker overgår til fri omsætning, uden at momsen er betalt. Når varerne befinder sig 
på et oplag eller i et godkendt lokale, som ikke er toldoplag, er betalingen af momsen suspenderet. 

Importerede mineralolier overgår til fri omsætning, uden at momsen er betalt. Når varerne befinder 
sig på et afgiftsoplag, er betalingen af moms og punktafgifter suspenderet. 

40 Samtidig overgang til frit forbrug og fri omsætning af varer. 

Overgang til frit forbrug af varer som led i samhandelen mellem Unionen og lande, som den indgår i toldunion 
med. 

Overgang til frit forbrug af varer som led i samhandelen som omhandlet i toldkodeksens artikel 1, stk. 3. 

Eksempler: 

— Varer fra Japan med betaling af told, moms og, hvor det er relevant, punktafgifter. 

— Varer, der ankommer fra Andorra og overgår til frit forbrug i Tyskland. 

— Varer der ankommer fra Martinique og overgår til frit forbrug i Belgien. 

42 Samtidig overgang til fri omsætning og frit forbrug af varer med momsfritagelse til levering i en anden medlems­
stat, og, hvor det er relevant, med punktafgiftssuspension. 

Overgang til frit forbrug af EU-varer med momsfritagelse til levering i en anden medlemsstat og, hvor det er 
relevant, med punktafgiftssuspension som led i samhandelen mellem dele af Unionens toldområde, hvor bestem­
melserne i direktiv 2006/112/EF og direktiv 2008/118/EF ikke finder anvendelse, og dele af dette område, hvor 
disse bestemmelser finder anvendelse.
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Forklaring: Der ydes momsfritagelse og, hvor det er relevant, punktafgiftssuspension, fordi importen efterfølges 
af en levering eller forsendelse af varer inden for Unionen til en anden medlemsstat. I så fald skal 
momsen og, hvor det er relevant, punktafgiften betales i den endelige bestemmelsesmedlemsstat. 
Ved anvendelse af denne procedure skal de øvrige betingelser, der er omhandlet i artikel 143, stk. 2, 
i direktiv 2006/112/EF og, hvor det er relevant, i artikel 17, stk. 1, litra b), i direktiv 2008/118/EF, 
være opfyldt. De oplysninger, som kræves i artikel 143, stk.2, i direktiv 2006/112/EF, angives i D.E. 
3/40 identifikationsnummer for supplerende skattereferencer. 

Eksempler: Ikke-EU-varer overgår til fri omsætning i én medlemsstat og leveres med momsfritagelse til en 
anden medlemsstat. Momsformaliteterne håndteres af en toldagent, som er skatterepræsentant, ved 
hjælp af et internt EU-momssystem. 

Punktafgiftspligtige ikke-EU-varer, der importeres fra et tredjeland, og som overgår til fri omsætning 
og leveres med momsfritagelse til en anden medlemsstat. Overgangen til fri omsætning efterfølges 
umiddelbart af en varebevægelse under punktafgiftssuspension fra importstedet, som er indledt af en 
registreret afsender i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, litra b), i direktiv 2008/118/EF. 

43 Samtidig overgang til frit forbrug og overgang til fri omsætning som led i anvendelsen i overgangsperioden efter 
nye medlemsstaters tiltrædelse af særlige foranstaltninger i tilknytning til opkrævning af et beløb. 

Eksempel: Overgang til fri omsætning af landbrugsprodukter som led i anvendelsen af en særlig toldprocedure 
eller særlige foranstaltninger mellem nye medlemsstater og resten af Unionen i en særlig overgangs­
periode efter nye medlemsstaters tiltrædelse. 

44 Særligt anvendelsesformål 

Overgang til fri omsætning og frit forbrug med toldfritagelse eller til en nedsat toldsats på grund af anvendelse til 
særlige formål. 

Eksempel: Overgang til fri omsætning af ikke-EU-motorer med henblik på indbygning i civile luftfartøjer bygget 
i EU. 

Ikke-EU-varer til indbygning i visse kategorier af skibe og til bore- og produktionsplatforme. 

45 Overgang til fri omsætning og delvis overgang til frit forbrug enten af varernes moms eller punktafgifter og deres 
henførsel til et oplag, som ikke er et toldoplag. 

Forklaring: Denne kode anvendes for varer, som pålægges både moms og punktafgifter, og hvor det kun er en 
af disse afgifter, der betales, når varerne overgår til fri omsætning. 

Eksempler: Ikke-EU-cigaretter overgår til fri omsætning, og momsen er betalt. Når varerne befinder sig på 
afgiftsoplaget, er betalingen af punktafgifterne suspenderet. 

Punktafgiftspligtige varer, som importeres fra et tredjeland eller et tredjelandsområde, der er 
omhandlet i artikel 5, stk. 3, i direktiv 2008/118/EF, overgår til fri omsætning. Overgangen til 
fri omsætning efterfølges umiddelbart af en varebevægelse under punktafgiftssuspension fra import­
stedet, som indledes af en registreret afsender i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, litra b), i 
direktiv 2008/118/EF, til et afgiftsoplag i den samme medlemsstat. 

46 Import af forædlingsprodukter fremstillet af ækvivalente varer under proceduren for passiv forædling forud for 
eksporten af de varer, de træder i stedet for. 

Forklaring: Forudgående import i overensstemmelse med kodeksens artikel 223, stk. 2, litra d). 

Eksempel: Import af borde fremstillet af ikke-EU-træ inden EU-træ henføres under passiv forædling.
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48 Samtidig overgang til frit forbrug og fri omsætning af ombytningsvarer under proceduren for passiv forædling 
inden de defekte varer eksporteres. 

Forklaring: Fremgangsmåden med standardombytning (IM-EX), forudgående indførsel i medfør af kodeksens 
artikel 262, stk. 1. 

51 Henførsel af varer under proceduren for aktiv forædling. 

Forklaring: Aktiv forædling (jf. kodeksens artikel 256). 

53 Henførsel af varer under midlertidig indførsel. 

Forklaring: Henførsel af ikke-EU-varer bestemt til reeksport under proceduren for midlertidig indførsel. 

Kan anvendes på Unionens toldområde med fuldstændig eller delvis fritagelse for importafgifter i 
overensstemmelse med kodeksens artikel 250. 

Eksempel: Midlertidig indførsel, for eksempel i forbindelse med en udstilling. 

54 Aktiv forædling i en anden medlemsstat (uden at varerne overgår til fri omsætning i den pågældende stat) (a). 

Forklaring: Denne kode anvendes til at registrere transaktionen i statistikkerne vedrørende samhandlen inden 
for Unionen. 

Eksempel: Ikke-EU-varer henføres under aktiv forædling i Belgien (5100). Efter at have gennemgået proceduren 
for aktiv forædling videresendes de til Tyskland for at overgå til fri omsætning (4054) eller undergå 
yderligere forædling (5154). 

61 Reimport med samtidig overgang til frit forbrug og fri omsætning af varer. 

Forklaring: Reimport af varer fra et tredjeland med betaling af told og moms. 

63 Reimport med samtidig overgang til fri omsætning og frit forbrug af varer med momsfritagelse til levering i en 
anden medlemsstat og, hvor det er relevant, med punktafgiftssuspension. 

Forklaring: Der ydes momsfritagelse og, hvor det er relevant, punktafgiftssuspension, fordi reimporten efter­
følges af en levering eller forsendelse af varer inden for Unionen til en anden medlemsstat. I så fald 
skal momsen og, hvor det er relevant, punktafgiften betales i den endelige bestemmelsesmedlems­
stat. Ved anvendelse af denne procedure skal de øvrige betingelser, der er omhandlet i artikel 143, 
stk. 2, i direktiv 2006/112/EF og, hvor det er relevant, i artikel 17, stk. 1, litra b), i direktiv 
2008/118/EF, være opfyldt. De oplysninger, som kræves i artikel 143, stk.2, i direktiv 2006/112/EF, 
angives i D.E. 3/40 identifikationsnummer for supplerende skattereferencer. 

Eksempler: Reimport efter passiv forædling eller midlertidig eksport, idet behandlingen af en eventuel moms­
restance overdrages til en skatterepræsentant. 

Punktafgiftspligtige varer, som er reimporteret efter passiv forædling, og som overgår til fri omsæt­
ning og med momsfritagelse leveres til en anden medlemsstat. Overgangen til fri omsætning efter­
følges umiddelbart af en varebevægelse under punktafgiftssuspension fra reimportstedet, som er 
indledt af en registreret afsender i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, litra b), i direktiv 
2008/118/EF. 

68 Reimport med samtidig delvis overgang til frit forbrug og overgang til fri omsætning og henførsel under andre 
oplagsprocedurer end en toldoplagsprocedure. 

Forklaring: Denne kode anvendes for varer, som pålægges både moms og punktafgifter, og hvor det kun er en 
af disse afgifter, der betales, når varerne overgår til fri omsætning. 

Eksempel: Forarbejdede og reimporterede alkoholholdige drikkevarer i et afgiftsoplag.
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71 Henførsel af varer under toldoplagsproceduren. 

76 Henførsel af EU-varer under toldoplagsproceduren i overensstemmelse med kodeksens artikel 237, stk. 2. 

Eksempel: Udbenet oksekød af voksne handyr, der er henført under toldoplag inden eksport (artikel 4 i 
Kommissionens forordning (EF) nr. 1741/2006 af 24. november 2006 om fastsættelse af betingel­
serne for ydelse af den særlige eksportrestitution for udbenet oksekød af voksne handyr, der henføres 
under toldoplagsproceduren inden eksport (EUT L 329 af 25.11.2006, s. 7)). 

Ansøgning om godtgørelse af eller fritagelse for importafgift, som indgives efter overgang til fri 
omsætning, pga. af varer, der er defekte eller ikke svarer til betingelserne i kontrakten (kodeksens 
artikel 118). 

I overensstemmelse med kodeksens artikel 118, stk. 4, kan de pågældende varer i stedet for at blive 
ført ud af Unionens toldområde henføres under toldoplagsproceduren med henblik på indrømmelse 
af godtgørelse eller fritagelse. 

77 Fremstilling af EU-varer under toldtilsyn og under toldkontrol (som omhandlet i kodeksens artikel 5, nr. 27) og 
3)), inden eksport og betaling af eksportrestitutioner. 

Eksempel: Oksekødkonserves, der er fremstillet under toldtilsyn og under toldkontrol inden eksport (artikel 2 
og 3 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1731/2006 af 23. november 2006 om særlige gennem­
førelsesbestemmelser for eksportrestitutioner for visse former for oksekødkonserves (EUT L 325 af 
24.11.2006, s. 12)). 

78 Henførsel af varer under frizoneproceduren. a) 

95 Henførsel af EU-varer under en anden oplagsprocedure end toldoplagsproceduren, hvor der hverken er betalt 
moms eller, hvor det er relevant, punktafgifter. 

Forklaring: Denne kode anvendes i forbindelse med den handel, som omhandles i kodeksens artikel 1, stk. 3, 
samt handel mellem Unionen og de lande, som den indgår i toldunion med, i tilfælde hvor der 
hverken er betalt moms- eller punktafgifter. 

Eksempel: Cigaretter fra de Kanariske Øer bringes til Belgien og oplagres i et afgiftsoplag; betalingen af moms 
og punktafgifter suspenderes. 

96 Henførsel af EU-varer under en anden oplagsprocedure end toldoplagsproceduren, hvor der enten er betalt moms 
eller, hvor det er relevant, punktafgifter, og betalingen af den anden afgift er suspenderet. 

Forklaring: Denne kode anvendes i forbindelse med den handel, som omhandles i kodeksens artikel 1, stk. 3, 
samt handel mellem Unionen og de lande, som den indgår i toldunion med, i tilfælde hvor der 
enten er betalt moms eller punktafgifter, og betalingen af den anden afgift er suspenderet. 

Eksempel: Cigaretter fra de Kanariske Øer bringes til Frankrig og oplagres i et afgiftsoplag; momsen er blevet 
betalt, og betalingen af punktafgifterne er suspenderet.
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Procedurekoder, der anvendes i forbindelse med toldangivelser 

Kolonne (tabelru­
brik i bilag D til 
delegeret forord­

ning (EU) 
2015/2446) 

Angivelser EU-procedurekoder, hvor det er relevant 

H1 Angivelse om overgang til fri omsætning og 
særlig procedure — særlig anvendelse — angi­
velse til særlige formål 

01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 63, 68 

H2 Særlig procedure — oplagring — angivelse til 
toldoplagring 

71 

H3 Særlig procedure — særlig anvendelse — angi­
velse om midlertidig indførsel 

53 

H4 Særlig procedure — forædling — angivelse til 
aktiv forædling 

51 

H5 Angivelse om import af varer i forbindelse med 
handel med særlige fiskale områder 

40, 42, 61, 63, 95, 96 

H6 Toldangivelse i posttrafik med henblik på over­
gang til fri omsætning 

01, 07, 40 

I1 Forenklet importangivelse 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 
61, 63, 68 

1/11. Supplerende procedure 

I tilfælde hvor dette dataelement anvendes til at angive en EU-procedure, står det første tegn i koden for en 
kategori af foranstaltninger i overensstemmelse med følgende mønster: 

Aktiv forædling Axx 

Passiv forædling Bxx 

Fritagelser Cxx 

Midlertidig indførsel Dxx 

Landbrugsprodukter Exx 

Andet Fxx 

Aktiv forædling (Kodeksens artikel 256) 

Kode Beskrivelse 

Import 

A04 Varer henført under en procedure for aktiv forædling (kun moms) 

A10 Destruktion af varer under aktiv forædling
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Passiv forædling (kodeksens artikel 259) 

Kode Beskrivelse 

Import 

B02 Forædlingsprodukter, der returneres efter at være blevet repareret under garanti i 
overensstemmelse med kodeksens artikel 260 (varer, der repareres vederlagsfrit). 

B03 Forædlingsprodukter, der returneres efter at være blevet ombyttet under garanti i 
overensstemmelse med kodeksens artikel 261 (fremgangsmåden med standardombyt­
ning) 

B06 Forædlingsprodukter, der returneres — kun moms 

Fritagelser for importafgifter (Rådets forordning (EF) nr. 1186/2009) (*) 

Kode Beskrivelse Artikel 

C01 Personlige ejendele tilhørende fysiske personer, der flytter deres sædvanlige 
opholdssted til Unionens toldområde 

3 

C02 Personligt udstyr og løsøre og bohave, der importeres i forbindelse med 
indgåelse af ægteskab 

12, stk. 1 

C03 Gaver, der sædvanligvis gives ved et bryllup 12, stk. 2 

C04 Personlige ejendele erhvervet ved arv af en fysisk person, der har sædvanligt 
opholdssted i Unionens toldområde 

17 

C06 Elevers og studerendes personlige udstyr, undervisningsmateriale og bohave 21 

C07 Forsendelser af ringe værdi 23 

C08 Forsendelser fra en privatperson til en anden 25 

C09 Investeringsgoder og andet udstyr, som importeres ved overflytning af akti­
viteter fra et tredjeland til Unionen 

28 

C10 Investeringsgoder og andet udstyr, som tilhører personer, der udøver et 
liberalt erhverv, samt juridiske personer, der driver virksomhed uden 
vinding for øje 

34 

C11 Uddannelsesmæssigt, videnskabeligt og kulturelt materiale samt videnskabe­
lige instrumenter og apparater som angivet i bilag I til forordning (EF) nr. 
1186/2009 

42 

C12 Uddannelsesmæssigt, videnskabeligt og kulturelt materiale samt videnskabe­
lige instrumenter og apparater som angivet i bilag II til forordning (EF) nr. 
1186/2009 

43 

C13 Uddannelsesmæssigt, videnskabeligt og kulturelt materiale samt videnskabe­
lige instrumenter og apparater, der importeres udelukkende i ikkeerhvervs­
mæssigt øjemed (herunder reservedele, dele, tilbehør og værktøj) 

44-45 

C14 Udstyr, der indføres i ikke-erhvervsmæssigt øjemed af en institution eller en 
organisation for videnskabelig forskning med sæde uden for Unionen eller 
for en sådan institutions eller organisations regning 

51 

C15 Forsøgsdyr samt biologiske og kemiske stoffer beregnet til forskning 53
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Kode Beskrivelse Artikel 

C16 Terapeutiske stoffer, der hidrører fra mennesker, og reagensmidler til 
bestemmelse af blod- og vævstyper 

54 

C17 Instrumenter og apparater til brug inden for medicinsk forskning, diagno­
sticering eller medicinsk behandling 

57 

C18 Referencestoffer til kvalitetskontrol med lægemidler 59 

C19 Farmaceutiske produkter til brug ved internationale sportsarrangementer 60 

C20 Varer til velgørende eller filantropiske organisationer — helt nødvendige 
varer, der importeres af statslige eller andre velgørende organisationer 

61, stk. 1, litra a) 

C21 Genstande angivet i bilag III til forordning (EF) nr. 1186/2009 beregnet for 
blinde 

66 

C22 Genstande angivet i bilag IV til forordning (EF) nr. 1186/2009 beregnet for 
blinde, der indføres af blinde selv til disses personlige brug (herunder reser­
vedele, dele, tilbehør og værktøj) 

67, stk. 1, litra a), 
og 67, stk. 2 

C23 Genstande angivet i bilag IV til forordning (EF) nr. 1186/2009 beregnet for 
blinde, der importeres af visse institutioner eller organisationer (herunder 
reservedele, dele, tilbehør og værktøj) 

67, stk. 1, litra b), 
og 67, stk. 2 

C24 Genstande beregnet for andre handicappede (bortset fra blinde), der impor­
teres af de handicappede selv til disses personlige brug (herunder reservedele, 
dele, tilbehør og værktøj) 

68, stk. 1, litra a), 
og 68, stk. 2 

C25 Genstande beregnet for andre handicappede (bortset fra blinde), der impor­
teres af visse institutioner eller organisationer (herunder reservedele, dele, 
tilbehør og værktøj) 

68, stk. 1, litra b), 
og 68, stk. 2 

C26 Varer, der importeres til fordel for ofre for katastrofer 74 

C27 Ordener, som af tredjelandes regeringer tildeles personer, der har deres 
sædvanlige opholdssted i Unionens toldområde 

81, litra a) 

C28 Genstande, der importeres til Unionens toldområde af personer, der har 
aflagt officielt besøg i et tredjeland, og som ved denne lejlighed har 
modtaget disse som gave fra værtslandets myndigheder 

82, litra a) 

C29 Varer beregnet til brug for statsoverhoveder 85 

C30 Vareprøver af ringe værdi, der importeres med henblik på salgsfremstød 86 

C31 Tryksager af reklamemæssig art 87 

C32 Mindre vareprøver, som repræsenterer varer, der fremstilles uden for Unio­
nens toldområde, og som er bestemt til en udstilling eller et lignende 
arrangement 

90, litra a)
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Kode Beskrivelse Artikel 

C33 Varer, der importeres med henblik på undersøgelse, analyse eller afprøvning 95 

C34 Forsendelser til organer, der varetager beskyttelse af ophavsret eller industriel 
eller kommerciel ejendomsret 

102 

C35 Oplysningsmateriale til turistformål 103 

C36 Forskellige dokumenter og genstande 104 

C37 Tilbehør til fastgørelse og beskyttelse af varer under transport 105 

C38 Strøelse og foder bestemt til dyr under transport 106 

C39 Brændstof og smøremidler i motorkøretøjer og specialcontainere 107 

C40 Materialer til opførelse, vedligeholdelse eller udsmykning af mindesmærker 
eller soldaterkirkegårde 

112 

C41 Ligkister, askeurner og udsmykningsgenstande til grave 113 

C42 Personlige ejendele angivet til fri omsætning, inden den pågældende etab­
lerer sit sædvanlige opholdssted på Unionens toldområde (afgiftsfritagelse 
under forudsætning af forpligtelse) 

9, stk. 1 

C43 Personlige ejendele angivet til fri omsætning af en fysisk person, der har til 
hensigt at etablere sit sædvanlige opholdssted på Unionens toldområde 
(afgiftsfritagelse under forudsætning af forpligtelse) 

10 

C44 Personlige ejendele erhvervet ved arv af en juridisk person, der driver virk­
somhed uden vinding for øje og er etableret i Unionens toldområde 

20 

C45 Agerbrugs-, husdyrbrugs-, biavls-, havebrugs- og skovbrugsprodukter 
hidrørende fra ejendomme i et tredjeland i umiddelbar nærhed af Unionens 
toldområde 

35 

C46 Produkter, der stammer fra EU-fiskeres fiskeri eller fiskeopdræt i søer og 
vandløb, der er beliggende i grænseskellet mellem en medlemsstat og et 
tredjeland, og produkter, der stammer fra EU-jægeres jagt på disse søer og 
vandløb 

38 

C47 Frø, sædekorn, gødning og produkter til behandling af jordbund og planter, 
som er bestemt til brug på ejendomme, der er beliggende i Unionens 
toldområde i umiddelbar nærhed af et tredjeland 

39 

C48 Varer, der befinder sig i den personlige bagage og er fritaget for moms 41 

C49 Varer til velgørende eller filantropiske organisationer — varer af enhver art, 
der sendes gratis med henblik på indsamling af midler under lejlighedsvis 
afholdte velgørenhedsarrangementer til fordel for trængende personer 

61, stk. 1, litra b)
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Kode Beskrivelse Artikel 

C50 Varer til velgørende eller filantropiske organisationer — udstyr og kontor­
materialer, der sendes gratis 

61, stk. 1, litra c) 

C51 Pokaler, medaljer og lignende af hovedsagelig symbolsk betydning, som i et 
tredjeland er givet til personer med sædvanligt opholdssted i Unionens 
toldområde 

81, litra b) 

C52 Pokaler, medaljer og lignende af hovedsagelig symbolsk betydning, som 
foræres af myndigheder eller personer, der er etableret i et tredjeland, med 
henblik på at blive udleveret inden for Unionens toldområde 

81, litra c) 

C53 Præmier, trofæer og erindringsgaver af symbolsk karakter og af ringe værdi, 
som er beregnet til at skulle uddeles uden vederlag til personer med sædvan­
ligt opholdssted i tredjelande i forbindelse med forretningskongresser eller 
lignende internationale arrangementer 

81, litra d) 

C54 Genstande, der importeres til Unionens toldområde af personer, der aflægger 
officielt besøg i Unionens toldområde, og som ved denne lejlighed agter at 
give disse genstande som gave til værtslandets myndigheder 

82, litra b) 

C55 Genstande, som officielle myndigheder, offentlige sammenslutninger eller 
almennyttige foreninger i tredjelande som tegn på venskab eller velvilje 
sender som gave til officielle myndigheder, offentlige sammenslutninger 
eller almennyttige foreninger i Unionens toldområde, når modtageren har 
de kompetente myndigheders godkendelse til at modtage sådanne genstande 
importafgiftsfrit 

82, litra c) 

C56 Genstande af reklamemæssig art, der er uden egentlig handelsværdi, og som 
leverandører sender gratis til deres kunder, såfremt de pågældende genstande 
ikke kan anvendes til andre formål 

89 

C57 Varer, der importeres udelukkende med henblik på demonstration enten af 
de pågældende varer eller af maskiner eller apparater, der fremstilles uden 
for Unionens toldområde, og som fremvises på en udstilling eller ved 
lignende arrangementer 

90, stk. 1, litra b) 

C58 Forskellige materialer af ringe værdi såsom farve og lak, tapet osv. til brug 
ved opstilling, indretning og dekoration af midlertidige stande, der benyttes 
af repræsentanter for tredjelande på en udstilling eller ved lignende arran­
gementer, og som ikke kan genanvendes 

90, stk. 1, litra c) 

C59 Tryksager, kataloger, brochurer, prislister, reklameplakater, kalendere (også 
illustrerede), uindrammede fotografier og andre genstande, der uddeles gratis 
til brug som reklame for varer, der fremstilles uden for Unionens toldom­
råde, og som anvendes på en udstilling eller ved lignende arrangementer. 

90, stk. 1, litra d) 

C60 Personligt udstyr og løsøre og bohave, der importeres i forbindelse med 
indgåelse af ægteskab, der angives til fri omsætning tidligst to måneder 
inden brylluppet (afgiftsfritagelse betinget af, at der stilles passende garanti) 

12, stk. 1, 15, stk. 
1, litra a) 

C61 Gaver, der sædvanligvis gives ved et bryllup, der angives til fri omsætning 
tidligst to måneder inden brylluppet (afgiftsfritagelse betinget af, at der stilles 
passende garanti) 

12, stk. 2, 15, stk. 
1, litra a) 

(*) Rådets forordning (EF) nr. 1186/2009 af 16. november 2009 om en fællesskabsordning vedrørende fritagelse for import- 
og eksportafgifter (EUT L 324 af 10.12.2009, s. 23)
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Midlertidig indførsel 

Kode Beskrivelse Artikel 

D01 Paller (herunder palletilbehør og -udstyr) 208 og 209 

D02 Containere (herunder containertilbehør og -udstyr) 210 og 211 

D03 Transportmidler til vej- og jernbanetransport og søtransport og transport ad 
indre vandveje 

212 

D04 Rejsendes personlige ejendele og varer, der anvendes i forbindelse med sports­
aktiviteter 

219 

D05 Velfærdsmateriel for søfolk 220 

D06 Udstyr til afhjælpning af følgerne af katastrofer 221 

D07 Medicinsk-kirurgisk udstyr og laboratorieudstyr 222 

D08 Dyr (12 måneder eller mere) 223 

D09 Varer til brug i grænseområde 224 

D10 Lyd- og billedmedier samt informationsbærende medier 225 

D11 Reklamemateriale 225 

D12 Fagligt udstyr 226 

D13 Undervisningsmateriale og videnskabeligt udstyr 227 

D14 Emballage, fuld 228 

D15 Emballage, tom 228 

D16 Forme, matricer, trykforme, måle-, kontrol- og verifikationsinstrumenter og 
lignende 

229 

D17 Specialværktøjer og -instrumenter 230 

D18 Varer, der skal underkastes forsøg eller eksperimenter eller anvendes til demon­
strationer 

231, litra a) 

D19 Varer, der indgår som led i en salgskontrakt med forbehold af tilfredsstillende 
afprøvning 

231, litra b) 

D20 Varer, der anvendes ved gennemførelse af forsøg, eksperimenter og demon­
strationer uden finansiel gevinst (seks måneder) 

231, litra c) 

D21 Vareprøver 232 

D22 Ombytningsproduktionsmidler (seks måneder) 233 

D23 Varer til arrangementer eller til salg 234, stk. 1 

D24 Besigtigelsesforsendelser (seks måneder) 234, stk. 2
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Kode Beskrivelse Artikel 

D25 Kunstgenstande, samlerobjekter og antikviteter artikel 234, 
stk. 3, litra a) 

D26 Andre ikke nyfremstillede varer, som importeres med henblik på salg ved 
auktion 

234, stk. 3, 
litra b) 

D27 Reservedele, tilbehør og udstyr 235 

D28 Varer, der importeres under særlige omstændigheder, og som ikke har nævne­
værdig økonomisk betydning 

236, litra b) 

D29 Varer, der importeres for en periode på højst tre måneder 236, litra a) 

D30 Transportmidler til personer, der er etableret uden for Unionens toldområde, 
eller personer, der forbereder flytning af deres sædvanlige opholdssted uden for 
dette område. 

216 

D51 Midlertidig indførsel med delvis fritagelse for importafgifter 206 

Landbrugsprodukter 

Kode Beskrivelse 

Import 

E01 Anvendelse af enhedsprisen til fastsættelse af toldværdien for visse fordærvelige varer 
(kodeksens artikel 74, stk. 2, litra c), og artikel 142, stk. 6) 

E02 Faste importværdier (f.eks.: forordning (EU) nr. 543/2011) (*) (**) 

(*) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere bestemmelser for anven­ 
delsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (EUT L 157 af 15.6.2011, s. 1). 

(**) Kommissionens forordning (EF) nr. 612/2009 af 7. juli 2009 om fælles gennemførelsesbestemmelser for eksportre­ 
stitutioner for landbrugsprodukter (EUT L 186 af 17.7.2009, s. 1). 

Andet 

Kode Beskrivelse 

Import 

F01 Fritagelse for importafgifter for returvarer (kodeksens artikel 203) 

F02 Fritagelse for importafgifter for returvarer (særlige omstændigheder nævnt i 
artikel 159 i delegeret forordning (EU) 2015/2446: landbrugsvarer) 

F03 Fritagelse for importafgifter for returvarer (særlige omstændigheder nævnt i 
artikel 158, stk. 3, i delegeret forordning (EU) 2015/2446: reparationer og istand­
sættelser). 

F04 Forædlingsprodukter, der reimporteres til Den Europæiske Union efter reeksport og 
forudgående henførsel under proceduren for aktiv forædling (kodeksens artikel 205, 
stk. 1) 

F05 Fritagelse fra importafgifter og moms og/eller punktafgifter for returvarer (kodeksens 
artikel 203 og artikel 143, stk. 1, litra e), i direktiv 2006/112/EF)
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Kode Beskrivelse 

F06 En punktafgiftspligtig vare flyttes under en afgiftssuspensionsordning fra importstedet 
i overensstemmelse med artikel 17, stk. 1, litra b), i direktiv 2008/118/EF. 

F07 Forædlingsprodukter, der reimporteres til Den Europæiske Union efter reeksport og 
forudgående henførsel under proceduren for aktiv forædling, hvor importafgifts­
beløbet fastsættes i henhold til kodeksens artikel 86, stk. 3 (kodeksens artikel 205, 
stk. 2)) 

F15 Import af varer i forbindelse med handel med særlige fiskale områder (kodeksens 
artikel 1, stk. 3) 

F16 Varer, der importeres som led i samhandelen mellem Unionen og lande, som den 
indgår i toldunion med. 

F21 Fritagelse for importafgifter af produkter fra havfiskeri og andre produkter, der 
optages fra et søterritorium, der hører under et land eller et område uden for Unio­
nens toldområde, af skibe, som udelukkende er registreret i en medlemsstat eller 
anmeldt til dens skibsregister og fører statens flag 

F22 Fritagelse for importafgifter af produkter fremstillet om bord på fabriksskibe på 
grundlag af produkter fra havfiskeri og andre produkter, der optages fra et søterrito­
rium, der hører under et land eller et område uden for Unionens toldområde, som 
udelukkende er registreret i en medlemsstat eller anmeldt til dens skibsregister og 
fører statens flag 

F44 Overgang til fri omsætning af forædlingsprodukter, når kodeksens artikel 86, stk. 3, 
finder anvendelse 

F45 Fritagelse for merværdiafgift ved visse former for endelig indførsel af goder (Rådets 
direktiv 2009/132/EF (*)) 

F46 Anvendelse af den oprindelige tarifering af varerne i de situationer, der er omhandlet i 
kodeksens artikel 86, stk. 2 

F47 Forenkling af udarbejdelsen af toldangivelser for varer, der henhører under forskellige 
underpositioner i toldtariffen, som fastsat i kodeksens artikel 177 

F48 Import under særordningen for fjernsalg af varer, der importeres fra tredjelande eller 
tredjelandsområder som anført i afdeling XII, kapitel 6, afsnit 4, i direktiv 
2006/112/EF. 

F49 Import under særordningerne for angivelse og betaling af moms ved indførsel som 
anført i afdeling XII, kapitel 7, i direktiv 2006/112/EF. 

(*) Rådets direktiv 2009/132/EF af 19. oktober 2009 om fastlæggelse af anvendelsesområdet for artikel 143, litra b) og c), i 
direktiv 2006/112/EF for så vidt angår fritagelse for merværdiafgift ved visse former for endelig indførsel af goder 
(EUT L 292 af 10.11.2009, s. 5). 

2/1. Forenklet angivelse/forudgående dokument 

Dette dataelement består af alfanumeriske koder. 

Hver kode består af tre dele. Første del (an..3), der består af tal eller bogstaver eller af en kombination af tal og 
bogstaver, angiver dokumentets art. Anden del (an..35) angiver oplysninger vedrørende det pågældende doku­
ment (identifikationsnummeret eller en anden reference, hvorved dokumentet kan identificeres). Tredje del (an..5) 
angiver, hvilket element i det forudgående dokument der henvises til. 

Hvis der indgives en papirbaseret toldangivelse, adskilles de tre dele med bindestreger (—).
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1. Første del (an..3) 

Her angives forkortelsen for det pågældende dokument fra listen over dokumentforkortelser nedenfor. 

Liste over dokumentforkortelser 

(numeriske koder hentet fra De Forenede Nationers katalog for udveksling af elektroniske data for admini­
stration, handel og transport 2014b: Kodeliste for dataelement 1001, kodet navn på dokument/meddelelse). 

Containerliste 235 

Følgeseddel 270 

Pakkeliste 271 

Proformafaktura 325 

Angivelse til midlertidig opbevaring 337 

Summarisk indpassageangivelse 355 

Handelsfaktura 380 

Speditørfragtbrev 703 

Hovedkonnossement 704 

Konnossement 705 

Speditørkonnossement 714 

Fragtbrev (jernbanetransport) 720 

Fragtbrev (vejtransport) 730 

Luftfragtbrev 740 

Hovedluftfragtbrev 741 

Afsendelsesmeddelelse (pakkepost) 750 

Dokument for multimodal/kombineret transport 760 

Ladningsmanifest 785 

Bordereau 787 

Angivelse af EU-forsendelse/fælles forsendelse — sammensat forsendelse (T) 820 

Angivelse af ekstern EU-forsendelse/fælles forsendelse (T1) 821 

Angivelse af intern EU-forsendelse/fælles forsendelse (T2) 822 

Kontroldokument (T5) 823 

Bevis for varers toldmæssige status som EU-varer T2L 825
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TIR-carnet 952 

ATA-carnet 955 

Reference/dato for indskrivning af varerne i regnskaberne CLE 

INF3-oplysningsskema IF3 

Søfartsmanifest — forenklet fremgangsmåde MNS 

Angivelse/meddelelse MRN MRN 

Intern EU-forsendelsesangivelse — artikel 227 T2F 

Bevis for varers toldmæssige status som EU-varer T2LF T2G 

T2M-bevis T2M 

Forenklet angivelse SDE 

Andet ZZZ 

ZZZ Koden "CLE" i denne liste står for "dato og reference for indskrivning i klarererens regnskaber" 
(kodeksens artikel 182, stk. 1). Datoen skrives som kode på følgende måde: ååååmmdd. 

2. Anden del (an..35) 

Identifikationsnummeret for det anvendte dokument eller en anden genkendelig henvisning dertil anføres 
her. 

Ved henvisning til MRN-nummeret som det foregående dokument skal referencenummeret have følgende 
struktur: 

Felt Indhold Format Eksempler 

1 De to sidste cifre af året for den formelle antagelse af angivelsen 
(ÅÅ) 

n2 15 

2 Datanavn for det land, hvor angivelsen/beviset for den toldmæssige 
status som EU-varer/meddelelsen indgives (ISO alfa 2-landekoden) 

a2 RO 

3 Enhedsdatanavn for meddelelse pr. år og land an 12 9876AB889012 

4 Datanavn for proceduren a1 B 

5 Kontrolciffer an1 5 

Felt 1 og 2 som forklaret ovenfor. 

Felt 3 skal udfyldes med et datanavn for den pågældende meddelelse. De nationale administrationer har 
ansvaret for, hvordan disse felter anvendes, men hver meddelelse, der behandles i løbet af et år i det 
pågældende land, skal have et nummer, der er unikt for den relevante type afgørelse. 

Dersom nationale myndigheder ønsker, at de kompetente toldsteders referencenummer skal fremgå af MRN, 
kan de anvende de første seks tegn dertil.
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Felt 4 udfyldes med et datanavn for proceduren som fastlagt i nedenstående tabel. 

Felt 5 skal udfyldes med en værdi, der er et kontrolciffer for hele MRN. Med dette felt er det muligt at afsløre 
en fejl, når hele MRN indkodes. 

Koder til anvendelse i felt 4 datanavn for proceduren: 

Kode Procedure Tilsvarende kolonner i tabellen i afsnit I, kapitel 2, i 
delegeret forordning (EU) 2015/2446 

A Kun eksport B1, B2, B3 eller C1 

B Eksportangivelse og summarisk udpassageangi­
velse 

Kombinationer af A1 eller A2 med B1, B2, B3 eller 
C1 

C Kun summarisk udpassageangivelse A1 eller A2 

D Reeksportmeddelelse A3 

E Afsendelse af varer i forbindelse med særlige 
fiskale områder 

B4 

J Kun forsendelsesangivelsen D1, D2 eller D3 

K Forsendelsesangivelse og summarisk udpassage­
angivelse 

Kombinationer af D1, D2 eller D3 med A1 eller A2 

L Forsendelsesangivelse og summarisk indpassage­
angivelse 

Kombinationer af D1, D2 eller D3 med F1a, F2a, 
F3a, F4a eller F5 

M Bevis for toldmæssig status som EU-varer/told­
manifest 

E1, E2 

R Kun importangivelsen H1, H2, H3, H4, H6, H7 (*) eller I1 

S Importangivelse og summarisk indpassageangi­
velse 

Kombinationer af H1, H2, H3, H4, H6, H7 (*) eller 
I1 med F1a, F2a, F3a, F4a eller F5 

T Kun summarisk indpassageangivelse F1a, F1b, F1c, F1d, F2a, F2b, F2c, F2d, F3a, F3b, 
F4a, F4b, F4c eller F5 

V Import af varer i forbindelse med særlige fiskale 
områder 

H5 

(*) H7 som defineret i afsnit I, kapitel 3, i bilag B til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2015/2446. Begrænses til 
situationer, hvor der i en efterfølgende angivelse henvises til importangivelsen som det forudgående dokument. 

3. Tredje del (n..5) 

Varepostnummeret for de pågældende varer som angivet i D.E. 1/6. Varepostnummeret på den summariske 
angivelse eller det forudgående dokument. 

Eksempler: 

— Den pågældende varepost var den femte varepost i T1-forsendelsesdokumentet (det foregående doku­
ment), som bestemmelsestoldstedet har tildelt nummeret "238 544". Koden vil i dette tilfælde være 
"821-238544-5". ("821" for forsendelsesproceduren, 238544" for dokumentets registreringsnummer 
(eller MRN for NSTI-operationer) og "5" for varepostens nummer). 

— Varerne blev angivet via en forenklet angivelse. MRN "16DE9876AB889012R1" er blevet tildelt. I den 
supplerende angivelse vil koden således være: "SDE-16DE9876AB889012R1". ("SDE" for den forenklede 
angivelse, "16DE9876AB889012R1" for dokumentets MRN-nummer).
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Hvis ovennævnt dokument udfærdiges på grundlag af en papirbaseret toldangivelse (SAD), indeholder 
forkortelsen de koder, der er fastlagt for den første underinddeling af D.E. 1/1 angivelsestype (IM, CO og 
EU). 

Hvis der i tilfælde af papirbaserede forsendelsesangivelser skal anføres mere end en henvisning, og medlems­
staterne fastsætter, at der skal anvendes kodede oplysninger, anvendes kode 00200 som defineret i D.E. 2/2 
supplerende oplysninger. 

2/2. Supplerende oplysninger 

Supplerende oplysninger, der henhører under toldområdet, forsynes med en femcifret kode. Denne kode angives 
efter den pågældende oplysning, undtagen hvis EU-lovgivningen indeholder bestemmelse om, at koden træder i 
stedet for teksten. 

Eksempel: Såfremt klarereren og afsenderen er den samme person, angives koden 00300. 

EU-lovgivningen indeholder bestemmelser om, at visse supplerende oplysninger skal angives i andre dataele­
menter end D.E. 2/2 supplerende oplysninger. Koderne for disse supplerende oplysninger følger imidlertid de 
samme regler som er gældende for de oplysninger, der skal anføres i D.E. 2/2 supplerende oplysninger. 

Supplerende oplysninger - Kode XXXXX 

Generelle kategorier — Kode 0xxxx 

Retsgrundlag Emne Supplerende oplys­
ninger Kode 

Artikel 163 i delegeret forordning (EU) 
2015/2446 

Ansøgning om bevilling til anvendelse af en 
særlig procedure, dog ikke forsendelsespro­
ceduren, på grundlag af en toldangivelse 

"Forenklet 
bevilling" 

00100 

Afsnit II i bilag D til delegeret forordning 
(EU) 2015/2446 

Flere forekomster af dokumenter eller 
parter. 

"Diverse" 00200 

Afsnit II i bilag D til delegeret forordning 
(EU) 2015/2446 

Klarerer og afsender er identiske "Afsender" 00300 

Afsnit II i bilag D til delegeret forordning 
(EU) 2015/2446 

Klarerer og eksportør er identiske "Eksportør" 00400 

Afsnit II i bilag D til delegeret forordning 
(EU) 2015/2446 

Klarerer og importør er identiske "Importør" 00500 

Artikel 176, stk. 1, litra c), og 
artikel 241, stk. 1, første afsnit, i 
delegeret forordning (EU) 2015/2446 

Afslutning af proceduren for aktiv 
forædling 

"AF" og det 
relevante 
godkendelses­
nummer eller 
INF-nummer 

00700 

Artikel 241, stk. 1, andet afsnit, i 
delegeret forordning (EU) 2015/2446. 

Afslutning af proceduren for aktiv 
forædling (særlige handelspolitiske 
foranstaltninger (CPM)) 

"AF CPM" 00800 

Artikel 238 i delegeret forordning (EU) 
2015/2446 

Afslutning af proceduren for midlertidig 
indførsel 

"MI" og det 
relevante 
godkendelses­
nummer 

00900
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Ved import: Kode 1xxxx 

Retsgrundlag Emne Supplerende 
oplysninger Kode 

Afsnit II i bilag D til delegeret forordning 
(EU) 2015/2446 

Situationer, hvor der er tale om negotiable 
konnossementer, dvs. ordrekonnossementer 
uden påtegning, i tilfælde af summariske 
indpassageangivelser, hvor der ikke fore­
ligger oplysninger om modtageren. 

"Modtager 
ukendt" 

10 600 

Andet: Kode 4xxxx 

Retsgrundlag Emne Supplerende 
oplysninger Kode 

Artikel 123 i delegeret forordning (EU) 
2015/2446 

Anmodning om en længere gyldigheds­
periode for beviset for den toldmæssige 
status som EU-varer 

"Længere 
gyldighedspe­
riode for 
beviset for den 
toldmæssige 
status som EU- 
varer" 

40 100 

2/3. Fremstillede dokumenter, certifikater og bevillinger, ekstra referencer 

a) Dokumenter, certifikater og bevillinger af EU-oprindelse eller international oprindelse, der vedlægges angi­
velsen, og yderligere referencer skal angives i form af en i afsnit I fastlagt kode efterfulgt af enten et 
identifikationsnummer eller en anden identificerbar reference. Listen over dokumenter, certifikater, bevillinger 
og yderligere referencer samt de dertil hørende koder kan findes i Taric-databasen. 

b) Nationale dokumenter, certifikater og bevillinger, der vedlægges angivelsen, og yderligere referencer skal 
angives i form af en i afsnit I fastlagt kode (f.eks.: 2123, 34d5) eventuelt efterfulgt af enten et identifikations­
nummer eller en anden identificerbar reference. De fire efterfølgende tegn, der udgør koden, fastsættes i 
henhold til den enkelte medlemsstats nomenklatur. 

2/7. Identificering af oplag 

Koden, der skal anvendes i denne forbindelse, har følgende todelte struktur: 

— Tegn, som angiver oplagstypen: 

R Offentligt toldoplag type I 

S Offentligt toldoplag type II 

T Offentligt toldoplag type III 

U Privat toldoplag 

V Lagerfaciliteter til midlertidigt oplagring af varer 

Y Andre oplag end toldoplag 

Z Frizone 

— Det identifikationsnummer, som den pågældende medlemsstat har tildelt ved bevillingen, såfremt der er 
udstedt en sådan bevilling 

3/1. Eksportør 

Ved samlegods, hvor der anvendes papirbaserede toldangivelser, og medlemsstaterne har bestemt, at der skal 
anvendes kodede oplysninger, anvendes kode 00200 som fastlagt i D.E. 2/2 supplerende oplysninger.
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3/2. Eksportøridentifikationsnummer 

EORI-nummeret er struktureret på følgende måde: 

Felt Indhold Format 

1 Datanavn for medlemsstaten (landekode) a2 

2 Enhedsdatanavn i en medlemsstat an..15 

Landekode: Landekoden som fastlagt i afsnit I vedrørende landekoden for D.E. 3/1 eksportør, anvendes. 

Strukturen i et tredjelands unikke identifikationsnummer, som er blevet meddelt Unionen, er som følger: 

Felt Indhold Format 

1 Landekode a2 

2 Entydigt identifikationsnummer i et tredjeland an..15 

3/21. Kode for repræsentantstatus 

For at angive repræsentantens status indsættes en af nedenstående koder (n1) foran navn og den fulde adresse: 

2 Repræsentant (direkte repræsentation, jf. kodeksens artikel 18, stk. 1) 

3 Repræsentant (indirekte repræsentation, jf. kodeksens artikel 18, stk. 1) 

Når dette dataelement trykkes på papir, anbringes det i firkantet parentes (f.eks.: [2] eller [3]) 

3/37. Identifikationsnummer for yderligere aktører i forsyningskæden 

Dette dataelement består af to dele: 

1. Rollekode 

Følgende parter kan angives: 

Rolle­
kode Part Beskrivelse 

CS Samlegodsspeditør Speditør, som kombinerer enkelte mindre forsendelser i en 
enkelt større forsendelse (i en konsolideringsproces), hvor­
efter disse sendes til en modpart, der deler forsendelsen op 
i dens oprindelige komponenter 

FW Speditør Part, der varetager spedition 

MF Producent Part, som fremstiller varer 

WH Oplagshaver Part, som har ansvar for varer, der oplagres i et oplag
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2. Identifikationsnummer for den pågældende part 

Nummerets struktur svarer til den struktur, der er angivet for D.E. 3/2 eksportøridentifikationsnummer. 

3/40. Identifikationsnummer for supplerende skattereferencer 

Dette dataelement består af to dele: 

1. Rollekode 

Følgende parter kan angives: 

Rolle­
kode Part Beskrivelse 

FR1 Importør Den eller de personer, der er udpeget eller godkendt som 
betalingspligtig(e) med hensyn til moms af importmedlems­
staten i overensstemmelse med artikel 201 i direktiv 
2006/112/EF 

FR2 Kunde Person, der er betalingspligtig for momsen af erhvervelsen af 
varer inden for Unionen, jf. artikel 200 i direktiv 
2006/112/EF 

FR3 Skatterepræsentant Skatterepræsentant, som er betalingspligtig med hensyn til 
moms i importmedlemsstaten og udpeget af importøren 

FR4 Indehaver af bevillingen om beta­
lingshenstand 

Den afgiftspligtige person eller betalingspligtige person eller 
en anden person, der har modtaget betalingshenstand, jf. 
artikel 211 i direktiv 2006/112/EF 

FR5 Sælger (IOSS) Afgiftspligtig person, som gør brug af særordningen for fjern­
salg af varer, der importeres fra tredjelande eller tredjelands­
områder som anført i afdeling XII, kapitel 6, afsnit 4, i 
direktiv 2006/112/EF, og som er indehaver af et momsregi­
streringsnummer som omhandlet i nævnte direktivs 
artikel 369q 

FR7 Afgiftspligtig person eller den 
person, der er betalingspligtig for 
momsen 

Momsregistreringsnummer på den afgiftspligtige person eller 
på den person, der er betalingspligtig for momsen, hvis beta­
lingen af momsen udskydes i overensstemmelse med 
artikel 211, andet afsnit, i direktiv 2006/112/EF. 

2. Momsregistreringsnummeret er struktureret som følger: 

Felt Indhold Format 

1 Datanavn for den pågældende 
medlemsstat (ISO-kode 3166 alfa 2; 
Grækenland kan anvende EL) 

a2 

2 Individuelt nummer, som medlems­
staterne tildeler med henblik på at 
identificere de afgiftspligtige perso­
ner, som omhandles i artikel 214 i 
direktiv 2006/112/EF 

an..15
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4/1. Leveringsbetingelser 

De koder og oplysninger, der eventuelt skal anføres i de to første underrubrikker, er som følger: 

Første underrubrik Betydning Anden underrubrik 

Incoterm-kode Incoterms — ICC/ECE Angivelse af stedet 

Koder, der gælder for alle transportformer 

EXW (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Ab fabrik Angivet leveringssted 

FCA (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Frit fragtfører Angivet leveringssted 

CPT (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Fragt betalt til Bestemmelsessted nævnt 

CIP (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Fragt og forsikring betalt til Bestemmelsessted nævnt 

DAT (Incoterms 2010) Leveret i terminal Havneterminal eller bestemmelses­
sted nævnt 

DPU (Incoterms 2020) Leveret angivet plads aflæsset Bestemmelsessted nævnt 

DAP (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Leveret angivet plads Bestemmelsessted nævnt 

DDP (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Leveret told betalt Bestemmelsessted nævnt 

Koder, der gælder for søtransport og transport ad indre vandveje 

FAS (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Frit ved skibsside Afskibningshavn nævnt 

FOB (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Frit om bord Afskibningshavn nævnt 

CFR (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Omkostninger og fragt Bestemmelseshavn nævnt 

CIF (Incoterms 2010 
eller Incoterms 2020) 

Omkostninger, forsikring og fragt Bestemmelseshavn nævnt 

XXX Øvrige leveringsbetingelser Fuldstændig angivelse af de i 
kontrakten anførte betingelser 

4/3. Beregning af afgifter — Afgiftstype 

Der anvendes følgende koder: 

A00 Importafgift 

A30 Endelig antidumpingtold
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A35 Midlertidig antidumpingtold 

A40 Endelig udligningstold 

A45 Foreløbig udligningstold 

B00 Moms 

C00 Eksportafgift 

E00 Afgifter, der opkræves på andre landes vegne 

4/8. Beregning af afgifter – betalingsmåde 

Medlemsstaterne kan anvende følgende koder: 

A Betaling i kontanter 

B Betaling med kreditkort 

C Betaling med check 

D Andet (f.eks. ved debitering af toldklarererens konto) 

E Betalingshenstand 

G Momshenstandssystem (Artikel 211 i direktiv 2006/112/EF) 

H Elektronisk betaling 

J Betaling via postvæsenet (postforsendelser) eller andre offentlige organer 

K Punktafgiftskredit eller -godtgørelse 

P Deponering i rede penge på toldklarererens konto 

R Sikkerhedsstillelse for det skyldige beløb 

S Enkelt sikkerhedsstillelse 

T Sikkerhedsstillelse på toldklarererens konto 

U Sikkerhedsstillelse på den pågældendes konto – permanent tilladelse 

V Sikkerhedsstillelse på den pågældendes konto – individuel tilladelse 

O Sikkerhedsstillelse hos interventionsorgan. 

4/9. Tillæg og fradrag 

Tillæg (jf. kodeksens artikel 70 og 71): 

AB Provisioner og mæglerhonorarer, dog ikke indkøbsprovisioner 

AD Beholdere og emballage 

AE Materialer, komponenter, dele og lignende elementer, som indgår i de importerede varer
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AF Værktøj, matricer, forme og lignende genstande, der anvendes ved fremstilling af de importerede varer 

AG Materialer, der forbruges ved fremstillingen af de importerede varer 

AH Ingeniørarbejde, udviklingsarbejde, kunst- og designarbejde samt tegninger og skitser, som udføres andet­
steds end i Unionen, og som er nødvendige for fremstillingen af de importerede varer 

AI Royalties og licensafgifter 

AJ Provenuet ved senere videresalg, overdragelse eller anvendelse, der tilfalder sælgeren 

AK Transportomkostninger, omkostninger ved lastning og håndtering og forsikringsomkostninger indtil det 
sted, hvor varerne indføres i Den Europæiske Union 

AL Indirekte betalinger og andre betalinger (kodeksens artikel 70) 

AN Tillæg på grundlag af en afgørelse i overensstemmelse med artikel 71 i delegeret forordning (EU) 
2015/2446 

Fradrag (jf. kodeksens artikel 72): 

BA Transportomkostninger efter ankomsten til importstedet 

BB Omkostninger vedrørende bygnings-, installations- eller monteringsarbejder, vedligeholdelse eller teknisk 
bistand, som er udført efter importen 

BC Importafgifter eller andre afgifter, der skal betales i Unionen som følge af import eller varesalg 

BD Renteudgifter 

BE Omkostninger i forbindelse med retten til at reproducere de importerede varer i Unionen 

BF Indkøbsprovisioner 

BG Fradrag på grundlag af en afgørelse i overensstemmelse med artikel 71 i delegeret forordning (EU) 
2015/2446 

4/13. Værdiansættelsesindikatorer 

Koden består af fire cifre, som enten kan være et "0" eller et "1". 

Hvert "1" eller "0" afspejler, hvorvidt en værdiansættelsesindikator er relevant for værdiansættelsen af de 
pågældende varer eller ej. 

1. ciffer: Forbindelsen mellem parter, uanset om der er prisindvirkning eller ej 

2. ciffer: Restriktioner med hensyn til køberens rådighed over eller anvendelse af varerne, jf. kodeksens 
artikel 70, stk. 3, litra a) 

3. ciffer: Salget eller prisen er betinget af vilkår eller ydelser, jf. kodeksens artikel 70, stk. 3, litra b) 

4. ciffer: Salget er omfattet af en ordning, hvorunder en del af provenuet ved senere videresalg, overdragelse 
eller anvendelse direkte eller indirekte tilfalder sælgeren. 

Eksempel: Varer omfattet af forbindelse mellem parterne, men ingen af de andre situationer, der er defineret 
under 2., 3. og 4. ciffer, giver kodekombination "1000".
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4/16. Værdiansættelsesmetode 

Ved angivelse af toldværdien for importerede varer benyttes følgende koder for de anvendte bestemmelser: 

Kode Relevant artikel i kodek­
sen Metode 

1 70 De importerede varers transaktionsværdi 

2 74, stk. 2, litra a) Tilsvarende varers transaktionsværdi 

3 74, stk. 2, litra b) Lignende varers transaktionsværdi 

4 74, stk. 2, litra c) Deduktiv værdi 

5 74, stk. 2, litra c) Beregnet værdi 

6 74, stk. 3 Værdi fastsat på grundlag af de tilgængelige data (fall back-metoden) 

4/17. Præference 

Disse data omfatter trecifrede koder, der består af et etcifret element under 1) og et tocifret element under 2). 

De relevante koder er: 

(1) Kodens første ciffer 

1 Den normale toldordning 

2 Den generelle præferenceordning (GSP) 

3 Andre toldpræferencer end dem, der er omfattet af kode 2 

4 Told i henhold til bestemmelserne i toldunionsaftaler indgået af Den Europæiske Union 

(2) Kodens næste to cifre 

00 Ingen af de følgende 

10 Toldsuspension 

18 Toldsuspension - certifikat for varens særlige art 

19 Midlertidig suspension for produkter, der importeres med et autoriseret frigivelsesbevis (EASA- 
formular 1) eller et tilsvarende certifikat 

20 Toldkontingent (*) 

25 Toldkontingent – certifikat for varens særlige art (*) 

28 Toldkontingent efter passiv forædling (*) 

50 Certifikat for varens særlige art. 

5/23. Sted, hvor varerne befinder sig 

Der anvendes de ISO alfa-2-landekoder, som er anført i felt 1 i D.E. 3/1 eksportør.
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For typen af sted anvendes de koder, der er anført nedenfor: 

A Angivet/Anvist sted 

B Bevilget sted 

C Godkendt sted 

D Andet 

Til at identificere stedet anvendes et af datanavnene nedenfor: 

Kvalifika­
tor Datanavn Beskrivelse 

T Postnummer Anvend postnummeret med eller uden husnummer for det pågældende 
sted. 

U UN/LOCODE UN/LOCODE, jf. indledende note 13, nr. 4. 

V Toldmyndighedsdatanavn Anvend koderne under D.E. 1701000000 Udgangstoldsted 

W GNSS-koordinater Decimalgrader med negative tal for sydlig bredde og vestlig længde. 

Eksempler: 44,424896 o /8,774792 o eller 

50,838068 o / 4,381508 o 

X EORI-nummer Anvend det identifikationsnummer, som er fastlagt i beskrivelsen til 
D.E. 3/2 Eksportøridentifikationsnummer. Hvis den økonomiske 
operatør har flere lokaler, skal EORI-nummeret angives med et data­
navn, der er unikt for det pågældende sted. 

Y Bevillingsnummer Angiv bevillingsnummeret for det pågældende sted, f.eks. det oplag, 
hvor der er mulighed for at undersøge varerne. Hvis bevillingen 
vedrører flere lokaler, skal bevillingsnummeret angives med et datanavn, 
der er unikt for det pågældende sted. 

Z Adresse Her anføres det pågældende steds adresse. 

Hvis koden "X" (EORI-nummer) eller "Y" (bevillingsnummer) anvendes til identifikation af stedet, og flere steder 
forbindes med det pågældende EORI-nummer eller bevillingsnummer, kan der anvendes et supplerende data­
navn til utvetydig identifikation af stedet. 

7/2. Container 

De relevante koder er: 

0 Varer, der ikke transporteres i container. 

1 Varer, der transporteres i container. 

7/4. Transportmåde ved grænsen 

Der anvendes følgende koder: 

Kode Beskrivelse 

1 Søtransport 

2 Jernbanetransport
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Kode Beskrivelse 

3 Vejtransport 

4 Lufttransport 

5 Post (aktiv transportform ukendt) 

7 Faste transportinstallationer 

8 Transport ad indre vandveje 

9 Ukendt transportform (dvs. egen fremdrift) 

8/2. Sikkerhedsstillelsens art 

Sikkerhedsstillelseskoder 

Der anvendes følgende koder: 

Kode Beskrivelse 

0 Fritagelse for sikkerhedsstillelse (kodeksens artikel 95, stk. 2) 

1 Samlet sikkerhedsstillelse (kodeksens artikel 89, stk. 5) 

2 Enkelt sikkerhedsstillelse i form af et tilsagn fra en kautionist (kodeksens artikel 92, stk. 1, litra b)) 

3 Enkelt sikkerhedsstillelse kontant eller ved ethvert andet betalingsmiddel, der anerkendes af toldmyndig­
hederne som sidestillet med et kontant depositum, udstedt i euro eller i den medlemsstats valuta, hvor 
der kræves sikkerhedsstillelse (kodeksens artikel 92, stk. 1, litra a)) 

4 Enkelt sikkerhedsstillelse i form af sikkerhedsdokumenter (artikel 92, stk. 1, litra b), i kodeksen og 
artikel 160) 

5 Fritagelse for sikkerhedsstillelse, hvis det import- eller eksportafgiftsbeløb, der skal stilles sikkerhed for, 
ikke overstiger den statistiske tærskelværdi, fastsat i artikel 3, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 471/2009 (*) (kodeksens artikel 89, stk. 9) 

I En anden form for enkelt sikkerhedsstillelse, som giver tilsvarende forsikring om, at det import- eller 
eksportafgiftsbeløb, der svarer til toldskylden og andre afgifter, vil blive betalt (kodeksens artikel 92, stk. 
1, litra c)) 

8 Intet krav om sikkerhedsstillelse for visse offentlige organer (kodeksens artikel 89, stk. 7) 

B Sikkerhedsstillelse for varer, der sendes under TIR-proceduren 

C Intet krav om sikkerhedsstillelse for varetransport i faste installationer (kodeksens artikel 89, stk. 8, litra 
b)) 

D Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for midlertidig indførsel i over­
ensstemmelse med artikel 81, litra a), i delegeret forordning (EU) 2015/2446 (kodeksens artikel 89, stk. 
8, litra c)) 

E Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for midlertidig indførsel i over­
ensstemmelse med artikel 81, litra b), i delegeret forordning (EU) 2015/2446 (kodeksens artikel 89, stk. 
8, litra c)) 

F Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for midlertidig indførsel i over­
ensstemmelse med artikel 81, litra c), i delegeret forordning (EU) 2015/2446 (kodeksens artikel 89, stk. 
8, litra c))
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G Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for midlertidig indførsel i over­
ensstemmelse med artikel 81, litra d), i delegeret forordning (EU) 2015/2446 (kodeksens artikel 89, stk. 
8, litra c)) 

H Intet krav om sikkerhedsstillelse for varer henført under proceduren for EU-forsendelse i overensstem­
melse med kodeksens artikel 89, stk. 8, litra d)) 

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med 
tredjelande og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1172/95 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 23). 

AFSNIT III 

Sproglige påtegninger og tilhørende koder 

Oversigt over de sproglige påtegninger og tilhørende koder 

Sproglige påtegninger Koder 

— BG Ограничена валидност 
— CS Omezená platnost 
— DA Begrænset gyldighed 
— DE Beschränkte Geltung 
— EE Piiratud kehtivus 
— EL Περιορισμένη ισχύς 
— ES Validez limitada 
— FR Validité limitée 
— HR Ograničena valjanost 
— IT Validità limitata 
— LV Ierobežots derīgums 
— LT Galiojimas apribotas 
— HU Korlátozott érvényű 
— MT Validità limitata 
— NL Beperkte geldigheid 
— PL Ograniczona ważność 
— PT Validade limitada 
— RO Validitate limitată 
— SL Omejena veljavnost 
— SK Obmedzená platnost 
— FI Voimassa rajoitetusti 
— SV Begränsad giltighet 
— EN Limited validity 

Begrænset gyldighed – 99200 

— BG Освободено 
— CS Osvobození 
— DA Fritaget 
— DE Befreiung 
— EE Loobutud 
— EL Απαλλαγή 
— ES Dispensa 
— FR Dispense 
— HR Oslobođeno 
— IT Dispensa 
— LV Derīgs bez zīmoga 
— LT Leista neplombuoti 
— HU Mentesség 
— MT Tneħħija 
— NL Vrijstelling 
— PL Zwolnienie 
— PT Dispensa 
— RO Dispensă 
— SL Opustitev 
— SK Upustenie 
— FI Vapautettu 
— SV Befrielse 
— EN Waiver 

Fritaget – 99201
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Sproglige påtegninger Koder 

— BG Алтернативно доказателство 
— CS Alternativní důkaz 
— DA Alternativt bevis 
— DE Alternativnachweis 
— EE Alternatiivsed tõendid 
— EL Εναλλακτική απόδειξη 
— ES Prueba alternativa 
— FR Preuve alternative 
— HR Alternativni dokaz 
— IT Prova alternativa 
— LV Alternatīvs pierādījums 
— LT Alternatyvusis įrodymas 
— HU Alternatív igazolás 
— MT Prova alternattiva 
— NL Alternatief bewijs 
— PL Alternatywny dowód 
— PT Prova alternativa 
— RO Probă alternativă 
— SL Alternativno dokazilo 
— SK Alternatívny dôkaz 
— FI Vaihtoehtoinen todiste 
— SV Alternativt bevis 
— EN Alternative proof 

Alternativt bevis – 99202 

— BG Различия: митническо учреждение, където са 
представени стоките …… (наименование и държава) 

— CS Nesrovnalosti: úřad, kterému bylo zboží předloženo 
…… (název a země) 

— DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt…… 
(navn og land) 

— DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung 
erfolgte …… (Name und Land) 

— EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati ……. (nimi ja 
riik) 

— EL Διαφορές: εμπορεύματα προσκομισθέντα στο τελωνείο 
…… (Όνομα και χώρα) 

— ES Diferencias: mercancías presentadas en la ofici­
na…… (nombre y país) 

— FR Différences: marchandises présentées au bureau…… 
(nom et pays) …… (nom et pays) 

— HR Razlike: carinarnica kojoj je roba podnesena … 
(naziv i zemlja) 

— IT Differenze: ufficio al quale sono state presentate le 
merci …… (nome e paese) 

— LV Atšķirības: muitas iestāde, kurā preces tika uzrādītas 
…… (nosaukums un valsts) 

— LT Skirtumai: įstaiga, kuriai pateiktos prekės …… 
(pavadinimas ir valstybė) 

— HU Eltérések: hivatal, ahol az áruk bemutatása megtör­
tént … (név és ország) 

— MT Differenzi: uffiċċju fejn l-oġġetti kienu ppreżentati 
…… (isem u pajjiż) 

— NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aange- 
bracht …… (naam en land) 

Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt … (navn og 
land) — 99 203
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Sproglige påtegninger Koder 

— PL Niezgodności: urząd, w którym przedstawiono 
towar …… (nazwa i kraj) 

— PT Diferenças: mercadorias apresentadas na estãncia 
…… (nome e país) 

— RO Diferențe: mărfuri prezentate la biroul vamal …… 
(nume și țara) 

— SL Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predloženo 
…… (naziv in država) 

— SK Rozdiely: úrad, ktorému bol tovar predložený …… 
(názov a krajina). 

— FI Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty …… (nimi 
ja maa) 

— SV Avvikelse: tullkontor där varorna anmäldes …… 
(namn och land) 

— EN Differences: office where goods were presented 
…… (name and country) 

— BG Извеждането от ……… подлежи на ограничения 
или такси съгласно Регламент/Директива/Решение № …, 

— CS Výstup ze …………… podléhá omezením nebo 
dávkám podle nařízení /směrnice/ rozhodnutí č … 

— DA Udpassage fra …………… undergivet restriktioner 
eller afgifter i henhold til forordning/direktiv/ afgørelse 
nr. … 

— DE Ausgang aus ……………- gemäß Verordnung/ 
Richtlinie/ Beschluss Nr. … Beschränkungen oder 
Abgaben unterworfen. 

— EE … territooriumilt väljumise suhtes kohaldatakse piir- 
anguid ja makse vastavalt määrusele/direktiivile/otsusele 
nr… 

— EL Η έξοδος από …… υποβάλλεται σε περιορισμούς ή σε 
επιβαρύνσεις από τον κανονισμό/την οδηγία/την απόφαση 
αριθ. … 

— ES Salida de …… sometida a restricciones o imposi­
ciones en virtud del (de la) Reglamento/Directiva/ Deci­
sión no … 

— FR Sortie de…… soumise à des restrictions ou à des 
impositions par le Règlement ou la directive/ décision 
no … 

— HR Izlaz iz … podliježe ograničenjima ili pristojbama 
na temelju Uredbe/ Direktive/Odluke br. … 

— IT Uscita dalla ……………soggetta a restrizioni o ad 
imposizioni a norma del(la) regolamento/direttiva/ deci­
sione n. … 

— LV Izvešana no …………… piemērojot ierobežojumus 
vai maksājumus saskaņā ar Regulu/Direktīvu/Lēmumu 
Nr. …, 

— LT Išvežimui iš …………… taikomi apribojimai arba 
mokesčiai, nustatyti Reglamentu/ Direktyva/Sprendimu 
Nr.…, 

— HU A kilépés …………… területéről a … rendelet/ir¬ 
ányelv /határozat szerinti korlátozás vagy teher 
megfize- ésénekkötelezettsége alá esik 

— MT Ħruġ mill- …………… suġġett għall- restrizzjoni­
jiet jew ħlasijiet taħt Regola/ Direttiva/Deċiżjoni Nru … 

Udpassage fra … undergivet restriktioner eller afgifter i 
henhold til forordning/direktiv/afgørelse nr. ... – 99 204
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Sproglige påtegninger Koder 

— NL Bij uitgang uit de ………………zijn de beperkingen 
of heffingen van Verordening/ Richtlijn/Besluit nr. … 
van toepassing. 

— PL Wyprowadzenie z …………… podlega ogranicze­
niom lub opłatom zgodnie z 
rozporządzeniem/dyrektywą/decyzją nr … 

— PT Saída da …………… sujeita a restrições ou a impo­
sições pelo(a) Regulamento/ Directiva/Decisão n.o… 

— RO Ieșire din ……………supusă restricțiilor sau impo- 
zitelor prin Regulamentul/ Directiva/Decizia nr … 

— SL Iznos iz …………… zavezan omejitvam ali 
obveznim dajatvam na podlagi Uredbe/Direktive/ 
Odločbe št. … 

— SK Výstup z ……………podlieha obmedzeniam alebo 
platbám podľa nariadenia/ smernice/rozhodnutia č …. 

— FI …………… vientiin sovelletaan asetuksen/direktii¬ 
vin/ päätöksen N:o … mukaisia rajoituksia tai maksuja 

— SV Utförsel från …………… underkastad restriktioner 
eller avgifter i enlighet med förordning/direktiv/beslut 
nr … 

— EN Exit from …………… subject to restrictions or 
charges under Regulation /Directive/Decision No … 

— BG Одобрен изпращач 
— CS Schválený odesílatel 
— DA Godkendt afsender 
— DE Zugelassener Versender 
— EE Volitatud kaubasaatja 
— EL Εγκεκριμένος αποστολέας 
— ES Expedidor autorizado 
— FR Expéditeur agréé 
— HR Ovlašteni pošiljatelj 
— IT Speditore autorizzato 
— LV Atzītais nosūtītājs 
— LT Įgaliotasis siuntėjas 
— HU Engedélyezett feladó 
— MT Awtorizzat li jibgħat 
— NL Toegelaten afzender 
— PL Upoważniony nadawca 
— PT Expedidor autorizado 
— RO Expeditor agreat 
— SL Pooblaščeni pošiljatelj 
— SK Schválený odosielateľ 
— FI Valtuutettu lähettäjä 
— SV Godkänd avsändare 
— EN Authorised consignor 

Godkendt afsender – 99206. 

— BG Освободен от подпис 
— CS Podpis se nevyžaduje 
— DA Fritaget for underskrift 
— DE Freistellung von der Unterschriftsleistung 
— EE Allkirjanõudest loobutud 
— EL Δεν απαιτείται υπογραφή 
— ES Dispensa de firma 
— FR Dispense de signature 
— HR Oslobođeno potpisa 

Fritaget for underskrift – 99207
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Sproglige påtegninger Koder 

— IT Dispensa dalla firma 
— LV Derīgs bez paraksta 
— LT Leista nepasirašyti 
— HU Aláírás alól mentesítve 
— MT Firma mhux meħtieġa 
— NL Van ondertekening vrijgesteld 
— PL Zwolniony ze składania podpisu 
— PT Dispensada a assinatura 
— RO Dispensă de semnătură 
— SL Opustitev podpisa 
— SK Upustenie od podpisu 
— FI Vapautettu allekirjoituksesta 
— SV Befrielse från underskrift 
— EN Signature waived 

— BG ЗАБРАНЕНО ОБЩО ОБЕЗПЕЧЕНИЕ 
— CS ZÁKAZ SOUBORNÉ JISTOTY 
— DA FORBUD MOD SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE 
— DE GESAMTBÜRGSCHAFT UNTERSAGT 
— EE ÜLDTAGATISE KASUTAMINE KEELATUD 
— EL ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΓΓΥΗΣΗ 
— ES GARANTÍA GLOBAL PROHIBIDA 
— FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE 
— HR ZABRANJENO ZAJEDNIČKO JAMSTVO 
— IT GARANZIA GLOBALE VIETATA 
— LV VISPĀRĒJS GALVOJUMS AIZLIEGTS 
— LT NAUDOTI BENDRĄJĄ GARANTIJĄ UŽDRAUSTA 
— HU ÖSSZKEZESSÉG TILOS 
— MT MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSIVA 
— NL DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN 
— PL ZAKAZ KORZYSTANIA Z ZABEZPIECZENIA 

GENERALNEGO 
— PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA 
— RO GARANȚIA GLOBALĂ INTERZISĂ 
— SL PREPOVEDANO SKUPNO ZAVAROVANJE 
— SK ZÁKAZ CELKOVEJ ZÁRUKY 
— FI YLEISVAKUUDEN KÄYTTÖ KIELLETTY 
— SV SAMLAD SÄKERHET FÖRBJUDEN 
— EN COMPREHENSIVE GUARANTEE PROHIBITED 

FORBUD MOD SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE – 99208 

— BG ИЗПОЛЗВАНЕ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ 
— CS NEOMEZENÉ POUŽITÍ 
— DA UBEGRÆNSET ANVENDELSE 
— DE UNBESCHRÄNKTE VERWENDUNG 
— EE PIIRAMATU KASUTAMINE 
— ΕL ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗ ΧΡΗΣΗ 
— ES UTILIZACIÓN NO LIMITADA 
— FR UTILISATION NON LIMITÉE 
— HR NEOGRANIČENA UPORABA 
— IT UTILIZZAZIONE NON LIMITATA 
— LV NEIEROBEŽOTS IZMANTOJUMS 
— LT NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS 
— HU KORLÁTOZÁS ALÁ NEM ESŐ HASZNÁLAT 
— MT UŻU MHUX RISTRETT 
— NL GEBRUIK ONBEPERKT 
— PL NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE 

UBEGRÆNSET ANVENDELSE – 99209
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Sproglige påtegninger Koder 

— PT UTILIZAÇÃO ILIMITADA 
— RO UTILIZARE NELIMITATĂ 
— SL NEOMEJENA UPORABA 
— SK NEOBMEDZENÉ POUŽITIE 
— FI KÄYTTÖÄ EI RAJOITETTU 
— SV OBEGRÄNSAD ANVÄNDNING 
— EN UNRESTRICTED USE 

— BG Разни 
— CS Různí 
— DA Diverse 
— DE Verschiedene 
— EE Erinevad 
— EL Διάφορα 
— ES Varios 
— FR Divers 
— HR Razni 
— IT Vari 
— LV Dažādi 
— LT Įvairūs 
— HU Többféle 
— MT Diversi 
— NL Diverse 
— PL Różne 
— PT Diversos 
— RO Diverși 
— SL Razno 
— SK Rôzne 
— FI Useita 
— SV Flera 
— EN Various 

Diverse – 99211 

— BG Насипно 
— CS Volně loženo 
— DA Bulk 
— DE Lose 
— EE Pakendamata 
— EL Χύμα 
— ES A granel 
— FR Vrac 
— HR Rasuto 
— IT Alla rinfusa 
— LV Berams(lejams) 
— LT Nesupakuota 
— HU Ömlesztett 
— MT Bil-kwantità 
— NL Los gestort 
— PL Luzem 
— PT A granel 
— RO Vrac 
— SL Razsuto 
— SK Voľne ložené 
— FI Irtotavaraa 
— SV Bulk 
— EN Bulk 

Bulk – 99212
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Sproglige påtegninger Koder 

— BG Изпращач 
— CS Odesílatel 
— DA Afsender 
— DE Versender 
— EE Saatja 
— EL Αποστολέας 
— ES Expedidor 
— FR Expéditeur 
— HR Pošiljatelj 
— IT Speditore 
— LV Nosūtītājs 
— LT Siuntėjas 
— HU Feladó 
— MT Min jikkonsenja 
— NL Afzender 
— PL Nadawca 
— PT Expedidor 
— RO Expeditor 
— SL Pošiljatelj 
— SK Odosielateľ 
— FI Lähettäjä 
— SV Avsändare 
— EN Consignor« 

Afsender – 99213
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BILAG III 

»BILAG 21-03 

Liste over overvågningsdataelementer som omhandlet i artikel 55, stk. 1 

D.E.-nr ( 1 ). Navn på dataelement/dataklasse ( 2 ) Dataunderelement/-underklasse Navn på data-underelement 

11 01 000 000 Angivelsestype 

11 02 000 000 Type supplerende angivelse 

11 03 000 000 Varepostnummer 

11 09 001 000 Procedure Anmodet procedure 

11 09 002 000 Procedure Forudgående procedure 

11 10 000 000 Supplerende procedure 

12 03 001 000 Dokumentation Referencenummer 

12 03 002 000 Dokumentation Type 

12 03 010 000 Dokumentation Navn på udstedende 
myndighed 

12 04 001 000 Supplerende reference Referencenummer 

12 04 002 000 Supplerende reference Type 

12 05 001 000 Transportdokument Referencenummer 

12 05 002 000 Transportdokument Type 

12 12 001 000 Bevilling Referencenummer 

12 12 002 000 Bevilling Type 

12 12 080 000 Bevilling Bevillingshaver 

13 01 017 000 Eksportør Identifikationsnummer 

13 01 018 020 Eksportør Land 

13 03 017 000 Modtager Identifikationsnummer 

13 04 017 000 Importør Identifikationsnummer 

13 04 018 020 Importør Land 

13 05 017 000 Klarerer Identifikationsnummer 

13 16 031 000 Supplerende skattereferencer Rolle 

13 16 034 000 Supplerende skattereferencer Momsregistreringsnummer
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D.E.-nr ( 1 ). Navn på dataelement/dataklasse ( 2 ) Dataunderelement/-underklasse Navn på data-underelement 

14 03 039 000 Afgifter og skatter Afgiftstype 

14 03 038 000 Afgifter og skatter Betalingsmåde 

14 03 042 000 Afgifter og skatter Skyldig afgift (beløb) 

14 03 040 000 Afgifter og skatter Beregningsgrundlag 

14 03 040 041 Afgifter og skatter Afgiftssats 

14 03 040 005 Afgifter og skatter Måleenhed og kvalifikator 

14 03 040 006 Afgifter og skatter Mængde 

14 03 040 014 Afgifter og skatter Beløb 

14 10 000 000 Værdiansættelsesmetode 

14 11 000 000 Præference 

16 03 000 000 Bestemmelsesland 

16 06 000 000 Afsendelsesland 

16 08 000 000 Oprindelsesland 

16 09 000 000 Præferenceoprindelsesland 

18 01 000 000 Nettomasse 

18 02 000 000 Supplerende enheder 

18 04 000 000 Bruttomasse 

18 05 000 000 Varebeskrivelse 

18 06 004 000 Emballage Antal kolli 

18 09 056 000 Varekode Underpositionskode i det 
harmoniserede system 

18 09 057 000 Varekode Kode i den kombinerede 
nomenklatur 

18 09 058 000 Varekode Taric-kode 

18 09 059 000 Varekode Taric-tillægskode 

18 09 060 000 Varekode National tillægskode 

19 01 000 000 Containerindikator
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D.E.-nr ( 1 ). Navn på dataelement/dataklasse ( 2 ) Dataunderelement/-underklasse Navn på data-underelement 

19 03 000 000 Transportmåde ved grænsen 

19 04 000 000 Indenlandsk transportmåde 

19 07 063 000 Transportudstyr Identifikationsnummer på 
container 

99 01 000 000 Kontingentløbenummer 

99 06 000 000 Statistisk værdi 

- - Dato for antagelse af angivel­
sen ( 3 ) 

- - Angivelsens nummer (unik 
reference) ( 4 ) 

- - Udsteder ( 5 ) 

( 1 ) Formaterne og kardinaliteterne for datakravene i kolonnen »D.E.-nr.« er de samme som dem, der er angivet i bilag B. 
( 2 ) For de dataklasser, der optræder i kursiv, er det kun de angivne attributter, der overvåges. 
( 3 ) Formatet for denne oplysning bør være »ååååmmdd«. Kardinaliteten for denne oplysning bør være »1x« på angivelsesniveau. 
( 4 ) Formatet for denne oplysning bør angives i overensstemmelse med formatet for MRN som defineret i dataunderelement nr. 12 01 

001 000. Kardinaliteten for denne oplysning bør være »1x« på angivelsesniveau. 
( 5 ) Formatet for denne oplysning bør angives i overensstemmelse med formatet for dataunderelement nr. 16 03 000 000. GEONOM- 

koden, jf. indledende note 13, nr. 3, i bilag B, bør anvendes. Kardinaliteten for dette element bør være »1x« på angivelsesniveau.«
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